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zaira davaraSvili, irma paataSvili 

 

saqarTveloSi pirvel legitimur ebraul sazogadoebriv  

organizacias - saqarTvelos ebraelTa saerTaSoriso kulturis centrs 

daarsebidan 30 weli Seusrulda 

 

2017 wels daarsebidan 30 weli Seusrulda saqarTveloSi da yofil 

sabWoTa kavSiris sivrceSi pirvel legitimur ebraul sazogadoebriv 

organizacias _ saqarTvelos ebraelTa saerTaSoriso kulturis centrs. 

friad mniSvnelovania farTod gaSuqdes jer kidev sabWoTa periodSi, 1987 

wels daarsebuli am pirveli mercxlis _ saqarTvelos ebraelTa 

saerTaSoriso kulturis centris roli da damsaxureba. warmoCindes misi 

damaarseblisa da ucvleli prezidentis, gamoCenili Semoqmedis, 

kompozitoris, mecnieris, publicistis, sazogado moRvawis, saerTaSoriso 

premiebis laureatis, Rirsebis ordenosanis, saqarTvelos erovnul, 

humanitarul mecnierebaTa, amerikis SeerTebuli Statebis umaRles 

mecnierebaTa (vaSingtoni) da niu-iorkis mecnierebaTa akademiebis 

akademikosis guram paataSvilis moRvaweoba da damsaxureba. aRsaniSnavia, 

rom batoni guram paataSvili aseve gaxlavT saqarTveloSi 1989-90 wlebSi 

`maqabi~-s msoflio kavSiris saqarTvelos organizaciis damfuZnebeli da 

prezidenti. 

saqarTvelos ebraelTasaerTaSorisokulturis centri da misi 

damaarsebeli da prezidenti – guram paataSvili. 

1987 wlis 27 dekembers TbilisSi saqarTvelos xelovnebis muSakTa saxl-

Si (xms) gamarTul xalxmraval krebaze guram paataSvili, rogorc damaarse-

beli, erTxmad airCiessaqarTveloSi pirveli legitimuri ebrauli sazoga-

doebrivi organizaciis _ saqarTvelos ebraelTa saerTaSorisokulturis 

centris prezidentad. xelmeored, 1989 wlis 15 ianvars TbilisSi isev saqar-

Tvelos xelovnebis muSakTa saxlSi gamarTul saqarTvelos ebraelTa 

saerTaSoriso kulturis centris damfuZnebel konferenciaze. kulturis 

centris prezidentad kvlav erTxmad arCeuli iqna guram paataSvili. 
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kulturis centris pirveli sabWosda aqtivis SemadgenlobaSi arCeuli 

iqna ebrauli Temis mravali saxelovani moRvawe: oTar sefiaSvili, gigla 

xuxaSvili, jemal ajiaSvili, guram paataSvili, abrek baToSvili, jemal se-

fiaSvili, Salva wiwuaSvili, simon SaTaSvili, ruben kaJiloti, ioseb zone-

naSvili, mark poliakovi, ariel levini, leonid peisaxovi, Jana vulfmani, 

ioseb bardanaSvili, leila TeTruaSvili, xaim Stoki, vladimer fiCxaZe, 

lev samovski, riva krupniki, mixeil goldmani, viqtor muSugiani, mark amCem-

slavski, levan ianovski, abon ciciaSvili, leonid eiCisi, gercel ajiaSvi-

li, daviT meluxa, aleqsi iakobaSvili, luli SaTaSvili da sxv. sabWos sa-

patio wevrebad arCeuli iyvnen qarTuli kulturis, xelovnebisa da mecnie-

rebis gamoCenili moRvaweebi: kote wereTeli, irakli abaSiZe, aleqsi maWava-

riani, andria afaqiZe, zurab wereTeli, giga lorTqifaniZe, Tengiz abulaZe, 

grigol abaSiZe, akaki baqraZe, eldar Sengelaia, levan sanikiZe, guram 

fanjikiZe da sxv. 1989 wlis arCevnebamde, saqarTvelos ebraelTa 

saerTaSoriso kulturis centri  funqcionirebda saqarTvelos xelovnebis 

muSakTa saxlSi (xms) operisa da baletis eqsperimentul kamerul TeatrTan 

erTad (Teatris samxatvro xelmZRvaneli guram paataSvili). im wlebSi (1983-

91 ww.) guram paataSvili arCeuli iyo saqarTvelos xms gamgeobis mudmivmoq-

medi SemoqmedebiT-saorganizacio komitetis Tavmjdomared da SemoqmedebiTi 

koleqtivebis samxatvro xelmZRvanelad (mogvianebiT saqarTvelos xms-s sam-

xatvro xelmZRvanelad).guram paataSvilis megobruli da kolegialuri da-

mokidebulebis gamo, saqarTvelos `xms~ direqtoris ilia kapanaZisa da gam-

geobis Tavmjdomaris, gamoCenili kompozitoris, guram paataSvilis pedago-

gis da ufrosi megobris ssrk saxalxo artistis, S. rusTavelis sax. 

Ppremiis laureatis, Tbilisis saxelmwifo konservatoriis sakompozitoro 

klasis profesoris aleqsi maWavarianis mxardaWeriT saqarTvelos ebra-

elTasaerTaSoriso kulturis centrs yovelgvari anazRaurebisa da Senobis 

farTis safasuris gadaxdis gareSe Tbilisis centrSi, xms SenobaSi moRva-

weobis neba daerTo. 

saqarTvelos ebraulTa kulturis centrSi, TeatrTan erTad (1989 wli-

dan Teatri iwodeba eqsperimentul kamerul-musikalur Teatrad) guram 

paataSvilis xelmZRvanelobiT imarTeba koncertebi, Sexvedrebi, festivale-
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bi, saRamoebi, Teatraluri dadgmebi, gamofenebi, kulturis dReebi, samecnie-

ro konferenciebi, wignebis prezentaciebi, leqciebi. umaspinZles stumrebs: 

publicists da xelovnebaTmcodnes arkadi rovners (aSS, niu-iorki), parizis 

Tanamedrove xelovnebis muzeumis direqtors da almanax `strelecis~ mTa-

var redaqtors aleqsandre glezers, israelis premier-ministris mrCevels, 

doqtor icxak davids, samecniero firma `sanxoses~ vice-prezidents kali-

forniidan maikl burSteins, poets, medicinis doqtors germaniidan isaak 

megres, israelis qneseTis (parlamentis) wevrs efraim gurs, israelis ssrk-

dan gamosulTa asociaciis prezidents sofio landvers, kompania `aleqsis~ 

prezidents monrealidan aleqs kuSnirs, reJisors, dramaturgs herman vede-

kinds (germania), gazeT `alia saqarTvelodan~ gamomcemels da mTavar redaq-

tors abram safirs (israeli), literators da sazogado moRvawes israeli-

dan Salom davids da sxv. 

gaimarTa gamoCenili mxatvris, israelSi repatrirebuli Cveni Tanamemamu-

lis miSa(mordexai) janaSvilis xsovnis saRamo, romelzec wakiTxuli iqna 

1969 wels miSa janaSvilis werili guram paataSvilisadmi da samaxsovro 

warwera mis portretze. ai isic: `Cemi pirveli gamofenis da gamarjvebis su-

lisCamdgmels, Cems sayvarel, Zvirfas megobars, uniWieres kompozitors da 

keTilSobil adamians guram paataSvils, didi madlierebis grZnobiT da 

siyvaruliT miSa janaSvili~. werilSi miSa janaSvili gulwrfelad aRniS-

navda: `mravali imedgacruebis Semdeg xeli mqonda Caqneuli, imedi aRar 

mqonda, rom rogorc mxatvari, raime warmatebas mivaRwevdi odesme. guramis 

mowyobilma gamofenam imxela gamarjveba da sixaruli momgvara, rom Cemze 

bednieri dRes aravin meguleba. TiTqos xelmeored davibade, virwmune saku-

Tari SemoqmedebiTi Zalebis da optimizmiT aRvivse, risTvisac vlocav da 

did madlobas vuxdi SexiniT gabrwyinebul Cems megobars guram paataS-

vils~, _ werda miSa janaSvili.  

saqme imaSi gaxlavT, rom im periodSi g. paataSvili, rogorc axalgazrda 

kompozitori,  airCies saqarTvelos xelovnebis muSakTa saxlis samxatvro 

sabWos aqtivSi da misi iniciativiTa da rekomendaciis safuZvelze 1969 

wlis 11 ivliss saqarTvelos xelovnebis muSakTa saxlSi gaixsna miSa ja-

naSvilis namuSevrebis (ferwera, grafika) pirveli personaluri gamofena, 
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ramac mas pirveli didi warmateba da aRiareba moutana. gamofenis Semdeg 

xelovnebis muSakTa saxlis direqciasTan da gamgeobasTan SeTanxmebiT 

guram paataSvilma saswrafod moamzada Suamdgomlobis teqsti zemdgom ins-

tanciebSi gasagzavnad m. janaSvilisaTvis damsaxurebuli mxatvris wodebis 

miniWebisa da sabinao pirobebis gaumjobesebis Taobaze. gaimarTa agreTve 

gamoCenili mecnierisa da literatoris, ukvdavi `vefxistyaosnis~ ebraulad 

brwyinvaled mTargmnelis boris gaponovis xsovnis saRamo, romelzec aseve 

wakiTxuli iqna boris gaponovis werilebi Tavis megobrisadmi _ g. paataSvi-

lisadmi. `werilebi da g.paataSvilis mogoneba boris gaponovze~ gamoqveyne-

bulia g. paataSvilis wignSi `istoriis furclebi~, Tbilisi, `planeta~, 1998 

w.). 

b. gaponovi saubrisas aRniSnavda: `miuxedavad Cemi mravali cxovrebiseu-

li problemebisa, Tavs bednierad vgrZnobdi, rodesac Cemi uaxloesi da 

usayvarlesi megobrebis isak daviTaSvilis (icxak davidis) da guram paataS-

vilis garemocvaSi vimyofebodi, rodesac Cven samive erTad aRmovCndebodiT. 

es metwilad quTaisSi xdeboda, rodesac isaaki da gurami mestumrebodnen, 

Cemze bednieri kaci qveyanaze ar meguleboda. maxsovs, erTxel gurami mamas-

Tan erTad sairmeSi isvenebda. me da isaakma iq avakiTxeT, dauviwyari Sexved-

ra gvqonda. samaxsovrod suraTic ki gadaviReT samivem erTad. xSirad vwer-

di werilebs orives. gurami xandaxan pasuxs migvianebda. me elsmeni ar ga-

maCnda, xoda vnerviulobdi, Cems gurams raime cudi xom ar SeemTxva. orive-

ze, isakze da guram paataSvilze did imedebs vamyareb. orive saocrad niWie-

rebi da ganaTlebulebi arian, rac mTavaria, orive saocrad wesieri, saTno 

bunebisani, kacTmoyvarulni da sikeTiT savseni arian. isaakze rogorc po-

liglotze ukve mTelma qveyanam Seityo, guramze rogorc uniWieres kompo-

zitorze presa wers da gamoCenili kompozitorebi did momavals uwinaswar-

metyveleben. me vamayob Cveni megobrobiT. mwams maTi brwyinvale momavlis~. 

boris gaponovi 1970 w. 

gavida wlebi, icxak davidi da guram paataSvili saqveynod aRiarebuli 

da cnobili pirovnebebi gaxdnen. aRsrulda boris gaponovis natvra. misi 

ori uZvirfasesi adamiani i. davidi da g. paataSvili dResac uRalato me-
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gobrebad darCnen, orive uzarmazar pativs miageben didi boris gaponovis 

naTel xsovnas. 

msoflioSi aRiarebuli mecnieri, mravali mecnierebaTa akademiis akademi-

kosi icxak davidi yovelTvis didi siyvaruliTa da pativiscemiT ixsenebs 

guram paataSvils: `Cemi erTguli da uZvirfasesi megobari, uniWieresi kom-

pozitori da sazogado moRvawe g. paataSvili uflisagan da bunebisagan ux-

vad aris dajildovebuli xalasi niWiTa da didbunovnebiT. CemTvis is yo-

velTvis gamorCeuli iyo. dRemdis gurams did pativs mivageb da guliT va-

tareb mis siyvaruls. Cems poeziaze Seqmnili misi musikaluri nawarmoebebi 

udides siamovnebasa da bednierebas mgvris. xSirad mixdeba gamosvlebi, 

vkiTxulob leqciebs msoflio avtoritetul samecniero Tu kulturis cen-

trebSi, akademiebSi, maT Soris oqsfordSi, kembrijSi, harvardSi, sorbona-

Si, aSS kongresis fondSi, yvelgan siamovnebiT vuwev propagandas guram pa-

ataSvilis moRvaweobasa da SemoqmedebiT memkvidreobas. evropasa da ameri-

kis SeerTebul StatebSi sruliad SemTxveviT, moulodnelad guram paataS-

vilis Semoqmedebis da moRvaweobis Sesaxeb publikaciebisaTvis momikravs 

Tvali da radio-televiziiT momismenia misi nawarmoebebi. guli sixaruliT 

mevseba Cemi uRalato, sayvareli megobris didi miRwevebis gamo. amav dros 

gurami SesaniSnavi wignebisa da Sromebis avtoria. Cems gurams udidesi, 

brwyinvale gza aqvs gavlili, romlis sikaSkaSec arasdros ganeldeba~. 

icxak davidi, 2001 w. 

kulturis centrSi xSirad imarTeboda `musikisa da poeziis~, `musikisa 

da ferweris~ saRamoebi. erT-erT aseT saRamoze Sesrulda guram paataSvi-

lis nawarmoebebi, romelic Seqmnili iyo misi megobrebis icxak davidis poe-

ziis da niu-iorkSi mcxovreb cnobili mxatvris soso jinjixaSvilis naxa-

tebis mixedviT. saRamoze baton guram paataSvilma warmoadgina soso jinji-

xaSvilis ori grafikuli naxati `martoxela xe~ avtografiT: `saxsovrad 

guram paataSvils didad  niWier Semoqmeds da megobars~. soso jinjixaSvi-

li. meore naxati ufro vrceli avtografiT: `Cems Zvirfas megobars, uSua-

lo, TviTmyofadi niWis kompozitors guram paataSvils, Cveni tkbili megob-

robisa da SemoqmedebiTi urTierTobis mosagoneblad, Cveni Sexvedrebisa da 

saubrebisa CemTan saxelosnoSi Tu Sen didebul ojaxSi, mSvenier meuRles 
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nelis da patara paatas TandaswrebiT. Cemo sayvarelo Zmao, guram! is Sesa-

niSnavi nawarmoebi, romelic Sen Seqmeni Cemi naxatis mixedviT da Seni xel-

naweri notebi misaxsovre, CemTvis relikvias warmoadgens. masTan Sexeba yo-

velTvis maTbobs da maxsenebs im ganumeorebel dReebs, romelic iyo da ma-

rad darCeba~, Seni soso jinjixaSvili. 

kulturis centrSi da musikalur TeatrSi Sedga axali musikaluri an-

samblebisa da koleqtivebis pirveli gamosvlebi: `derex leSalom~-is 

(l.minceva), kameruli orkestris, simebiani kvartetis, bavSvTa Teatris, voka-

luri, instrumentuli, sagundo da qoreografiuli ansamblebis. Tveebis man-

Zilze darbazi ufasod dauTmes axladCamoyalibebul ebraul kamerul 

gunds `derex~-s (l.bezrodni, r.kaJiloti) sarepeticiod da koncertebisTvi-

sac ki, xolo koncertebidan Semosuli Tanxa uklebliv gadaeca `derexs~. 

axali SemoqmedebiTi koleqtivebis gamoCena scenaze statusiT arcTu ise 

advili iyo, magram premiera Sedga. im droisaTvis profesionalur scenaze 

pirveli ebrauli profesionaluri gundis, ansamblebis, Teatraluri dadg-

mebis, koncertebis repertuaris damtkiceba, vizireba da scenaze farTo au-

ditoriis winaSe gamoCena guram paataSvilis mxriv uprecedento SemTxveva 

gaxldaT. pirvel Teatralizebul koncertebze musikosebi da msaxiobebi ci-

citmosxmulebi, xelSi anTebuli SabaTis sanTlebiT gamoCndnen xalxiT ga-

daWedil darbazSi da sinagogis sagaloblebis simReriT erTi meoris miyo-

lebiT adiodnen scenaze. im droisTvis, sabWoTa kavSiris komunisturi 

reJimis periodSi es arnaxuli, gaugonari, saocari movlena gaxldaT. dar-

bazSi ar wydeboda fexze wamomdgari, cremlmoreuli mayureblebis ovacie-

bi, SeZaxilebi da mquxare taSi. aRsaniSnavia, rom im dros qveynis kulturis 

saministros, musikalur-qoreografiul sazogadoebas da sxva oficialur 

instanciebs neba darTuli qondaT mxolod da mxolod ebrauli moyvarul-

Ta (TviTSemoqmedebiTi) gundis an ansamblis Seqmnisa. baton guram paataS-

vilma uzarmazari pasuxismgebloba aiRo sakuTar Tavze da ebrauli gundi 

da sxva ansamblebi Tavisi musikaluri Teatrisa da kulturis centris saxe-

liT profesionaluri gundisa da ansamblebis statusiT aRWurvili warud-

gina scenaze farTo auditorias. ase gaimarTa saqarTveloSi pirveli ebrau-

li profesionaluri gundis, Teatraluri dadgmebis, ansamblebis, koncerte-
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bis premierebi, romelsac saetapo mniSvneloba qonda, safuZveli Cauyara da 

samomavlod gza gauxsna farTo asparezze ebrauli kulturisa da sazoga-

do moRvaweobis damkvidrebas. udidesi wvlili Seitana kulturis aRorZine-

basa da ganviTarebaSi. kulturis centrSi da musikalur TeatrSi koncerte-

bi da RonisZiebebi imarTeboda maRal profesiul doneze presisa da radio-

televiziis gamoxmaurebiT, mosawvevebiT, programebiT, fasiani bileTebiTa 

da qalaqSi gakruli afiSebiT. yovelive zemoxsenebuli im dros sirTuleeb-

Tan da riskTan iyo dakavSirebuli. maSin arc israelis saelCo iyo 

saqarTveloSi, arc sakonsulo, arc `soxnuTi~ da arc `joinTi~, magram 

guram paataSvilma Tavis kolegebTan da TanamoazrovneebTan erTad es 

SesZlo. 

saqarTveloSi axladdaarsebulma saqarTvelos ebraelTa 

saerTaSorisokulturis centrma musikalur TeatrTan erTad mZlavri 

samomavlo impulsi misca da axali elferi SesZina ebraul moRvaweobas. im 

periodSi saqarTvelos ebraelTasaerTaSorisokulturis centri warmoad-

genda erTaderT farTo sazogadoebis TavSeyris adgils, sadac ikribebod-

nen, erTiandebodnen, erTmaneTs uziarebdnen TavianT azrs, eweodnen nayofi-

er moRvaweobas ebraelTa kulturis, xelovnebis, mecnierebis cnobili war-

momadgenlebi, inteligencia, niWieri axaluazrdoba, sazogado moRvaweebi: 

mira fiCxaZe, aleqsi iakobaSvili, Cesi lezgiSvili, luba felgroni, uSangi 

riJinaSvili, mixeil roketliSvili, luli SaTaSvili, emil krupniki, daviT 

buzukaSvili, boris CikvaSvili, daviT baazovi, izabela rinenbergi, leonid 

bezrodni, ludmila minceva, luiza manaSerova, ludmila suxina, vili gri-

goriani, luiza markova, rafiel eligulaSvili, ian gorelovi, lev veCxai-

zeri, rima TofCiaSvili, ruben, boris, badri da paata paataSvili, aleqsan-

dre baraxoviCi, mixeil beniaSvili, boris CaCanaSvili, zaira davaraSvili, 

mixeil gundievi, daviT manaSerovi, SoTa iakobaSvili, abram TeTraSvili, 

merab mawonaSvili, mixeil xananaSvili, Tamar kakitelaSvili, akaki janaSvi-

li, ilia brineri, daviT iosebaSvili, mamuka TeTraSvili, ina fradkina, bo-

ris vaismani, ilia buzukaSvili da sxvebi, zemoaRniSnuli kulturis cent-

ris sabWos wevrebTan erTad. 
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kulturis centris da musikaluri Teatris erTobliv RonisZiebebs da 

koncertebs xSirad eswrebodnen da misasalmebel sityvebSi gamodiodnen da, 

saerTod,kulturis centrTan aqtiurad TanamSromlobdnen da moRvaweobdnen 

saqarTvelos xelovnebis, literaturis, kulturis da mecnierebis gamoCeni-

li warmomadgenlebi: saqarTvelos mecnierebaTa akademiis vice-prezidenti, 

akademikosi andria afaqiZe, poeti-akademikosi irakli abaSiZe, ssrk saxalxo 

artistebi, saxelmwifo premiebis laureatebi, kompozitorebi aleqsi maWava-

riani da andria balanCivaZe, mwerali-akademikosi grigol abaSiZe, reJisori, 

Teatris moRvaweTa kavSiris Tavmjdomare, ssrk saxalxo artisti giga lor-

TqifaniZe, saqarTvelos saxalxo artistebi, kompozitorebi oTar gordeli 

da SoTa milorava, Tbilisis saxelmwifo konservatoriis reqtori, profe-

sori nodar gabunia, saqarTvelos saxelmwifo simfoniuri orkestris mTa-

vari diriJori jansuR kaxiZe, Tbilisis saxelmwifo universitetis pro-

fesorebi, akademikosi kote wereTeli, marika lorTqifaniZe, vaxtang beriZe, 

guram lorTqifaniZe, merab mamardaSvili, saqarTvelos saxalxo artistebi, 

msaxiobebi ramaz CxikvaZe, giorgi gegeWkori, konservatoriis profesori Ta-

mar CareqiSvili, xelovnebaTmcodneobis doqtorebi, profesorebi nadeJda 

SalutaSvili da Tbilisis saxelmwifo Teatraluri institutis reqtori 

eTer guguSvili, kinoreJisorebi, kanis saerTaSoriso kinofestivalis lau-

reati Tengiz abulaZe, vaxtang tabliaSvili, sergo farajanovi, profesore-

bi levan sanikiZe, oTar egaZe, akaki ZiZiguri, givi RambaSiZe da sxv. 

Ggasuli saukunis 80-ian wlebSi saqarTvelos xelovnebis muSakTa saxl-

Tan Seiqmna originaluri musikalur-poeturi audio-vizualuri speqtakle-

bis programa `yoveli irCevs TavisTvis~. speqtaklebis siuJeti agebuli iyo 

maTze, visi saxelebic aTeuli wlebis manZilze oficialurad Tu araofici-

alurad akrZaluli iyo. ai, maTi saxelebi: i. brocki, m. bulgakovi, v. vi-

socki, a. galiCi, o. mandelStami, b. okujava, b. pasternaki, a. saxarovi, a. 

solJenicini, t. tabiZe, a. tarkovski, m. cvetaeva, e. Salamovi, p. iaSvili... 

speqtaklebis warmatebas xeli Seuwyo imdroindeli saqarTvelos 

xelovnebis muSakTa saxlis gamgeobis mudmivmoqmedi SemoqmedebiTi-

saorganizacio komitetis Tavmjdomaris, kameruli musikaluri Teatris 

samxatvro xelmZRvanelis, saqarTvelos ebraelTa saerTaSorisokulturis 
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centris prezidentis, cnobili kompozitorisa da sazogado moRvawis guram 

paataSvilis principulma mxardaWeram. vinaidan speqtaklebSi ismoda im 

droisaTvis Tamami da sabWoTa wyobilebisaTvis jer kidev miuRebeli 

gamonaTqvamebi, warmodgenebis ganmeorebiTi Cvenebebi xSirad ferxdeboda, 

amis gamo, warmodgenebi rom ar SeCerebuliyo, guram paataSvili am da sxva 

axali speqtaklebis demonstrirebis vizirebas xels awerda da rogorc ukve 

kameruli musikaluri Teatris samxatvro xelmZRvaneli da kulturis 

centris prezidenti, ise axdenda. 

es orsaaTiani speqtaklebi yovelTvis anSlagebiT midioda, warmodgenili 

iqna moskovSi, leningradSi da sxva qalaqebSi. mayureblebi warmodgenis 

damTavrebis Semdegac ki ar iSlebodnen, saaTebis ganmavlobaSi darbazsa 

Tu scenaze grZeldeboda gamococxlebeli diskusiebi. mogvianebiT `furim-

Spili~ da sxva ebrauli dResaswaulebisadmi miZRvnili warmodgenebi 

saqarTveloSi pirvelad imarTeboda saqarTvelos ebraelTa 

saerTaSorisokulturis centrSi. 

1987 weli idga. vladimer fixxaZes didi asoebiT dawerili `transparan-

ti~ hkidia gulze da amayad dgas Tavisuflebis moedanze (imdroindeli le-

ninis moedani) miwisqveSa gadasasvlelTan. `transparantze~ weria Semdegi: 

saqarTvelos xelovnebis muSakTa saxlSi premieraze giwvevT saqarTvelos 

ebrauli kulturis centris prezidenti guram paataSvili. Camowerili iyo 

Semsruleblebis gvarebi da programa, amave dros e. fiCxaZe yidis premiera-

ze dasaswreb bileTebs. am dros manqaniT gamoiara Tbilisis saqalaqo sab-

Wos aRmaskomis Tavmjdomarem. maSin msgavsi ram ar xdeboda, xalxic miuCve-

veli iyo aseT sanaxaobas, amitomac v. fiCxaZis garSemo xalxs moeyara Tavi. 

qalaqis sabWos Tavmjdomare gadmovida manqanidan da v. fiCxaZes gaocebul-

ma mimarTa: vin brZandebiT, aq ras akeTebT, vin mogcaT ufleba. v. fiCxaZe ar 

daibna, mSvidad miugo vinc aris, rom es axali nacionaluri organizaciaa 

da yovel axal wamowyebas mxardaWera sWirdeba. aseve aRniSna, rom misi aq 

yofna SeTanxmebulia komitetis TavmjdomaresTan guram paataSvilTan. 

qalaqis sabWos mesveurni bunebrivia daukavSirdnen guram paataSvils da 

mkacrad mosTxoves, rom msgavsi faqti aRar ganmeorebuliyo. miuxedavad az-

rTa sxvaobisa, premiera mainc Sedga da araerTgzis, ufro metic, mas Semdeg 
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qalaqis centralur adgilebSi gamoCnda g. paataSvilis xelmowerili stam-

buri wesiT dabeWdili ebrauli koncertebisa da sxvadasxva RonisZiebebis 

mauwyebeli pirveli oficialuri afiSebi. mogvianebiT presa da radio-te-

leviziac ukve farTo propagandas uwevda zemoTxsenebul RonisZiebebs. xo-

lo rac Seexeba v. fiCxaZes, cota xnis Semdeg axali, ufro didi zomis 

transparantCamocmuli kvlav yidda bileTebs morig warmodgenebze, oRond, 

amjerad, adgili hqonda Secvlili, moZraobda, xan sad dadgeboda xan sad. 

im periodSi es gmirobis tolfasi iyo. v. fiCxaZe ixsenebda, rom misTvis yve-

laze rTul situaciebSi, rodesac is mokamaTe farTo auditoriis winaSe 

aRmoCndeboda umciresobaSi, an marto, xSir SemTxvevaSi mxolod g. paataS-

vils dauWeria misTvis mxari. 

im wlebSi, rodesac sabWoTa kavSirsa da israels Soris ar arsebobda 

diplomatiuri urTierTobasaqarTvelos ebraelTa saerTaSorisokulturis 

centri (prezidenti g. paataSvili) da masTan daarsebuli `ebrauli humani-

taruli gza~ (xelmZRvaneli v. fiCxaZe), romelic momavalSi asociacia `de-

rex iehudi~-Si gadaizarda, uangarod asrulebdnen maTze dakisrebul funq-

cias. 

musikalur TeatrSi da kulturis centrSi, aseve sxva sakoncerto darba-

zebSi sruldeboda g. paataSvilis nawarmoebebic, zogierTi maTgani adre 

Seqmnili da Sesrulebuli. maT Soris musikaluri speqtaklebi da kompozi-

ciebi: `fesaxi~, `xanuqa~, `roShaSana~, `SavuoTi~, `iomqifuri~, `furimi~, `da-

xurul kars miRma~ - J.sartris nawarmoebebis mixedviT, `margarita~ -  

m.bulgakovis romanis mixedviT, `diletantTa mogzauroba~ - bulat okuja-

vas romanis mixedviT, opera `ori samSoblo~ icxak davidis poeziis mixed-

viT,“mzis Svilebi”, boris gaponovis teqstis mixedviT, simfonia #7, simebia-

ni kvarteti #6, safortepiano sonata #8 da preludiebis cikli ibn ezras 

da ibn gabirolis poeziis mixedviT, mono operebi da musikalur-litera-

turuli kompoziciebi: `sizmari tyeSi~, `fSavuri CanamRerebi~ _ vaJa-fSa-

velas poeziis mixedviT, `aCrdili~, `gandegili~, ilia WavWavaZis poemebis 

mixedviT, `sveticxoveli~ _ konstantine gamsaxurdias da daviT guramiSvi-

lis nawarmoebebis mixedviT, `ukvdaveba~ _ SoTa rusTavelis, nikoloz bara-

TaSvilis da akaki wereTlis poemebisa da poeziis mixedviT, `nikorwminda~  
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_ galaktion tabiZis poeziis mixedviT, `mocimcime varskvlavebi~ - Seqspiris, 

goeTes, haines, Sileris sonetebisa da poeziis mixedviT, `maradiuli dide-

ba~, `ar dagiviwyebT~, `fsalmunebi~, `Cemi miqelanjelo~ _ tolstois, dos-

toevskis, puSkinis, lermontovis, eseninis, blokis, pasternakis, 

mandelStamis, cvetaevas, Salom-aleixemis, brodskis nawarmoebebis mixedviT. 

erTmoqmedebiani baletebi da sabaleto suitebi: `mandili~, `gulTa trage-

dia~, `jadosnuri feria~, `poema siyvarulze~, `gazafxulis niavi~, `poema ia~, 

`neliana~, `mSvidobis egidiT~. sabaleto nawarmoebebis dadgma Tavdapirve-

lad Tbilisis z. faliaSvilis saxelobis operisa da baletis saxelmwifo 

akademiuri Teatris scenaze da qoreografiul saswavlebelSi ganaxorcie-

les sabWoTa kavSiris saxalxo artistma, leninuri da saxelmwifo premie-

bis laureatma, legendarulma vaxtang Wabukianma, saqarTvelos saxalxo ar-

tistma beqar monavardisaSvilma, respublikis damsaxurebulma artistma 

nugzar maxaTelma, zaqaria amonaSvilma da sxv. kulturis centrSi da mu-

sikalur TeatrSi pirvelad aJRerda cnobili ebraeli kompozitorebis: m. 

zeiris, i. xadaris, n. Semeris, e. bloxis, e. gamlielis, u. givonis, a. sta-

erlenis, m. axaronis, r. kaJilotis, i. bardanaSvilis, j. sefiaSvilis na-

warmoebebi, ebrauli xalxuri musika da sinagogis sagaloblebi. gamoCenili 

qarTveli kompozitorebis z. faliaSvilis, d. arayiSvilis, v. doliZis, a. 

balanCivaZis, a. maWavarianis, o. TaqTaqiSvilis, d. ToraZis, s. cincaZis, r. 

laRiZis, v. azaraSvilis da sxvaTa nawarmoebebi, msoflio klasikis ukvdavi 

qmnilebebi.  

1999 wlidan saqarTvelos ebraelTa saerTaSorisokulturis centrisa da 

`maqabis~ sazogadoebis saxeliT, orive organizaciis prezidentis g. paataS-

vilis kulturul-saganmanaTleblo-samecniero programiT `saqarTvelos eb-

raelTa istoria da kultura~, saqarTveloSi amerikis `joinTi~-s warmomad-

genlobis kulturul-saganmanaTleblo fondis ofisSi, romlis sabWos 

Tavmjdomared arCeulia batoni guram paataSvili da Tbilisis ebraul sa-

Temo saxlSi ewyoba Sexvedrebi, saRamoebi, koncertebi, wignebis prezentaci-

ebi, leqciebi, gamofenebi. kulturul-saganmanaTleblo fondis `saqarTve-

los ebraelTa istoria da kultura~-s programiT, romelsac batoni guram 

paataSvili xelmZRvanelobs moqmedebs ramdenime rubrika: `saqarTvelos 



19 
 

ebraelTa inteligencia da gamoCenili moRvaweebi~, `ebraeli mecnierebi~, 

`musika, poezia, ferwera”, `musikaluri nawarmoebebis premiera~, `kulturis 

Zeglebi~, `axali saxelebi~, `leqcia-disputi~, `Temis Rirseuli warmo-

madgenlebi~, `ebraeli mxatvrebi~, `axali ansamblebis daTvaliereba-pre-

zentacia~, `saqarTveloSi mcxovrebi sxvadasxva erovnebis diasporis warmo-

madgenlebi~. gamarTul gamofenebze warmodgenili iyo ferweruli da gra-

fikuli namuSevrebi, akvareli, qandakeba, gobeleni, Weduroba, aplikacia, ko-

laJi, xalxuri rewvis namuSevrebi. regularulad imarTeba xelovnebis, 

kulturis, mecnierebis, sportis cnobili warmomadgenlebis saRamoebi, 

Sexvedrebi. 

ai, ras werda presa saqarTvelos ebraelTa saerTaSorisokulturis cen-

tris, `maqabis~ sazogadoebasa da guram paataSvilis saqmianobaze. gTava-

zobT mcireodenamonaridebs publikaciebidan: «Выдающийся творец, композитор, 

ученый, публицист и общественный деятель, лауреат международных премий, академик Гу-

рам Пааташвили основатель и президент Еврейского культурного центра Грузии и грузинско-

го общества Всемирного Союза «Маккаби», ученый-эксперт парламента Грузии, член Совета 

и президиума межнациональных отношений правительства и государственной канцелярии 

президента Грузии, чьи симфонии, оперные, балетные произведения, концерты, сонаты, 

струнные квартеты и пьесы исполнялись и издавались как в нашей стране, так и за рубежом 

прекрасно сочитает творческую деятельность с общественной. Это личность разносторонняя, 

очень талантливая и деятельная, человек творчески неугомонный, автор многих книг создав 

еще «назаре» еврейсого движения в Грузии первый Еврейский культурный центр. К сожале-

нию, в то время диктовало свои условия. Но он даже в годы, когда это могло отразиться на 

его карьере, обращался к близкой ему еврейской теме. Он продолжал и продолжает активно 

работать в направлении пропаганды еврейской культуры, науки. Гурам Пааташвили создал и 

организовал серию музыкально-драматических постановок, посвященних еврейским празд-

никам: Песах, Пурим, Шавуот, Ханука, Рош-Ашана. Под руководством Гурама Пааташвили 

набирали творческую зрелость еврейский камерный ансамбль, еврейский камерный хор, те-

атр. Это прекрасное начинание. Таково единодушное мнение всех. Он проводит встречи с 

представителями еврейской интелигенции». Газета «Шалом», №6, 1992 г. №6, 1998 г. №3-4, 

2000 г. 
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`arianadamianebi, romlebicerTgulademsaxurebianTavianTxalxs, qveyanas, 

sakuTariRvawliTmniSvnelovaniwvliliSeaqvTqveynisaRmSeneblobis, xalx-

TaSoriskulturuldamegobrulurTierTobaTaganmtkicebissaqmeSi, sulie-

radamdidrebendaalamazebenTavianTqveyanas. aseTiadamianebisricxvsmiekuTvne-

bagamoCeniliSemoqmedi, kompozitori, publicisti, mecnieridasazogadomoRva-

we, saerTaSoriso, msoflio,sakavSirodarespublikurifestivalebisadapremi-

ebislaureati, saqarTvelosebraulikulturiscentrisdasaerTaSoriso 

`maqabis~ saqarTvelossazogadoebisdamfuZnebelidaprezidenti, saqarTvelos 

parlamentis swavluli eqsperti, saqarTvelos mTavrobisa da prezidentis 

saxelmwifo kancelariis erovnebaTSoris urTierTobis prezidiumis da 

saTaTbiros wevri, Rirsebis ordenosani, akademikosi guram paataSvili. 

aRsaniSnavia, rom ebrauli kulturis centri iubilaria, misi dabadebidan 

aTi wlisTavi aRiniSna. orive organizaciam baton guram paataSvilis 

xelmZRvanelobiT da araerTi sasikeTo saqmiT mravaljer isaxeles Tavi“ . 

Jurnali `droSa~, #99, 1098w. israeli gazeTi `menora~, #12, 1989 w. 

 «Гурам Пааташвили личность широко известная: композитор, ученый, общественный де-

ятель, президент Грузинсого общества всемирного союза «Маккаби» и международного 

культурного центра, лауреат международных премий, академик, его уникальны архивный 

фонд, успехи творческой и общественной деятельности отмечался средствами информаций 

90 стран мира пяти континентов. Это - несомненое свидетельство популярности автора и мас-

штаба его деятельности. Хотя, когда говорят о Гураме Пааташвили, человеке разносторон-

нем, в первую очередь отмечается его музыкальная и общественная деятельность. 

В Вашингтоне в фонд Конгресса США внесены музыкальные произведения, книги Гура-

ма Пааташвили, сведения о творческой и общественной деятельности его. Он также недавно 

был награжден почетным дипломом и медалью международной организации «Европа-

Америка-Азия-Африка-Австралия» за большие достижения в творческой и общественной де-

ятельности и создание личного архива – «Международный фонд сокровищ мировой культу-

ры». Газета «Свободная Грузияя», №244-245, 1999 г., газета «Комсомольская правда», №25, 

№110, 1999 г. 

`dResgvindagesaubroTcnobilixelovanis, mecnierisadasazogadomoRvawis, 

saerTaSorisoorganizaciis `maqabis~ msofliokavSirissaqarTvelossazoga-

doebasadasaqarTvelosebraelTakulturiscentrisprezidentis, saqarTvelos 
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parlamentis sagareo urTierTobaTa mrCevelis kulturis, mecnierebisa da 

ganaTlebis dargSi; saerTaSoriso saarqivo fondis `msoflio kulturis 

saganZuris~ da maarseblis daTavkacis, saerTaSoriso samSvidobo 

organizaciebis `mSvidobiselCis~ sakoordinaciosabWosprezidentis, saerTa-

Sorisopremiebislaureatis, akademikosgurampaataSvilisfriadmniSvnelo-

vansaqmianobaze. 

guram paataSvils Tavisi moRvaweobiTa da araerTi sasikeTo saqmiT mra-

valjer usaxelebia Tavi. baton guramma Tavi mouyara da mis pirad arqivSi 

inaxeba qarTuli, rusuli, evropuli, aziuri da ebrauli kulturis, xelov-

nebisa da literaturis TvalsaCino warmomadgenelTa unikaluri xelnawere-

bi, fotosuraTebi, adrindeli epoqisa da gasuli saukuneebis amsaxveli do-

kumentebi, romlebsac didi SemecnebiTi mniSvneloba aqvs da udavod qar-

Tul da msoflio kulturis saganZurs Seadgens. didi nawili am masalebisa 

gamouqveynebeli da ucnobia farTo sazogadoebisaTvis, nawili guram paa-

taSvilma gamoaqveyna Tavis saintereso wignebSi: `saxelovani gza~, `xelova-

ni da cxovreba~, `istoriis furclebi~, `xelovnebis ostatebi~, `dasawyisi~, 

`qmna mSvenierebisa~, `udidesi wvlili msoflio civilizaciaSi~, `cxovre-

bisa da Semoqmedebis furclebi~ da sxv. zemoaRniSnuli xelnawerebi, gamo-

cemebi da masalebiaRdgenilia baton guram paataSvilis mier. rac mTavaria, 

aRdgenis procesma sagrZnoblad gaaumjobesa xelnawerTa da masalebis xa-

risxi, yvela xelnaweri, gamocema da masala Tavisuflad ikiTxeba da Tavis 

daniSnulebas asrulebs, rogorc istoriuli mniSvnelobis dokumenti da 

kulturis Zegli. 

guram paataSvilis mier fasdaudebeli, saSviliSvilo saqmea ganxorcie-

lebuli _ erTad Tavmoyrili yvela zemoaRniSnuli xelnaweri, gamocema da 

masala did iSviaTobas warmoadgens da, rac mTavaria, saukeTeso xarisxiT 

aris Semonaxuli, rac gansakuTrebul mniSvnelobas da Rirebulebas aniWebs 

mis arqivs. 

cota xnis win guram paataSvils nayofieri moRvaweobisaTvis gadaeca 

germanuli medali `xelovnebas ara aqvs sazRvrebi~ da parizis `Tanamedrove 

xelovnebis~ medali. xolo samSvidobo misiaSi, msoflios mTelrig samSvi-

dobo organizaciebis xelmZRvanelebTan, sagangebo da sruluflebian 
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elCebTan, xelovnebis, mecnierebis da saxelmwifo moRvaweebTan erTobliv 

RonisZiebebSi aqtiuri monawileobisaTvis da Setanili mniSvnelovani wvli-

lisaTvis, romelic imarTeboda gaerosa da iuneskos egidiT, dajildovda 

saerTaSoriso organizaciis `mSvidobis medroSis~ sapatio diplomiTa da 

medliT. gazeTi“ლიტერატურული საქართველო“ №39, 1995წ.;  gazeTi `saqarTve-

los respublika~, №27, №316, 1998 w.; #6, 2004 w. 

«Университетские фонды Оксфорда, Кембриджа (Англия) и Гарварда (США) пополни-

лись новой книгой известного композитора, ученого и общественного деятеля академика Гу-

рама Пааташвили “Страницы истории». Туда же вошли музыкальные произведения, биогра-

фия и данные о творческой и общественной деятельности автора. Помимо того, что он - пре-

зидент грузинского общества Всемирного Союза «Маккаби» и культурного центра, 

президент координационного совета международных миротворческих организаций «Посол 

мира», деятельность которого осуществляется согласно декларации и программы действия в 

области культуры мира, принятых 53-ий сесией ГенеральнойАссамблеи ООН 13 сентября 

1999 г., лауреат международного, всемирного, всесоюзного и республиканских фестивалей и 

премий, Гурам Пааташвили известен как основатель и руководитель международного фонда 

«сокровища мировой культуры», в которых входят рукописи выдающихся деятелей, истори-

ческие документы, отражающие грузинскую, русскую. европейскую, азиатскую и еврейскую 

культуры. За три тысячи перевалило число экспонатов фонда. Эти раритеты могли бы укра-

сить стенды любого музея мира». Газеты «Московские новости», №5, 1996 г., «Аргументы и 

факты - Тбилиси», №37, 38, 1997 г. №42, 2000 г.№25,2002г. №49,2003г. 

«Многие из принимавших участие в деятельности культурного центра евреев Грузии  

(КЦЕГ), музыкального театра и «Маккаби» Грузии уехали жить в зарубежные страны. Но 

уверен, где бы они ни были, сохранят в памяти тепло тех незабываемых встреч в КЦЕГ, в му-

зыкальном театре и в ебществе «Маккаби». И всем этим мы обязаны видному общественному 

и политическому деятелю, советнику по делам внешних отношений, культуры, науки и 

просвящения Парламента Грузии, прекрасному, талантливому человеку, который пользуется 

большим авторитетом, любовью и уважением, нашему соотечественнику Гураму Пааташви-

ли, который даже в те годы, когда это могло отразиться на его карьре и было связано сболь-

шим риском, возглавил культурный центр евреев Грузии. В те годы это было первая офици-

альная легитимная еврейская организация в Грузии. Его плодотворная творческая и общест-

венная деятельность приобрела международные масштабы и заслужила высочайшую оцен-
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ку», Михаил Гольдман, ответственный секретарь КЦЕГ и «Маккаби» Грузии. 1993 г., «Тво-

рец», 1996 г.  

«Еврейский лидер избран академиком. Выдающийся творец, композитор, основатель и 

лидер ряда еврейских организаций республики Гурам Пааташвили избран академиком 

Академии Наук Нью-Йорка. В свое время высокую оценку музыкальным произведениям 

Гурма Паташвили дали такие выдающиеся композиторы, деятели искусства, литературы и 

науки как Дмитрий Шостакович, Святослав Рихтер, Арам Хачатурян, Мстислав Ростропович, 

Дмитрий Кабалевский, Алексей Мачавариани, Давид Торадзе, Вахтанг Чабукиани, Евгений 

Сахаров, Леонид Коган. Маэстро известен и как основатель первых легитимных еврейских 

общественных организаций республикии на всёмпостсоветском пространстве. В 1987 году 

создал Культурный Центр Евреев Грузии, президентом которого является поныне. 

Возглавляет и грузинское общество Всемирного Союза «Маккаби». АЕН. Агентство 

Еврейских Новостей. Москва, Иерусалим, Нью-Йорк, 24,04,2004 г. 02,12,2012г. 

2  декабря   2008  года  в  Тбилисском  еврейском  общинном  доме  (ТЕОД)  

представительства  «Джоинт»   Америки  в  Грузии  состоялся  юбилейный  вечер,  

посвященный  шестидесятилетию  выдающегося  творца, композитора, ученого, публициста, 

общественного  и  политического  деятеля,  лауреата  ряда  международных  премий  и  

всемирно  почетных  званий,  академика  Национальной  Академии  Грузии, Академий  наук  

Нью-Йорка,  Высшей  науки  США (Вашингтон)  и  Академии  ряда  стран,  кавалера  ордена  

чести  господина  Гурама    Пааташвили.  

     В  большом  зале,  на  видном  месте  по  случаю  торжества  был  вывешен  специально  

изготовленный  цветной  плакат  с  портретом  господина  Гурама   Пааташвили, так же  

содержащий  поздравительный  текст и украшенный  извечным  благословением – Ад меа 

веэсрим! До ста двадцати лет! 

     На юбилейном  вечере  был  представлен  фильм ( слайд-шоу),  посвященный  творческой  

деятельности  маэстро  Гурама  Пааташвили, его  балетная  сюита  «Весенний  ветерок», 

постановку  которой  в  1988  году  на сцене  Тбилисского  государственного  академического  

театра  оперы  и  балета  им. З. Палиашвили  осуществил  народный  артист  СССР, лауреат  

Ленинской  и  Государственной  премий  СССР, легендарный  Вахтанг  Чабукиани. 

Прозвучали  новые музыкальные  произведения  маэстро. Параллельно  ведущая  вечера 

доктор  исторических  наук  Заира  Даварашвили  читала  отрывки  из  «Сборника  мыслей»  

Гурама  Пааташвили,  которые вызвали  большой  восторг  присутствующих. 
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     Юбилей  господина  Гурама  Пааташвили  превратился  в  истинный  праздник,  в своих  

выступлениях  все  ораторы  отмечали  ту  большую  человеческую  теплоту, любовь, 

справедливость, мужественность  и  доброту, что  являются  характерными  качествами  

этого  необыкновенного,  неординарного  и  сверхталантливого  человека. Народ  и  

собравшееся   общество  также  любовью  ответили  юбиляру,  высоко  оценили  внесенный  

им  огромный  вклад,  искренне  пожелали  счастья  и  успехов. 

     В современной  истории  это  первый  случай,  когда  община  по  своей  инициативе  и на 

собственные  средства, в  столь  торжественной  обстановке, единодушно,  с  большим  

уважением  и любовью  отметили  юбилейную  дату  верного  сына,  который   стал  

гордостью  своего  народа. А это  участь  избранных. Почти  весь  зал  пел, танцевал, звучали  

бурные  аплодисменты и  скандирование:  «Браво,  маэстро!  Ад  меа  веэсрим! До ста 

двадцати  лет!»  

Газ  ` ShieldofDavid ~, № 122,2008г., USA.  NEW-YORK. `OUR  ISRAEL~, 26.01.2009г. 

 

Основателю и президенту Международного Культурного центра евреев Грузии 

господину 

 Гураму ПААТАШВИЛИ 

Дорогой, глубокоуважаемый г-н Гурам! 

Сердечно поздравляем вас, выдающегося творца, композитора, ученого, публициста, 

мецената, общественного и политического деятеля, лауреата ряда международных премий и 

всемирных почетных званий, академика Академии наук Нью-Йорка, высшей науки США 

(Вашингтон) и Академий ряда стран, достойного представителя нашего народа со славным 

юбилеем Культурного центра евреев Грузии. Эта первая легитимная еврейская общественная 

организацияв грузии и на всём постсоветском пространстве под вашим руководством внесла 

огромный, неоценимый вклад в возрождение еврейской культуры и жизни в Грузии, в 

укрепление национального самосознания, в развитие и пропаганду еврейской культуры и 

истории. Благодаря вам Культурный центр был основан тогда, когда об этом можно было 

только мечтать. Мысль о создании Культурного центра появилась в период перестройки в 

СССР. 27 декабря 1987 года вас как основателя единогласно избрали президентом 

Культурного центра евреев Грузии. Неоспорим ваш личный вклад в создание и - успешную 

деятельность этого центра на благо Общины, двух братских и наших соотечествёнников 

обоих народов за рубежом. Вы, как неизменный президентКультурного центра, являетесь 
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живым примером гражданина, творца, истинного лидера, который лучшие годы своей жизни 

с честью посвятил служению святому делу. Целесообразно вспомнить состав первого совета 

и актива Культурного центра, видных представителей нашего народа: Гиоргий (Гигла) 

Хухашвили, Отар Сепиашвили, Гурам Пааташвили, Джемал Аджиашвили, Шалва 

Цицуашвили, Абрек Батошвили, Владимир Пичхадзе, Ариэль Левин, Симон Шаташвили, 

Тенгиз Зоненашвили, Рубен Кажилоти, Марк Поляков, Coco Барданашвили, Лейла 

Тетруашвили, Лев Самовский, Джемал Сепиашвили, Виктор Мушугян, Хаим Шток, Леонид 

Пейсахов, Ривка Крупник, Шота Якобашвили, Заира Даварашвили, Давид Манашеров, Марк 

Амчеславский, Жанна Вульфман, Леонид Эичис, Абон Цициашвили, Герцель Аджиашвили, 

Лули Шаташвили, Леонид Безродный, Вилли Григорян, Давид Баазов, Луиза Манашерова, 

Давид Мелуха и др. 

С первых же дней основания Культурный центр совместно с Экспериментальным 

театром оперы и балета под руководством художественного руководителя этого театра и Дом 

искусств Грузии Гурама Пааташвили на высоком профессиональном уровне с отзывами 

прессы, радио и телевидения, пригласительными билетами, концертными афишами устраивал 

концерты, встречи, фестивали, литературные вечера, театрализованные постановки, 

выставки, вечера памяти выдающихся деятелей, лекции, презентации книг, праздничные 

представления, дни культуры, премьеры, научные конференции, вечера, сформировали первые 

хоровые, Камерный хор «Дэрэх» (Л. Безродный, Р. Кажилоти), «Дэрэх Шалом» (Л. Минцева), 

вокально-инструментальные и хореографические ансамбли, создали разные кружки, 

принимали гостейстран зарубежья. В Культурном центре и музыкальном театре в первые 

прозвучали произведения известных еврейских композиторов: М. Зеири, И. Хадар, Н. Шемер, 

Э. Блох. Э.Гомлиер, У. Гивон, А. Стаерлен, М. Ахарон и др. Еврейские народные песни и 

синагогальные песнопения.  

Ваша заслуга, дорогой Гурам, в том, что в те годы благодаря вашему исключительному 

старанию, как председателя постоянно действующего творческо-организационного комитета 

правления Домаработников искусств (ДРИ) Грузии, художественного руководителя ДРЙ 

Грузии ихудожественного руководителя Экспериментального театра оперы и балета, идя вам 

навстречу. Культурный центр евреев Грузии обосновалсяв прекрасном помещении в центре 

Тбилиси в Доме работников искусств Грузии, без выплаты арендной платы, чему активно 

содействовали и поддержали ваши старшие друзья - директор ДРИ Грузии Илья Капанадзе и 

председатель  Правления ДРИ Грузии, ваш педагог, выдающийся композитор Алексей 
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Мачавариани. В ваши слова, господин Гурам: «Ничего не бойтесь, главное дело творить 

чистыми руками, любовью и высоким профессионализмом». Мыгордимся, что вместе с вами, 

без всякой оплаты на полном энтузиазме создавали великолепный духовный мир. 

Честь и хвала  Господину Г. Пааташвили за его огромный вклад как учредителя и президента 

первой организации «Маккаби» Грузии, ее успешной деятельности и возрождении со дня ее 

основания (1989 г.) и по сегодняшний день. АкадемикГ. Пааташвили, как 

президентмеждународного Культурного 

центра евреев Грузии является учредителем организации «Маккаби» Грузии. Огромную 

радость вызывают большие победы грузинских маккабиецев на всемирных и европейских 

маккабиадах (олимпийской и др.), многочисленные золотые, серебряные и бронзовые медали, 

титулы чемпиона и других призовых мест всемирной и европейской  маккабиад. 

Вместе с другими авторами в Культурном центре, как и на сцене Музыкального театра, и 

в других концертных залах исполнялись отличавшиеся многожанровыми и художественными 

ценностями выразительные композиционные  творения Гурама Пааташвили. Среди них 

оперные произведения, мини и моно оперы, вокальные циклы: «Эхо», «Синай», «Мерцающие 

звезды» «Микельанджело», «Сон в лесу», «Бессмертие», «Две родины», «Вечная слава», 

«Псалмы»; балетные произведения, одноактные балеты, балетные сюиты: «Волшебная Фея», 

«Поэма Ия», «Мантия», «Трагедия сердец», «Под знаком мира», «Неллиана», «Поэма о 

любви», «Весенний ветерок», постановки последних двух произведений осуществил 

народный артист СССР, лауреат. Ленинской и Государственной премий СССР, легендарный 

Вахтанг Чабукиани (1977, 1988 г.г.), семь симфоний, двенадцать сонат для фортепиано, 24. 

прелюдии, шесть струнных квартетов, десять монологов для баритона, три концерта для двух 

фортепиано, пьесы для скрипки: «Серенада», «Фантазия», «Элегия», «Романс», «Адажио»; 

произведения для хора, музыкально-поэтические, музыкально-литературные композиции, 

музыка для спектаклей: «За закрытыми дверями», «Маргалита» «Песах», «Виктория» , 

«Маскарад» «Пурим», «Фрески», «Светицховели», «Грустные напевы», «Ханука», «Мольба», 

«Лунный вечер» и др. 

Местная и зарубежная пресса, радио, телевидение, известные деятели высоко оценили 

деятельность Культурного центра и Музыкального театра. В первые же годы 

Культурныйцентр совместно с музыкальным театром под художественным руководством 

Гурама Пааташвили дал мощный импульс длябудущего и новые окраски еврейской 

деятельности. В то время Культурный центр евреев. Грузии являлся единственнымместом, 
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гдесобирались, общались, объединялись, велиактивную деятельность известные 

представители культуры, искусства, литературы, науки, талантливая молодежь, 

общественные деятели. Многие из нихпервые шаги сделали в Культурном центре, которые в 

будущем создали новые еврейские организации.   

Скажем без преувеличения, в то время, в советском периоде если бы не трезвомыслие, 

как лидера, Маэстро Гурама Пааташвили, обдуманные, точно рассчитанные и 

анализированные действия, принципиальность, еголичные большие контакты, широкий круг 

друзей, Культурный центр не смог бы обосноваться, пли жемог бы функционировать на 

короткий срок, и то не по тому реальному направлению. Культурный центр евреев Грузии 

обосновался, развернул широкомасштабную деятельность и привлек широкий  круг людей 

благодаря личному большому авторитету и профессионализму Маэстро Пааташвили. Если бы 

не господин Гурам, втот период никто другой не смог бы так успешно осуществить эту 

почетную миссию. 

Педагог господина Гурама Пааташвили, выдающийся композитор, народный артист 

СССР, лауреат Государственной премии СССР и премии Руставели, экс-председатель 

Правления Союза композиторов Грузии, профессор композиторского класса Тбилисской 

государственной консерватории Алексей Мачавариани вряде публикаций отмечал: «Гурам 

Пааташвили на редкостьодаренный и плодотворный композитор, который за короткий срок 

достиг больших успехов. В его творчестве чувствуется новое веяние, стремление уйти от 

проторенных дорог и прописных истин, индивидуальный почерк автора, оригинальная, 

певучая музыкальность и высокий профессионализм. Его симфонии, оперные и балетные 

произведения, сонаты, струнные квартеты, концерты, прелюдии с большим успехом ис-

полняются как у нас, так и в лучших концертных залах зарубежья, транслируются по радио и 

телевидению, издаются лучшими издательствами. Произведения Гурама Пааташвили в свое 

время удостоились высокой оценки выдающихся композиторов, корифеев музыкального 

искусства, народных артистов СССР, лауреатов ленинских и Государственных премий СССР, 

профессоров Московской государственной консерватории Дмитрия Шостаковича, Арама 

Хачатуряна, Дмитрия Кабалевского. Я являюсь его педагогом, воспитателем и старшим 

другом, хорошо знаю его трудолюбие и большой талант, широкую и многостороннюю 

эрудицию, высокую культуру и профессионализм». Творческую деятельность Гурама 

Пааташвили высоко оценил корифеи мирового искусства и науки, лауреаты Нобелевской 

премии, выдающиеся личности, академики, профессора: Мстислав Ростропович, Святослав 
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Рихтер, Леонид Коган, Иван Козловский, Ольга Лепешинская, Вахтанг Чабукиани, Реваз 

Лагидзе, Давид Торадзе, Борис Покровский, Владимир Высоцкий, Андрей Сахаров, Георгий 

Товстоногов, Лев Кербель, Кара Караев, Тихон Хренников, Андрей Вознесенский, Евгений 

Евтушенко, Александр Солженицын, Белла Ахмадулина и др. «В музыке Гурама Пааташвили 

чувствуется новое мышление и звучание. Сочинения композитора выделяются среди 

сочинений многих авторов своей непосредственностью, свежестью красок, индивидуальным 

почерком, острым драматизмом, оригинальной, певучей, яркой мелодичностью, внутренним 

вкусом, высоким профессиональным мастерством, в нем чувствуется напряженный пульс 

современной эпохи. Г. Пааташвили природой на редкость щедро одаренная творческая 

личность, с большой многосторонней эрудицией, высокой культурой, с трезвым, 

аналитическиммышлением, тонкой интуицией, живостью воображения. Он многосторонне 

плодотворный деятель широких масштабов. Вызывает удивление его титаническая 

работоспособность и великие достижения».  

Академик Гурам Пааташвили автор ряда изданных интересных книг. «Славный путь», 

«Страницы истории», «Мастера искусства», «Творец и жизнь», «Книга мудрости»,  «Вклад в 

мировую цивилизацию» и др. Огромного интереса и высокой оценки удостоилась недавно 

изданная книга господина Гурама Пааташвили, фундаментальный труд «Страницы жизни и 

творчества» (хроника), «Сборник мыслей». «Мир мыслей маэстро», куда вошли мысли и 

высказывания академика Гурама Пааташвили. Маэстро Пааташвили исполнил, издал и 

опубликовал свыше 180-ти музыкальных  произведений, научных трудов, монографий и книг. 

Он автор свыше десяти внедренных рационализаторских предложений и изобретений в 

области медицинской науки, удостоившие почетными премиями. В 1993 году, в пору войны и 

невзгод в Грузии, Гурам Пааташвили, можно сказать, спас от голода своих сограждан. С 

помощью господина Гурама и при поддержке деятелей искусства, медицины и 

государственных деятелей Германии в Грузию дважды завезли и распределили больше 48 

тонн гуманитарной помощи. которая была распределена детям, оставшимся без родителей, 

больным, беженцам, инвалидам, чем Гурам Пааташвили заслужил искреннюю благодарность 

и благословение очень многих бедствующих людей, официальны властей и 

Координационного совета международной гуманитарной помощи, почетное звание 

«мецената» и специальную письменную благодарность – «За большую гуманитарую и 

моральную помощь в пору войны и бедствий (28.06.1993, № 100)». 
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В разное время, кем бы не являлся господин Гурам Пааташвили: главным редактором 

издательства «Шемокмеди» («Творец») г. Тбилиси; генеральным директором Союза 

Экономического возрождения (СЭВ) Грузии и Художественным руководителем творческого 

объединения СЭВ Грузии; соректором по научной и учебной части, научным руководителем 

института искусств г. Тбилиси; сопрезидентом Внешнеполитической ассоциации Грузии; 

председателем редакционного совета международной газеты; в правительстве или в 

парламенте Грузии, всюду поощряет любимую ему еврейскую тему и дружбу между 

народами.  

Гурам Пааташвили награжден почетными дипломами, премиями, званиями лауреата 

всемирных, международных, государственных, всесоюзных и республиканских орденов, 

медалей, фестивалей, конкурсов. 

.      международний Культурныйцентр евреев Грузии с первых же дней основания на 

протяжении 28  лет внес огромный вклад в развитие общественной жизни, в самосознание, в 

создание среди еврейской культуры, его развитие и возрождение, что уже является 

принадлежностью современной истории. Журнал «BneiSion», December, 2007;  АЕН. 

АгентствоЕврейских Новостей. Москва, Иерусалим. 02, 12, 2012 г., 09, 10, 2013г.  газета 

«Shield of David», USA, NEW-YORK, №1, 2003г., № 80, 2006г., №100, 2007г., № 153, 2010г.,  

№ 191, 2012г.№ 218, 2013г, № 227, № 234, 2014 г. 

  `Cveni stumaria gamoCenili xelovani, kompozitori, mecnieri, mecenati 

da sazogado moRvawe, saerTaSoriso saarqivo fondis `msoflio kulturis 

saganZuris~, saqarTvelos ebraelTa saerTaSorisokulturis centris da `ma-

qabis~ organizaciis damfuZnebeli da prezidenti, amerikis SeerTebuli Sta-

tebis umaRles mecnierebaTa (vaSingtoni) da niu-iorkis mecnierebaTa aka-

demiebis akademikosi, saerTaSoriso premiebis laureati guram paataSvili. 

sapatio wodebebi guram paataSvilma daimsaxuraazrTa krebulisaTvis –“ma-

estros azrTa samyaro~, maRali SemoqmedebiTi miRwevebisaTvis, unikaluri 

saarqivo fondis `msoflio kulturis saganZuris~ SeqmnisaTvis da erovnu-

li da msoflio kulturisa da xelovnebis ganviTarebis saqmeSi Setanili 

piradi udidesi wvlilisaTvis.  

gურამ paataSvili dajildovebulia `ierusalimi3000~, romis papis `ioane 

pavle meoris saxelobis~, `niu-iork siti xelovnebis~, `mecenatis~, `xalxTa 
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megobrobis~ sapatio diplomebiTa da medlebiT.~АЕН. 28.09.2006, w., radio `ame-

rikisxma~, 08.04.2006, w., `istoki~ # 15, 2006 w., `fesvebi~ # 3, 2007 w.  

Четверть  века  исполнилось  международному  Культурному  центру  евреев  Грузии. В 

то  время  это  была  первая  легитимная  общественная  еврейская  организация  в  Грузии,  

да  и  на  всем  постсоветском  пространстве,  создание  которой  стало возможно благодаря  

высокому  авторитету  выдающегося  творца, композитора, ученого, публициста и  

общественного  деятеля  Гурама  Пааташвили. Посвященная  этому  событию  встреча- 

концерт,  состоялась  в  концертном  зале  Тбилисского  еврейского  общинного  дома. В ней  

приняли  участие  видные  представители  культуры, искусства  и  науки,  а также  грузинская  

и  еврейская  общественность. 

     Открывая  это  мероприятие, общественность выразила  огромную  признательность  

основателю  Центра композитору,  лауреату  ряда  международных  премий, академику, 

обладателю  многих   других   почетных  званий  Гураму  Пааташвили. 

    Было  отмечено,  что Г. Пааташвили,  как  президент  Культурного  центра  евреев  Грузии  

является  также  учредителем  и  президентом  организации «Маккаби»  Грузии. 

За  свои  заслуги  Гурам  Пааташвили, отмечен  званиями  академика  национальной  

академии  Грузии,  академика  Академий  наук  Нью-Йорка и  высшей  науки  США 

(Вашингтон).  АЕН. Москва, Иерусалим. 02.12.2012 г., «Тбилисская неделя », № 49,2012г. 

Еврейская  община  Тбилиси  отметила  65- летие   выдающегося  творца, композитора, 

ученого  публициста,  лауреата  Государственных  и  международных  премий,  автора  

симфонии,  оперных  и  балетных  произведений, циклов  «Синай », « Мерцающие  звезды»,  

« Микеланджело», « Бессмертие », « Две  родины»  и  многих  других,  Гурама  Пааташвили. 

 Г. Пааташвили  исполнил, издал  и  опубликовал  свыше  ста  пятидесяти  музыкальных  

произведений, научных  трудов,  монографий  и книг. Он является  основателем  и 

президентом  международного  архивного  фонда «Сокровища  мировой  культуры». 

В собранном  и  восстановленном   им  архивном  фонде  хранятся  уникальные  рукописи, 

экспонаты, документы, фотоматериалы  прошлых  веков  выдающихся людей  мировой  

культуры  и  истории, связанные  с  грузинской, еврейской, русской, европейской, азиатской  

и  американской  культурами  и  историями. 

Но особенно  неоценим  вклад  Пааташвили  в  возрождение  еврейского  образа  жизнив  

Грузии. Он  активно  участвовал  и  участвует  в  деятельности  еврейской  общины, является  

бессменным  президентом  общества  «Маккаби». 
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 Местная  и  зарубежная  пресса, радио, телевидение, известные  деятели  высоко  оценили  

деятельность  Культурного  центра  и  Музыкального  театра. В первые же  годы  Культурный  

центр  совместно  с  музыкальным  театром  под  художественным  руководством  Гурама  

Пааташвили  дал  мощный  импульс  для  будущего возрождения культуры, и новые  окраски  

еврейской  деятельности. 

Как   говорится, если  человек  талантлив, то  он талантлив  во  всем. Именно  этими 

словами  можно  охарактеризовать  многообразную  деятельность  этого  неординарного  

человека. 

АЕН,09.10.2013г., `Shield of David~, USA.NEW-YORK, № 204, № 218,2013г., № 227, № 234, 

2014 г. 

zaira davaraSivili: didi madlierebis grZnobiT minda movixseniob-n 

guram paataSvilis Svilebi-paata da irma paataSvilebi, romlebmac 

kulturis centrs da saqarTvelos “maqabis” saintereso da faqtebiT 

argumentirebuli vrceli publikaciebi miuZRvnes da gamoaqveynes kidec 

cal-calke. Ppaata paataSvilma: “saqarTvelos ebraelTa კულტურისcentris 

10 da 15 wlisTavisadmi miZRvnili statia, kulturis centris daarsebisa da 

warmatebuli moRvaweobis istoriis Sesaxeb~. Aaseve “saqarTvelos “maqabis” 

sazogadoebis 10 da 15 wlisTavisadmi miZRvnili statia sazogadoebis 

dafuZnebisa da warmatebuli moRvaweobis istoriis Sesaxeb”. xolo irma 

paataSvilma - `saqarTvelos ebraelTa კულტურისcentris 20 wlisTavisadmi 

miZRvnili~ vrceli statia. 

saqarTvelos ebraelTa saerTaSorisokulturis centrma Tavisi daarse-

bis pirvelsave dRidan dRemde, 30 wlis ganmavlobaSi, aqedan 10 weli musika-

lur TeatrTan erToblivi moRvaweobiT, mZlavri stimuli misca momavals 

da Tamami, axleburi elferi SesZina ebraul moRvaweobas, didmniSvnelovani 

wvlili Seitana sazogadoebrivi cxovrebis, TviTSegnebisa da ebrauli kul-

turis garemos Seqmnis, ganviTarebisa da aRorZinebis saqmeSi, rac ukve Tana-

medrove istoriis kuTvnilebad iqca. 
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Zaira Davarashvili, Irma Paatashvili 

Cultural Centre of the Jews of Georgia is 30 years old 

Summary 

 

Cultural Centre of the Jews of Georgia was founded in Tbilisi on 27 December, 1987. It became 

the first official Jewish public organization in Georgia. Its founder and President is a famous 

composer, scientist, publicist and public man, laureate of many international prizes Academician 

Guram Paatashvili. During 30 years of its activities, the Centre has made a great contribution to the 

revival and development of culture of the Jews of Georgia. 
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naTela naTliaSvili-kvinikaZe 

 

`Zegli avige xelTuqmneli, unetaresi... ~ 

(SoTa rusTavelis 850 wlisTavis iubilesaTvis _ 

poemis axali inglisuri Targmani) 

 

`davje, rusTvelman gavleqse, misTvis gul-laxvar-sobili, 

aqamdis ambad naTqvami, aw margaliti wyobili~... 

`viT margaliti oboli, xelis-xel sagogmanebi~, _ wers didi SoTa 

rusTaveli Tavisi ukvdavi poemis _ `vefxistyaosnis~ prologSi. 

WeSmaritad, didi qarTveli poetis SoTa rusTavelis genialuri poema 

`vefxistyaosani~, sibrZnisa da poeziis uSreti wyaro _ qarTuli 

literaturis `xeli-xel sagogmanebel margalits~, namdvil saganZurs 

warmoadgens. mas damsaxurebulad ukavia Tavisi adgili msoflio 

literaturis udides nawarmoebTa Soris. rusTavelis poemaSi msoflios 

xalxebi SeigrZnoben ara mxolod epoqis damatyvevebel heroikas, aramed, 

agreTve, xalxis sibrZnis, erTgulebis, megobrobisa da mSvenieri 

siyvarulis maradiul RirebulebaTa brwyinvale gamarjvebas. gamoCenili 

frangi mwerali lui aragoni rusTavelis poemas msoflio poeziis erT-erT 

Sedevrad Tvlida. misi azriT, es poema Sua saukuneebis saukeTeso 

nawarmoebia. dasavleT evropis imave epoqis didi poemebisagan gansxvavebiT, 

is Tavisufalia yovelgvari mistikisgan da, aRorZinebis xanis qmnilebebis 

msgavsad, dgas qristianul swavlebaze maRla. 

simboluri iyo, rom `Tbilisoba-2015~-is farglebSi TbilisSi, 

uordropebis skverSi gaixsna oliver da marjori uordropebis Zegli. 

Zeglis SeqmnisaTvis Tbilisis meriam gamoacxada konkursi, romelSic 

cnobilma moqandakem, jumber jiqiam gaimarjva. Zegli Camosxmulia 

brinjaosagan da warmoadgens da-Zmis, marjori da oliver uordropebis 

skverSi seirnobis imitacias. 
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es faqti didi movlenaa qarTuli sazogadoebriobis kulturul 

cxovrebaSi da cxadyofs `vefxistyaosnis~ inglisur enaze pirvel 

mTargmnelTa damsaxurebulad aRiarebas. 

uordropebma TavianTi moRvaweoba saqarTvelos istoriisa da 

kulturuli memkvidreobis Seswavlas miuZRvnes. maTi ZalisxmeviT evropaSi 

umdidresi qarTvelologiuri biblioTeka Seiqmna. 

ingliseli diplomati, mogzauri da mTargmneli oliver uordropi 

TbilisSi pirvelad 1881 wels Camovida. samSobloSi dabrunebisas man 

dawera wigni `saqarTvelos samefo~. 1919 w. oliver uordropi gaxda 

damoukidebeli saqarTvelos pirveli ucxoeli elCi. gamoCenil 

literatorTan _ oliver uordropTan erTad saqarTveloSi ramdenime wlis 

ganmavlobaSi cxovrobda misi dac _ marjori skot uordropi, gamoCenili 

ingliseli poeti. man Seiswavla qarTuli ena, gaicno qveynis 

mravalsaukunovani istoria da kultura. uordropebi dauaxlovdnen 

qarTuli kulturis TvalsaCino sazogado moRvaweebs. marjori skot 

uordropma inglisur enaze Targmna ilia WavWavaZis poema `gandegili~, 

`qarTuli xalxuri zRaprebi~ da gadawyvita SoTa rusTavelis ukvdavi 

nawarmoebis - `vefxistyaosnis~ mSobliur enaze Targmna. 

aT welze meti miuZRvna man am rTul saqmes. Targmani gamovida 1912 w. 

londonSi oliver uordropis meTvelyureobiT; im droisTvis misi da ukve 

aRar iyo cocxali. marjori uordropis Targmani Sesrulebulia 

prozaulad, magram maRali ostatobiT da gamoirCeva didi mecnieruli 

sizustiT. Targmans TandarTuli aqvs komentarebi da sacnobaro masala. 

rusTavelis enis SesaniSnavi mcodne, akademikosi niko mari am Targmans 

im droisTvis yvelaze zustad miiCnevda. marjori uordropis Targmanma 

mniSvnelovani roli Seasrula evropaSi `jiqistyaosnis~ (rusTaveli jiqSi 

gulisxmobs vefxvs) popularizaciaSi. 

saqarTvelos parlamentis erovnuli biblioTekis mesame korpusSi 

aqtiurad da maRal profesiul doneze funqcionirebs marjori da oliver 

uordropebis saxelobis inglisur-amerikuli samkiTxvelo darbazi, 
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romelic mravalricxovan mkiTxvels farTo speqtris informacias da 

servisebs sTavazobs. 

inglisur enaze arsebobs rusTavelis poemis poeturi Targmani, 

Sesrulebuli venera uruSaZis mier, gamocemuli TbilisSi 1968 w. 

`vefxistyaosnis~ prozauli inglisurenovani Targmanebi ekuTvnis 

robert luis balfur stivensons da qeTrin vivians. isini gamocemulia aSS-

sa da inglisSi 1977 w.  

poemis axali inglisuri Targmani Seasrules amerikelma q-nma lin 

kofinma da qarTvelma q-nma dodona kiziriam. 

q-ni lin kofini cnobili amerikeli poeti, prozaikosi da mTargmnelia. 

mas gamocemuli aqvs sami poeturi Targmani. misi leqsebi, eseebi, 

moTxrobebi da piesebi mravali wlis ganmavlobaSi qveyndeba periodul 

presaSi. is monawileobda poeziis saRamoebSi udides poetebTan _ ioseb 

brodskisa da Ceslav miloSeviCTan erTad. q-n lin kofins Targmnis 

mravalwliani da warmatebuli gamocdileba aqvs. misi Targmanebi 

gamoyenebuli iyo Cexi poetis iaroslav seifertisaTvis nobelis premiis 

miniWebis dros (1984 w.). lin kofinma inglisur enaze Targmna Cexi, 

holandieli, monRoli, da iraneli poetebis leqsebi. 

ukanasknel wlebSi q-ni lin kofini Targmnis qarTul literaturas. mis 

Targmanebs ekuTvnis nawyvetebi SoTa rusTavelis `vefxistyaosnidan~ 

(adreul wlebSi), gamoCenili qarTveli poetebis _ galaktion tabiZis, vaJa-

fSavelasa da sxv. leqsebi. q-ni lini TanamSromlobs qarTvel profesor gia 

joxaZesTan (muSaobs ilia WavWavaZis sax. universitetSi), romelmac 

Seasrula bwkaredi Targmanebi inglisur enaze. lin kofini muSaobs 

vaSingtonis StatSi, qalaq sietlSi, erT-erT universitetSi, kiTxulobs 

SemoqmedebiTi literaturis kurss, studentebs aswavlis weris kulturas, 

marTlweras. 

q-ni dodonas redaqtirebiT 2013 w. aSS-Si gamoica Zveli qarTuli 

poeziis lin kofinis Targmanebis nimuSebis `qarTuli poeziis anTologia~ 

(XIX saukunis CaTvliT). 
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q-nma lin kofinma Targmna agreTve Tanamedrove qarTveli poetebis _ 

daTo barbaqaZis, giorgi kekeliZis, givi alxaziSvilisa da zaza abzianiZis 

nawarmoebebi. 

 

*** 

Tavs bednierad vTvli, rom dRemde vmegobrob Cems axlo, sayvarel, 

erTgul, didi xnis skolis megobarTan _ dodona kiziriasTan, romelic 

cxovrobs da eweva literaturul, sazogadoebriv da politikur 

moRvaweobas aSS-Si 1971 wlidan. ase, rom ukve Sesrulda aSS-Si misi 

SemoqmedebiTi moRvaweobis 46 weli. 

q-ni dodona kiziria gaxlavT cnobili sazogado moRvawe; filosofiis 

doqtori; kinomcodne; qarTvelologi; mkvlevari; mecnieri; mTargmneli; 

indianis universitetis slavistikis departamentis profesori; xuTjer iyo 

arCeuli universitetis sapatio, saukeTeso leqtorad. is gaxlavT 

universaluri adamiani, poligloti (flobs 9 ucxo enas); kino da Teatri 

misi sulieri sazrdoa, inteleqtualuri fiqris masala. is acxadebs, rom 

misTvis yvelaze mTavaria is, rac naTqvamia bibliaSi; siyvaruls Tvlis 

yvelaze iSviaT bednierebad; qalSi afasebs intuiciis Zalasa da 

gamZleobas; wers daxvewil, rafinirebul leqsebs mSobliur, qarTul enaze 

(gamocemuli aqvs ori poeturi krebuli); misTvis qarTuli ena msoflios 

merve saocrebaa. amerikeli studentebi Zalian arian dainteresebulni 

qarTuli eniT, radgan uZvelesi qarTuli ena Zalian mdidari, Rrma, lamazi 

da keTilxmovani enaa. 

adreul wlebSi dodona kiziriam inglisur enaze Targmna didi 

qarTveli mefis daviT aRmaSeneblis `galobani sinanulisani~ da qarTuli 

poeziis dedoflis _ ana kalandaZis leqsi `fexi damadgiT gulze 

yovelman...~ 

xuTiode wlis win q-nma dodonam gamouSva saxelmZRvanelo `qarTuli 

damwyebTaTvis~. am saxelmZRvaneloSi man sazogadoebas indianis 

universitetSi qarTuli enis swavlebis Tavisi ormocwliani gamocdileba 

gauziara. specialistebi Zalian maRal Sefasebas aZleven am 
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saxelmZRvanelos, radgan is Zalze misawvdomi meTodiT aswavlis 

msurvelebs qarTul enas. 

misi samomavlo gegmebia: gamosces pasuxebi kulturologiur 

sakiTxebze, gamoikvlios, rogor aris isini aRqmuli dRes sazogadoebaSi, 

rogori rezonansi aqvs `oTaraanT qvrivis ~ gmirs, agreTve, giorgi saakaZis 

gmirs da a.S. q-n dodonas surs, profesor, q-n TinaTin bolqvaZesTan erTad 

inglisur enaze gamosces `qarTuli enis gramatika~. ramdenime wlis win q-

nma dodonam gamoCenil amerikel mecnier, qarTvelolog hauvard 

aronsonTan erTad gamouSva `qarTuli enis saxelmZRvanelo~. gasul wels 

JurnalSi `Cveni mwerloba~ (mTavari redaqtori cnobili mwerali da 

literatori rostom CxeiZe) daibeWda amerikaze misi mogonebebidan erTi 

Tavi. 

q-ni dodona kiziria gviambobs: `arasodes vifiqrebdi, rom odesme 

SeveWidebodi genialuri qarTveli poetis SoTa rusTavelis ukvdav poemas 

`vefxistyaosans~ da inglisur enaze Sevasrulebdi mis bwkared Targmans. 

baqoSi cxovrobs qarTveli mecenati, didebuli q-ni nato alxaziSvili. is 

muSaobs gaeros erT-erT ofisSi. q-ni natoc da mec vicnobT cnobil 

amerikel poets, q-n lin kofins, romelTanac Cven SemoqmedebiTi kontaqtebi 

gvakavSirebs. 

mas Semdeg, rac me da q-ni lin kofini erTad vmuSaobdiT qarTveli 

poetebis pirvel poetur krebulze, _ ganagrZobs q-ni dodona kiziria, q-nma 

linma Tavad gamoTqva survili, raTa me vyofiliyavi `vefxistyaosnis~ 

inglisur enaze bwkaredi Targmanis avtori. mecenatma nato alxaziSvilma q-

n lin kofins SesTavaza SoTa rusTavelis poemis inglisur enaze Targmanis 

Sesruleba, xolo q-nma lin kofinma, Tavis mxriv, SemomTavaza masTan 

meTanamSromla. me davTanxmdi da Cven, orivem, erTad xeli movkideT Zalze 

seriozul, urTules da Sromatevad samuSaos, gviwevda dRedaRam muSaoba, 

erTsa da imave strofze 4-5-jer dabruneba, koreqtireba. rasakvirvelia, 

didi Sroma CavdeT. vmuSaobdiT poemis teqstis damdgeni komisiis mier 

momzadebuli 1966 w. gamocemis mixedviT. 
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Tu SevadarebT am axal inglisur Targmans rusul TargmanTan, irkveva, 

rom rusuli Targmani Seicavs 1587 strofs, xolo Cvens mier warmodgenili 

inglisuri Targmani Seicavs 1661 strofs. Targmanze vmuSaobdiT 2012 

wlidan 2015 wlis CaTvliT. 

`vefxistyaosnis~ axali inglisuri Targmani daibeWda TbilisSi, 

gamomcemlobaSi `poezia~. dafinanseba _ nato alxaziSvilis; Targmani _ 

lin kofinis; bwkaredi Targmani da saerTo redaqtireba ekuTvnis dodona 

kizirias; Targmanis redaqtori, komentarebis avtori _ gamoCenili 

literatori da politikosi, profesori nodar naTaZe; ilustraciebi _ 

mixai ziCis. 

Targmani mieZRvna SoTa rusTavelis dabadebidan 850 wlisTavis 

iubiles. 

arc SemTxveviTia da arc gasakviri, rom siyvaruli da pativiscema 

warmomavlobiT ebraeli, didi ungreli mxatvris _ ziCis mimarT dResac ar 

ganelebula. 

vis ar dausuraTebia rusTavelis poema! miniaturebis ucnobi avtori 

(XVI s.), mamuka TavaqaraSvili (XVII s.), lado gudiaSvili, sergo qobulaZe, 

Tamar abakelia, irakli ToiZe, levan cucqiriZe, uCa jafariZe, naTela 

ianqoSvili da sxv. 

cnobili qarTveli mecnieri ivane javaxiSvili aRniSnavda: 

`jerjerobiT imaze ukeTesi araferi mogvepoveba, vidre cnobili, 

SesaniSnavi mxatvris, mixai ziCis mier ilustrirebuli `vefxistyaosani~. 

xolo akademikosi giorgi axvlediani werda: `rusTavelis gmirebi 

Semovidnen da damkvidrdnen qarTveli xalxis cnobierebaSi ziCis 

SesaniSnavi ilustraciebiT~.  

didi qarTveli mxatvari lado gudiaSvili Zalian maRal Sefasebas 

aZlevda mixai ziCis Semoqmedebas: 

`ziCis ilustraciebi dResac ar kargaven emociuri zegavlenis Zalas. 

isini dResac erT-erTi saukeTesoa.~ 

qarTul, rusul da sxva enebze poemis mraval gamocemas amSvenebdnen 

da dResac amSvenebs ziCis ilustraciebi, romelTa daCrdilva ver SeZles 
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ilustrirebis Semdgomma mcdelobebma verc CvenTan da verc saqarTvelos 

sazRvrebs gareT. 

mixai ziCim (1827-1906 w.w.) umaRlesi iuridiuli ganaTleba miiRo 

budapeStsa da venaSi. saqarTveloSi, TbilisSi, 1881 wlis Semodgomaze 

Camovida. saqaTveloSi Camosvlamde ziCi muSaobda ruseTSi samefo karis 

mxatvrad, asuraTebda msoflio literaturis Sedevrebs. 1858 wels 

SesaniSnavi mxatvari, mixai ziCi, peterburgis samxavro akademiis 

akademikosad airCies. 

mixai ziCi rusTavelis poemas `qarTvelTa biblias~ uwodebda. 

mixai ziCis xelmZRvanelobiT, 1882 wels TbilisSi, quTaisSi, xolo 

SemdgomSi peterburgSi, moskovsa da xarkovSi didi warmatebiT idgmeboda 

`cocxali scenebi _ suraTebi~ (sul 11) `vefxistyaosnidan~, romlebSic 

monawileobdnen qarTuli inteligenciis TvalsaCino warmomadgenlebi. 

rusTavelis poemis personaJebis prototipebad gamodiodnen TavianTi 

garegnuli silamaziT gamorCeuli qarTveli mamakacebi da mandilosnebi. 

monawileTa Soris iyvnen poetebi mamia gurieli da giorgi ServaSiZe. 

cocxali suraTebi iwvevda emociebisa da gancdebis, aRfrTovanebisa da 

aplodismentebis Seukavebel amofrqvevas da amgvarad, mayurebelTa 

aRtacebas sazRvari ar hqonda. 

mixai ziCim xeli mohkida saSviliSvilo saqmes _ poemis ilustrirebas 

giorgi qarTveliSvilis redaqciiT momzadebuli gamocemisaTvis. qarTuli 

kulturis mowinave moRvaweebi _ ilia WavWavaZe, akaki wereTeli, ivane 

maCabeli, niko nikolaZe, iona meunargia da sxvebi didi sixaruliT Sexvdnen 

cnobili mxatvris am keTilSobilur wamowyebas. mixai ziCis mier 

Sesrulebuli brwyinvale ilustraciebi Sevida g. qarTveliSvilis didebul 

gamocemaSi, romelic gamoica TbilisSi 1889 wels. 

male mixai ziCim saqarTvelos saCuqrad gadasca `vefxistyaosnis~ 

eskizebi da ilustraciebi (sul 34) amaRelvebeli warweriT:  

`Tbilisis literaturul sazogadoebas _ qarTveli xalxis mimarT Cemi 

simpaTiisa da erTgulebis niSnad.~ 

                                            ziCi 
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                                             s.peterburgi, 10 marti, 1889 w. 

 

aRiarebuli, didi mxatvris, mixai ziCis saxiT, qarTvelma xalxma 

elitaruli da saxelganTqmuli, warCinebuli da erTguli megobari SeiZina. 

madlierebis niSnad qarTvelma xalxma SoTa rusTavelis genialuri 

poemis udides popularizators, Cinebul mxatvars _ mixai ziCis Tbilisis 

centrSi, aleqsandres baRSi Zegli aRumarTa. 

aseve dedaqalaqis centrSi, sololakis raionSi, erT-erTi quCa atarebs 

mixai ziCis saxels. 

did mxatvarze misma mSobliurma qveyanam _ ungreTma gadaiRo 

mxatvruli filmi, romelSic erT-erT mTavar personaJs cnobili qarTveli 

mocekvave, nino ramiSvilisa da iliko suxiSvilis ansamblis solisti iamze 

dolaberiZe ansaxierebs. 

axali inglisuri Targmanis prezentaciamde, 2015 wlis seqtemberSi misi 

wardgineba gaimarTa did britaneTSi, londonSi. qarTuli kinofilmebis me-4 

kinofestivalis farglebSi Sedga Targmanis wardgineba, romelSic 

mTargmnelis _ lin kofinis garda monawileobdnen qarTveli mwerali aka 

morCilaZe, mTargmneli-istorikosi donald reifildi. strofebs poemidan 

kiTxulobda saxelganTqmuli ingliseli aqtiori daian kviki. 

daaxloebiT imave dReebSi `vefxistyaosnis~ Targmanis wardgineba Sedga 

agreTve vestendis kinoTeatrSi egidiT `kinoSi asaxuli cxovreba~. 

kinofestivalis CarCoebSi naCvenebi iyo ukanasknel xanebSi gamoSvebuli 

saukeTeso qarTuli kinofilmebi. 

bunebrivia, rom rusTavelis poema `vefxistyaosnis~ axali inglisuri 

Targmanis gamocemam qarTul sazogadoebaSi didi rezonansi gamoiwvia. 

wignis prezentacia Sedga 2015 wlis oqtomberSi ivane javaxiSvilis 

saxelobis saxelmwifo universitetSi (inglisur enaze); ilia WavWavaZis 

saxelobis saxelmwifo universitetSi; qarTuli literaturis institutSi 

(inglisur enaze); saqarTvelos parlamentis erovnuli biblioTekis 

sagamofeno darbazSi; ivane javaxiSvilis saxelobis Tbilisis saxelmwifo 

universitetSi, erovnuli gmiris maro mayaSvilis kabinetSi (wiTeli jvris 
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mowyalebis dis _ 20 wlis qaliSvilis, romelic Tbilisis misadgomebTan 

1920 wels daiRupa axalgazrda qarTvel iunkrebTan erTad). 

prezentaciebze strofebs Tavisi Targmanidan kiTxulobda q-ni lin 

kofini, sityviT gamovidnen profesorebi, q-ni dodona kiziria da b-ni nodar 

naTaZe, gamocemis sponsori, q-ni nato alxaziSvili. 

q-ni lin kofinis Targmani inglisur enaze pirveli 

Teqvsmetmarcvlovani Targmania, romelSic TiToeul strofSi, TiToeul 

frazaSi riTmis sqema SenarCunebulia. es erTaderTi gariTmuli Targmania, 

romelic leqsad aawyo profesionalma, kvalificiurma poetma. 

rusTavelis poema Targmnilia msoflios xalxebis 40-ze met enaze: 

italiur, espanur, ungrul, polonur, bulgarul, iaponur, rusul, 

ukrainul da sxv. enebze. gansakuTrebiT unda aRiniSnos axalgazrda, 

uniWieresi poetis _ boris dov gaponovis mier ivriTze _ ebraul enaze 

Sesrulebuli `vefxistyaosnis~ kongenialuri Targmani. 

SoTa rusTavelis, rogorc qarTuli kulturis patriarqis, Semoqmedeba 

ukvdavebis SaravandediT aris mosili. 

akademikosi Salva nucubiZe, romelmac brwyinvaled Targmna poema 

rusul enaze, SoTa rusTavels aRiarebda aRmosavluri renesansis 

mwvervalad, xolo akademikosi niko mari aRniSnavda poemis Rrma 

originalobasa da poemis erovnulobas, radgan poema aRsavsea amouwuravi 

sibrZniT. 

qalbatonebis _ lin kofinisa da dodona kizirias axalma inglisurma 

Targmanma daimsaxura umaRlesi jildo _ premia `saba~. 

jildos gadacemis ceremonia gaimarTa 2016 wlis 18 seqtembers 

bagrationebis samefo gvaris memkvidris _ ivane muxranbatonis sagvareulo 

mamulSi, Sua saukuneebis (XVI s.) darbazSi _ Sato muxranSi. 

es mTargmnelTa brwyinvale gamarjveba da didi warmatebaa. 

mravalricxovan keTilismsurvelebTan erTad mTeli suliT da guliT, 

guliTadad vulocavT SemoqmedebiT koleqtivs am maRal jildos da 

vusurvebT Semdgom miRwevebs. siamayes gvgvris is sasixarulo cnoba, rom 
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igegmeba Targmanis wardgena SoTa rusTavelis saxelobis saxelmwifo 

premiazec. 

SoTa rusTavelis Seudarebeli poema kvlav da kvlav elis maRalniWier 

mTargmnelebs, raTa mTeli siZlieriT marad JRerdes rusTavelis 

maradiuli poeturi sibrZne, genialuri poetis striqonebi, ukvdavi 

aforizmebi: `sjobs sicocxlesa naZraxsa sikvdili saxelovani!~ `guli 

misces gulisaTvis, siyvaruli gzad da xidad!~ `lekvi lomisa sworia, Zu 

iyos, Tunda xvadia!..~ 

 

 

Натела Натлиашвили-Квиникадзе 

«Я памятник себе воздвиг нерукотворный...» 

(К 850-летнему юбилею Руставели – новый английский перевод поэмы) 

Резюме 

                                             

Гениальная поэма великого грузинского поэта Шота Руставели «Витязь в 

тигровой шкуре», неисчерпаемый родник мудрости  и поэзии – истинная сокровищница 

грузинской литературы. Она заслуженно занимает свое место среди величайших 

произведений мировой литературы. Бессмертная поэма Руставели переведена более чем 

на 40 языков народов мира. 

Новый английский перевод поэмы выполнили знаменитая американская 

поэтесса, г-жа Лин Коффин и известная грузинская общественная деятельница, 

профессор, г-жа Додона Кизирия. 

Г-жа Лин Коффин – американская поэтесса, прозаик  и переводчик. Ею изданы три 

поэтических сборника. Стихи, эссе, рассказы и пьесы в течение многих лет публикуются в 

периодической прессе. Лин Коффин перевела на английский язык стихотворения чешских, 

голландских, монгольских, иранских и грузинских  поэтов. Она работает в Вашингтонском 

штате, в городе Сиэтле. 

Под редактированием г-жи Додоны Кизирия в 2013 году в США была издана 

«Антология грузинской поэзии», в которую вошли образцы переводов Лин Коффин древней 

грузинской поэзии (включая XIX век). 
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Г-жа  Додоной Кизирия уже 46 проживает и ведет литературную, общественную и 

политическую деятельность в США. Она -  доктор философии; киновед; грузиновед; 

исследователь; ученая; переводчица; полиглот (знает 9 иностранных языков); профессор 

Департамента славистики Индианского университета; пять раз была избрана почетным, 

лучшим лектором университета. Она самостоятельно издала учебник «Грузинский для 

начинающих», а вместе с  американским ученым  Гаувардом Аронсоном -  «Учебник 

грузинского языка», пишет изящные, рафинированные стихи на грузниском языке, 

выпустила два поэтических сборника. 

Мецената, г-жу Нато Алхазишвили, проживающую в Баку, г-жу Лин Коффин и г-жу 

Додону Кизирия связывают творческие контакты. Нато Алхазишвили предложила Лин 

Коффин выполнить перевод «Витязя в тигровой шкуре», а она, со своей стороны, 

предложила Додоне Кизирия выполнить подстрочный перевод поэмы. Работали по изданию 

1966 года, подготовленному Комиссией по установлению текста поэмы. Над переводом 

работали с 2012 года по 2015 г. 

Новый перевод поэмы на английском языке был напечатан в Тбилиси, в 

издательстве «Поэзия». Финансирование – Нато Алхазишвили; перевод – Лин Коффин; 

подстрочный перевод и общее редактирование - Додона Кизирия; редактор перевода, 

автор комментариев – профессор, известный литератор и политик Нодар Натадзе; 

иллюстрации – Михая Зичи. 

Не случайно и не удивительно, что любовь и уважение к великому венгерскому, еврею 

по национальности  художнику Михаю Зичи и по сей день не ослабли.  

Михай Зичи поэму Руставели называл «Библией грузин». 

Михай Зичи преподнес в дар Грузии свои эскизы иллюстраций «Витязя в 

тигровой шкуре» (всего 34) с волнующей надписью: 

«Тифлисскому литературному обществу  

В знак моей симпатии и сердечной преданности грузинскому народу. 

                                                                                               Зичи 

                                                                                              С. Петербург. 10 марта 1889 г.» 

Издание нового английского перевода поэмы Руставели «Витязь в тигровой шкуре» 

вызвало большой резонанс среди грузинской общественности. Презентация книги состоялась 

в разных учреждениях Лондона и Тбилиси.      
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Перевод г-жи Лин Коффин – первый шестнадцатислоговой, зарифмованный  перевод на 

английский язык. 

Новый английский перевод Лин Коффин и Додоны Кизирия недавно был удостоен 

высокой награды – премии «Саба». 

Это - блестящая победа и большой успех переводчиков. 

Намечается  представление перевода и на премию имени Шота Руставели.  

И все-таки, несравненная поэма Шота Руставели вновь и вновь ждет новых 

высокоталантливых переводчиков, чтобы всей силой зазвучала вечная поэтическая 

мудрость Руставели, вечно звучали бессмертные афоризмы, строки гениального поэта: 

«Жизнь покрытого позором горше смерти смельчака», «Должно сердцу быть для сердца 

и дорогой, и мостом», «Львенок сам ко льву приравнен, будь то самка иль самец...» 

(Перевод Пантелеймона Петренко). 
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  gamoica akademikos guram paataSvilis „cxovrebisa da Semoqmedebis 

furclebis“ pirveli da meore nawilebi. wignSi asaxulia gamoCenili 

Semoqmedisa da sazogado moRvawis, kompozitoris, mecnierisa da 

publicistis, saerTaSoriso premiebis laureatis guram paataSvilis 

moRvaweoba da SemoqmedebiTi gza. warmodgenilia misi azrTa krebuli 

„maestros azrTa samyaro“. wigni gankuTvnilia mkiTxvelTa farTo 

wrisTvis. gTavazobT nawyvets wignis meore nawilidan „maestros azrTa 

samyaro“. 

G 

guram paataSvili 

azrTa krebuli 

`maestros azrTa samyaro~ 

                                           

gagrZeleba                                                                                                                                                                                                                                                             

                                                                                                                                                                                 

 Semoqmedi adamiani erTdroulad musikosic aris, poetic da mxatvaric, 

is yvelafers SeigrZnobs da ganicdis, sxvanairad dids verafers 

Seqmnis. 

 xelovneba da mecniereba politikaze maRla unda idges. es is sferoa, 

romelsac nebismieri xalxisa da saxelmwifoebis damegobreba da 

gaerTianeba ZaluZs. 

 arCevnebis gziT SeiZleba raimes Tavkaci gaxde, magram verasodes 

gaxdebi is, rac ara xar. 

 SeiZleba iyo niWieri, magram Tu ar gagaCnia revoluciuri Jini imisa, 

gaakeTo is, rac adre ar yofila, mniSvnelovans verafers miaRwev. 

 zRaprebi adre, marTlac rom zRaprebi iyo, axlandeli zRaprebi ki 

bavSvebs cxovrebis realobisTvis amzadebs. 

 qalTa saerTaSoriso dRis dadgomas mandilosnebs ulocaven, 

damTarebas ki _ mamakacebs. 
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 qaTmis fexebze Semdgari demokratiis xma Soridan, isic yrud ismis 

xolme.  

 aris qalaqi, sadac arsebobs erTi erovneba, romelsac qalaqeli hqvia 

da mas sulierebiTa da akademiurobiT win veraferi aRudgeba, yovel 

SemTxvevaSi, im qalaqSi  _ TbilisSi, romelSic me davibade, ase iyo. 

 zogjer gamarjvebis musika ufro xmamaRla JRers, vidre Tavad 

gamarjveba. aseT dros miT ufro mware da gulsatkenia TiToeuli 

danakargi. 

 zogjer Semoqmed adamians Tavisi qveynis aranairi tituli gaaCnia, 

wesierad arc ki icnoben da amave dros msoflio donis moRvawea. 

 qveynis interesebidan gamomdinare, politikuri dialogi yvelasTan 

saWiroa. agresiuloba da muxlebze xoxva uazroa. gamouvali 

situaciebi ar arsebobs da miuRwevelic araferia, ubralod Tavad ar 

unda Sexvide CixSi 

 yvela Tavisi niWisa da gamocdilebis wyalobiT erTi da igive 

partituras Taviseburad kiTxulobs da aJRerebs. 

 evropuli suliskveTebiT cxovreba da aziuri stiliT marTva iSviaTi 

mentalobis xalxs Tu xelewifebaT. 

 is politikosebi da qveynis Tavkacebi, romlebic cdiloben sauzme da 

sadili evropasa da amerikaSi miirTvan, urigo ar iqneboda zogjer 

moskovSic rom ivaxSmon. diplomatiaSi erTs mivumatoT erTi 

yovelTvis oria rodia. 

 xalxi axal xelisuflebas, rogorc yovelTvis, ndobis kredits 

gadascems da aseve, rogorc yovelTvis, Tavadve uwevs am kreditis 

gadaxda 

 mcirericxovan patara qveyanas Secdomis daSvebis fufuneba ar gaaCnia. 
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guram paataSvili _ `maestros azrTa samyaro“ 

 

 uxerxemlo politikosebi da xelisufalni saaTebsac ki ucxo qveynis 

mmarTvelTa derefnebSi asworeben. 

 niWieri adamianebi yvela epoqaSi ibadebian, swored isini warmoaCenen 

TavianT epoqalur qmnilebebSi diad epoqas. 

 Tu Tavidanve pirveli noti, fraza, feri bunebrivad modis, qmnilebac 

saTanadod gaiJRerebs. 

 samSoblo, rogorc ufali, erTia qveynad, sadac ar unda waxvide, 

yvelgan Tan dagyveba. 

 Semoqmedis qmnileba qveynisa da xalxis cxovrebis sarkea.   

 rwmena aris eris macocxlebeli dvrita! rwmena gadaarCens ers JamTa 

siavisgan. 

 vinc Zalauflebisken miiltvis, unda axsovdes, rom samefo taxtidan 

saxrCobelamde oriode nabijia. 

 iq, sadac Zalaufleba da fuli imarjvebs, WeSmaritebas araferi 

esaqmeba. 

 adamiani Tavis dros ekuTvnis, warsuli, awmyo da momavali masSia.             

 arc erTi eris kultura ar upirispirdeba sxva eris kulturas, 

piriqiT, erTi meores avsebs da amdidrebs. 

 adamians ocnebis unari rom ar Seswevdes, cxovreba uazro iqneboda, 

samyaro ki erTferovani da mosawyeni. 

 xelisuflebas yovelTvis unda axsovdes, rom misi umaRlesi kanoni da 

movaleoba – xalxis keTildReobaa. 

 RvTis qmnileba, mTeli nivTieri samyaro – erTi RvTiuri kulturaa, 

romelic bunebis saxiT gveZleva. adamiani Tavad RvTis qmnilebaa, 

RvTis mier naboZi kulturisgan qmnis da anviTarebs axal kulturas. 

 rodesac raime sakiTxi sayovelTao saxalxo ganxilvisTvis gamoaqvT, 

es imas niSnavs, rom xSirad saTanado gadawyvetileba ukve miRebuli 

aqvT.  
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 kacobriobam droulad unda gaiTavisos, Tu ras uqadis esa Tu is 

politikosi momavals, ra realobas qmnian isini. didi roli akisria 

SemoqmedebiT inteligencias, radgan maradiulobas swored Semoqmedni 

qmnian da ara politikosebi. 

 sityva – Tavisufleba amayad da sasiamovnod JRers, oRond zogjer 

mware SegrZnebas tovebs. 

 SeuZlebelia warsulis, diadi epoqisa da kulturis Zeglebis 

ganadgureba, darCenili naSTi mainc RaRadebs im sicocxleze, romelic 

odesRac arsebobda. 

 Semoqmedi adamianisTvis iubile da benefisi maSin aris, roca is qmnis. 

 zogierTi xalxi didxans ver iTmens veranair usamarTlobas da amitom, 

samwuxarod, male egueba mas. 

 nebismier dros sazogadoebas idealebi sWirdeba, isini misTvis 

SuqurasaviT arian. 

 adamianis mravalricxovan bunebriv simdidresTan erT-erTi – xma da 

sityvaa, riTic is samyaros exmianeba. 

 cxovrebaSi movlenebi mravlad aris, sasiamovno da mniSvnelovani 

cota ram xdeba, ZiriTadad ki yvelaferi saxeSecvlili meordeba.  

 yvelaze efeqturi pirveli sityvaa, saWiro da mniSvnelovani ki bolos 

naTqvami. 

 is, rac Sens garSemo xdeba da Tu verafers cvli, nebsiT Tu uneblieT, 

Tanamonawile xar.    

 zogierTi mtrediviTaa, Seifareb, aWmev, asmev, is ki pirdapir Tavze 

gaskintlavs xolme.        

 mSobliuri ena is fenomenia, romelic erisa da qveynis ganviTarebaSi 

udides rols asrulebs da mas gadagvarebisgan icavs. 

 xSirad niWieri adamiani dros win uswrebs, dro ki yovelTvis ar 

Cqarobs mis aRiarebas. 

 zogjer revolucionerebs revoluciebisa Tavad ar sjeraT, magram 

cdiloben, sxvebi daajeron mis aucileblobaSi.  
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 Semoqmedis suls da mis qmnilebebs sibere ar epareba. 

 

 

                                                  

guram paataSvili  _ `maestros azrTa samyaro“ 

 

 adamiani Tavisi bunebiT Semoqmedia, magram droTa ganmavlobaSi man 

Tavisi Tavi mWamelad gadaaqcia. sma-Wama da seqsi Tanamedrove adamians 

upirveles moTxovnilebad eqca. 

 qali mamakacs Tavdapirvelad ajadoebs, Semdeg frTebs Seasxams da 

caSi anavardebs, bolos ki miwaze dauSvebs da samudamod miwier 

valdebulelebs daakisrebs. 

 karg da cud erebad dayofa civilizebuli samyaros samarcxvino da 

Semzaravi movlenaa.  

 erTguleba RirseulTa xvedria, is siyvarulisa da gonierebis nayofia. 

 adamianebs yvelaze metad erTmaneTis patieba sWirdebaT.      

 saukeTeso musika adamianis gulis sagalobelia. 

 Semoqmedi sivrceSi SesaZloa SezRudulia, magram SemoqmedebaSi 

absoluturad Tavisufalia da batonpatronia droSi mogzaurobis. 

 Semoqmedis mTavari Rirseba mis SemoqmedebaSi arsebuli 

individualoba, silamaze, simarTle da uSualobaa. 

 zeca miwieri samyaros sulieri Zalis gamomsaxvelia, samyaros 

gvirgvinia. 

 cxovrebis arsebuli done da misi mimdinareoba xels ar aZlevs 

geniosebsa da revolucionerebs. 

 mwerlis yvelaze Zlieri iaraRi misi mSobliuri enaa. 

 sadac sicocxle Cqefs, siyvaruli da silamazea, iq Semoqmedebacaa. iq 

mudam didebuli musika JRers.  

 erTaderTi saSualeba didxans sicocxlisa, siberea. es bednierebis 

gareSe bednierebaa. 
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 saWiro wignebs bavSvobaSi vkiTxulobT. 

 Suriani kolegebi Zmarnarev tkbileuls mogagoneben. 

 Seni warmateba Suriani kolegebis winaSe erTaderTi miutevebeli 

codvaa.  

 zogjer politikuri Sou tvinze ganxorcielebuli Setevaa. 

 Semoqmedma Tavis qmnilebaSi ilustraciad ki ar unda asaxos 

movlenebi, aramed unda warmoaCinos misi Sedegi, is, Tu ras ganicdis 

adamiani. 

 cxovreba maradiuli Zilis win bednierebis wamieri gaelveba, mze da 

burusia.  

 siyvarulze xSirad legendebs yvebian. droTa ganmavlobaSi zogjer 

siyvaruli qreba, legenda ki mainc cocxlobs. 

 cxovreba xSirad yvelaze daufiqrebeli da gawelili naxtomia 

dedobrivi samoTxidan saflavisken. 

 zogjer optimitzmi Svelis adamians da saerTod gonivruli optimizmi 

dasafasebelia. 

 didebis Tanmdevi xSirad martoobaa, romelic mkurnalobas ar 

eqvemdebareba. 

 musika da poezia ferweracaa, romelic gesmis.      

 adamianma RrublebSi rom ar ifrinos, sakuTar Tavs iumoriT da 

ironiiT unda ucqiros. 

 Teatri Taviseburi sxeulia, speqtakli ki guli. scena dabadebis 

adgilia, sadac axali roli, warmodgena da masTan erTad mayureblis 

cocxali reaqciac ibadeba, rasac urTierTkavSiri, sicocxle da 

bedniereba hqvia. 

 sanam qveynad ori Seyvarebuli momRerali arsebobs, yovelTvis 

SesaZlebeli iqneba samyaros Secvla, sinaTlisken da sikeTisken misi 

Semobruneba.   

 intuicia, mgrZnobeloba, koncentrireba, TviTCaRrmavebisa da stresis 

gandevnis unari, sakuTari Tavis flobis saukeTeso xelovnebaa. 
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 Semoqmedis Sinagani samyaro sulis simfoniaa.  

 eri erTobis ideiT inarCunebs da ideis wyalobiT gadairCens Tavs. 

 politikuri TamaSis scenari zogjer erT qveyanaSi iwereba, 

diriJoroben meore qveynis kulisebidan, aranJirebac sxvebs ekuTvniT, 

xolo asruleben sul sxva qveyanaSi, isic improvizaciis gareSe. 

 istoria maSin aris saintereso, rodesac is marTla istoriulia. 

 

 

 

                             guram paataSvili _ `maestros azrTa samyaro“ 

 

 yoveli adamianisTvis samSoblo misi sulis Semadgeneli nawilia. 

 icvleba wyobileba, mTavroba ki xSirad isev iseTia, rogoric adre 

iyo.      

 ra kargi droa, roca kalami giWris, zecaSi navardob da xeli ar 

gikankalebs.  

 WeSmaritebis Semecnebisken miswrafeba, codnis wyurvili da 

samarTlianoba – sibrZnis saTavea.   

 zogierTi politikosi Tavis imijs kuboSi Tavadve asvenebs da kubos 

ficars bolo lursmansac TviTonve asobs.  

 mecniers istoriuli wvlili Seaqvs mecnierebisa da cxovrebis 

ganviTarebaSi, is win uswrebs dros, anviTarebs ukve arsebuls da am 

process dasasruli ar uCans. 

 arazneobrivi ganzraxva xSirad zneobrivi saxiT xorcieldeba. 

 sarke da fotosuraTi garegnul silamazesTan erTad adamians Sinagan 

simdablesa da simaxinjesac warmoaCens. 

 kargma maswavlebelma moswavles WeSmaritebis Semecneba vercxlis 

langariT ki ar unda miarTvas, aramed aRmoCenis da mignebis gziT unda 

aswavlos. 
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 Semoqmedi adamianis pirovnuli sidiade da goniereba imdenad 

masStaburia, rom xSirad ver iclis piradi cxovrebisa da 

bednierebisTvis. umravlesoba maTganisa bednierebas mxolod 

SemoqmedebaSi hpovebs.            

 forma unda Seesityvebodes Sinaarss, rac maT Soris gemovnebis 

harmoniazea damokidebuli. 

 unda SegeZlos, partniors mis enaze esaubro, man ki Sensaze. winaaRdeg 

SemTxvevaSi ansambli ar Sedgeba.                

 sasiamovnosTan erTad sasargeblos SeTavazeba iSviaTi movlenaa, mas 

mxolod mdidari sacole Tu aCuqebs mamakacs.  

 niWierebi Tavis epoqas aSeneben, uniWoebi ki ngreviT Tavis epoqas 

qmnian. 

 sakiTxavia, ra ufro ukeTesia – stabiluroba Tu damoukidebloba da 

demokratia? ra Tqma unda, orive erTad, magram, samwuxarod, zogjer 

orive erTad yovelTvis ver Tavsdeba. 

 adamianebma erTmaneTSi is unda eZebon, rac maT aaxlovebs. 

 simarTle da siyalbe nebismier realobaSi TvalnaTliv ikveTeba   

 sulis kacisTvis asaki ar arsebobs, is marad Wabukia, misi Semoqmedeba 

ki uberebeli. 

 demokratiuli ideebi, Tavisufleba da damoukidebloba beladebTan 

SeuTavsebeli farsia. visac beladomania xiblavs, unda esmodes, rom es 

monobaa da TavisuflebasTan SeuTavsebelia. 

 adamiani Tavad aqucmacebs dros da Tavadve imyofeba namsxvrevebad 

daqucmacebuli drois tyveobaSi. 

 speqtaklis moqmedeba ise unda viTardebodes da gaRelvebdes, rom 

realobis SegrZnebas kargavde. scenaze gamosvlis da masSi 

monawileobis survili unda aRgeZras. 

 Tu Svils Tavidanve sulierebas, sikeTes da kulturas ar aziareb, mas 

iseT rames arTmev, rasac verafriT veRar ainazRaurebs. 

 zogierTi politikosi ubralod             „sxvagan moxvda“. icis, rom 

sxvagan xvdeba da mainc ganagrZobs rekvas. 
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 yvelaze warmatebuli wuTic ki warmavalia. 

 momavlis winaSe pasuxismgebloba yovel adamians akisria. imis imedi ar 

unda hqondes, rom amas mis magivrad sxva gaakeTebs. 

 musikis, sityvisa da feris zemoqmedebis Zala Seudarebeli da 

usazRvroa, is mTeli samyaros, yvelasi da yvelafris  gamgebelia, 

azrTa da sulTa mpyrobelia.  

 

 

 

guram paataSvili _ `maestros azrTa samyaro“ 

 

 adamiani upirvelesad sulieri arsebaa da man TviTonve unda 

gaacnobieros, rom sulis mdgomareoba cxovrebis gzis arCevani da misi 

konstituciaa. 

 Semoqmedi Taviseburad aRiqvams da qmnis axal samyaros. 

 cxovrebaSi „ori mamali“ erTad ubedurebaa. daTmoba arc erTs ar 

surs, ar exerxeba. sruli harmoniisTvis dedali aucilebelia. 

 wlebi ki mihqrian, magram realurad adamianebi Tavad mihqrian 

usasrulo drosa da sivrceSi. 

 bavSvoba sabolood maSin damTavrdeba, rodesac guliT sayvareli da 

saTayvanebeli ded-mama, mSoblebi dagtoveben. grZnob, TiTqos samyaro 

dagemxo Tavze da miwa gamogecala fexqveS. 

 xelisufali, romelsac im Canafiqris realobisa Tavad ar swams, 

romlis ganxorcielebasac apirebs, sikeTes ver moutans Tavis qveyanasa 

da xadxs.. 

 Semoqmedis niWi, misi SemoqmedebiTi buneba ara marto individualuri 

Tvisebaa, aramed erovnuli Taviseburebac, genetikuri faqtoric. 

 Semoqmedis qmnileba aRsavse unda iyos faqizi, naTeli lirikiT, 

optimisturi, sicocxlis damamkvidrebeli paTosiT, es unda iyos 

nawarmoebi gamorCeuli mZafri dramatizmiT, grandiozuli 

kulminaciuri afeTqebebiTa da aseve, aranakleb STambeWdavi Cumi 
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kulminaciebiT, qmnileba, romelsac adamianisTvis moaqvs umaRlesi 

sibrZne – sicocxlis siyvaruli. 

 gulwrfeloba Seufasebeli simdidrea, mis winaSe yvelam qedi unda 

moixaros. 

 uniWo nawarmoebis Seqmna igivea, zurgi Seaqcio sazogadoebas, 

miafurTxo momavals da mudmiv Rirebulebebs. 

 cxovreba diTirambebs ar gimReris.  

 Semoqmedis valia, gaakeTilSobilos da sulierebiT gaalamazos 

adamianTa samyaro. 

 wyvdiadsa da mdumarebas Taviseburi musika axlavs. Semoqmedi Cqamis 

gaxmianebasac ki grZnobs, qmnis da msmenels aziarebs am RvTaebriv 

musikalur samyaros. 

 yovelTvis unda gaxsovdes da arasodes ar unda daiviwyo, rom adamiani 

gqvia. 

 SemoqmedebaSi individualizmis da improvizaciis uSreti Zala gzaa 

zeciuri simaRlebisken da usasrulobisken. 

 religiis rolis dakninebiT erovnuli sulieri kulturis 

ganviTarebac Semcirdeba. religia aris eris umTavresi Tviseba da misi 

dasusteba eris dasustebas gamoiwvevs. 

 geniosi cariel adgilze ar ibadeba, mas winamorbedi hyavs. 

 Semoqmedi adamianebis cxovrebas ucnaurobebi Tan sdevs, is maTi 

cxovrebis ganuyofeli nawilia, SeiZleba iTqvas, cxovrebis 

Tanamgzavria. 

 survilebi xSirad maSin sruldeba, roca is aRar axsovT. 

 qalebi qmnian ganwyobas, zemoqmedeben samyaroze, marTaven mTel 

msoflios, istoria ki metwilad mamakacebis saxelebiT aris 

gajerebuli. 

 yvelaze mware im xeliT gawnili silaa, romelic adre gealerseboda 

da gefereboda. 
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 Znelia daSorde imas, rac mogwons, gaRelvebs da gafiqrebs. sadac ar 

unda iyo, es grZnoba mudam Tan gdevs. 

 adamianebis azrovnebaSi aris ramdenime kiTxva, romelic TiToeulSi 

individualur asocirebas iwvevs: „ra vakeToT“? „yofna ar yofna“? „vin 

aris damnaSave“? dRemde gamoucnobi rCeba gamocana, romelSic 

adamianis azrovnebis, grZnobis Tu bedis tragedia imaleba. 

 liders verc airCev, verc daniSnav da verc gadaayeneb da moxsni, 

radgan liderebad ibadebian da maTi daniSvna da arCeva mxolod 

Rimilis momgvrelia. liders avlens dro, misi moRvaweoba, Sinagani 

buneba da masStaburoba.  

 visTvisac upirvelesi stomaqia, yvelafers sakuTari jibiT zomavs. 

 sayvareli adamianis amosunTqul haersac ki siyvarulis suni asdis.          

 arcTu iSviaTad, problemebi siduxWiris ki ara, rwmenis, kulturisa da 

codnis ukmarobs gamo iCens Tavs. 

                                            

  

 

guram paataSvili _ `maestros azrTa samyaro“ 

 

 adamiani samyaros sicocxleSi ixilavs, mis sulier donezea 

damokidebuli, Tu rogor aRiqvams mas. 

 adrindeli droidan moyolebuli xalxs viriviT amuSaveben da 

ZroxasaviT wvelian. zogjer ki iseTi dro dgeba, roca umuSevarsac 

gvarianad wvelian.  

 mecnierebis azriT, garkveuli sizustiT raime movlenis prognozireba 

arcTu ise iolia. politikosebis umravlesoba ki TariRebs winaswar 

asaxelebs xolme. 

 gaTiToebuli adamianebi droTa ganmavlobaSi ukvalod ikargebian da 

qrebian. 

 Wkviani adamiani gamouval situaciebSic ki mzis qveS Tavis adgils 

Tavadve gamoZebnis. 
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 beladebs iseTi bedi aqvT, rogoric sxvas aravis, arc sicocxleSi da 

arc saiqioSi maTi mosveneba ar aris.  

 zogjer realobas jobia SemoqmedebiT ebrZolo, magram samwuxarod, 

muStic aucilebeli xdeba xolme. 

 zogjer ideebTan Widili gacilebiT Znelia, vidre samxedro ZalasTan 

gamklaveba. 

 yovelma adamianma Tavisi sulierebis taZari unda aagos da momaval 

Taobas gaunaTos gza. 

 gabeduli da mamaci qalbatoni ormxrivad momxiblavi da mimzidvelia. 

 Zvel, dromoWmul tradiciebze dayrdnobiT axali azrovneba ver 

Seiqmneba, radgan is mxolod saxeSecvlili igive Zvels gaimeorebs. 

 SeiZleba adamians moerio, waaqcio, dasce kidec Zirs, magram ver 

daaCoqo, radgan waqceva daCoqebas ar niSnavs. 

 Semoqmedis Tvisebaa – samyaros gasxivosnebuli TvalTaxedviT aRqma da 

misi analizi. 

 ers suliereba, kultura da goniereba gadaarCens. 

 cxovrebaSi cvlilebebis Setana rTulia, droTa ganmavlobaSi maTi 

iqidan aRmofxvra ki gacilebiT Zneli. 

 mowinaaRmdegeebi windauxedaobis gamo Tavad awvdian erTmaneTs im 

Toks, romelzec erTi meores CamoaxrCobs xolme. 

 klasikuri kultura is gauxunari da maradiuli saganZuria, sadac 

RvTaebrivi da diadi daviwyebas arasdros eZleva.  

 siyvarulis momatebasTan erTad goniereba klebulobs xolme. 

                                                                                    

 Semoqmedi adamiani maradiul sicocxles Tavis qmnilebebSi agrZelebs. 

mxolod TiToeulis xvedria, sicocxleSive hpovon aRiareba. 

 yvelaze metad imas unda ufrTxilde, visac Seni eSinia. 

 natifi xelovneba uwinaresad bgeris, frazis, sityvisa da feris 

gancda, migneba-aRmoCenaa. 
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 WeSmariti Semoqmedi adamiani Tavis erovnulobasTan erTad msoflios 

xalxTa inteleqtisa da miRwevebis matarebelicaa. 

 Rirsebadakargul jujebs, rogorc wesi, yovelTvis aTvalwunebuli 

hyavT eris saamayo Svilebi. 

 Semoqmedi Tavisi SemoqmedebiT epoqas qmnis, es misi epoqaa, romelSic 

Taobebi aRizrdebian. 

 diadi eris sulierebas nihilizmi arasodes Seepareba. 

 SemoqmedebiTi Ziebis Sewyveta guliscemis Sewyvetis tolfasia. 

 cxovreba erTi gaelvebaa, erTi amosunTqvaa. magram aris masSi 

mudmivobac, romelic grandiozul cvlilebebs iwvevs, gardaqmnis 

samyaros, qmnis axal epoqas. 

 eri maSin daiwyebs aRorZinebas, rodesac misi xalxi ganTavisufldeba 

materialisturi dogmebisa da urwmunobis sindromisgan, daamarcxebs 

urTierT gautanlobas, Surisa da qiSpobis samarcxvino sens. didi 

epoqebi didi rwmeniTa da sulis simtkiciT iqmneba. 

 

 

 

 

guram paataSvili _ `maestros azrTa samyaro“ 

 

 poezia sulis musikaa, simRera ki musikis gareSe ar arsebobs. es 

istoriaa, romelic RiRinebs da mReris.  

 erovnuli damoukideblobisTvis upirvelesad saWiroa erovnuli 

TviTSegneba, Tavisufleba, dedaenis, erovnuli kulturis SenarCuneba 

da ganviTareba. Tu yovelive es ugulvelyofili iqneba, 

mcirericxovani eri SesaZloa, mravali aborigeni tomis msgavsad, 

samuzeumo eqsponatad gadaiqces romelime didi eris imperiis xelSi. 

 cxovrebaSi rasac ar daeuflebi, is Seni arc iqneba.             

 siaxlis Zieba da improvizaciuloba axal sunTqvas matebs Semoqmedis 

qmnilebas. SesaZloa avtorma sxvadasxva qveynisa da xalxis siuJetebi 
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qargos Tavis qmnilebebSi da igi JRerdes da metyvelebdes Tavisi 

erovnuli eniT.  

 Semoqmedis qmnileba unda gamoxatavdes misi samSoblosa da xalxis 

suls, amave dros unda iyos Tanamedrove da warmoadgendes 

zogadsakacobrio faseulobebs.                                                                                                                                      

 sibrZne - talanti, Wkua, codna, cxovrebiseuli gamocdileba, 

patiosneba da adamianobaa. 

 didi qmnilebebi da epoqebi iqmneba didi SemarTebiT, rwmeniT, 

niWierebiTa da codniT. 

 Teatri cocxali organizmia, is ar SeiZleba muzeums daemsgavsos.  

 demokratia demokrati xalxis Zalauflebaa. 

 istoria mxolod faqtebi ar aris, misi mTeli sicxadiT warmosaxva 

adamianebis keTilgonierebazea damokidebuli. 

 Semoqmedis dauSreteli fantazia mSvenierebasa da silamazeze RaRadi, 

zebunebrivi wva da sulieri awyveta – ukidegano SemoqmedebiTi 

navardia. 

 mxolod Zlieri fesvis, didi istoriis, kulturisa da tradiciebis 

xalxs ZaluZs gaxdes sxva eris erTguli da originaluri nawili ise, 

rom amave dros mTlianad SeinarCunos Tavisi TviTmyofadoba, religia, 

ena, wesi da kanoni.  

 samwuxarod, adamianebma uxsovari droidan daiviwyes, rom maT akisriaT 

udidesi RvTaebrivi misia – yoveli Cvengani pasuxismgebelia yvela 

danarCenze. 

 rodesac qmni erovnul motivebze, ise unda Seqmna, rom qmnileba 

internacionaluri gaxdes. 

 Tu adamianebis sulieri Zalebi amoiwureba, veranairi ekonomikuri 

ganviTareba da siZliere ver ixsnis ers gadagvarebisgan. 

 qalisken azriT, gulisa da xorcieli ZaxiliT unda miiltvode. 

 zogierT qmnilebaSi Tavad ufali metyvelebs Semoqmedis kalmis 

meSveobiT. STagonebis procesSi Semoqmeds miuwvdomel, sruliad sxva 
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samyarosTan da zeciur ZalebTan, movlenebTan aqvs kavSiri, rac 

mxolod uxilavi samyarosa da Semoqmedis saidumloa... 

 droebas adamianebi tyuilubralod uCivian, swored maT unda 

gaaumjobeson is. 

 did Semoqmed adamianebs arasodes asvenebT meamboxis suli, isini 

Sinagani bunebis sidiadis gamo yovelTvis kritikulad arian 

ganwyobilni arsebuli usamarTlobisadmi. 

 zogjer qurdoba umZimesi tvirTia, radgan arnaxuli konkurenciiT 

sargeblobs. 

 Rirseulma adamianma cxovrebis labirinTebs Suqi unda mohfinos. 

 maswavleblebs udidesi misia akisriaT, gansakuTrebiT ki epoqaTa 

gasayaris Jams, gzaabneulTaTvis WeSmariti gzisken savali gzis 

Cvenebisa. 

 cxovreba adamianebis vnebaTaRelvis da brZolis dausrulebeli arenaa. 

 bunebaSi, iseve, rogorc cxovrebaSi, mdgradi is aris, rac harmoniulia. 

 politikis avkargianoba imazea damokidebuli, Tu rogori 

politikosebis xelSi aRmoCndeba is. politika gacilebiT ufro 

mniSvnelovani da didia, vidre es politikosTa umravlesobas miaCnia.           

 zogierTebis fiqrs azrTan saerTo araferi aqvs, mxolod ocnebaa. 

 kompromisebis, xidan foTlis Camougdeblobis politika yovelTvis ar 

amarTlebs, mas Tavisi daniSnuleba aqvs. politika mimdinare 

procesebis adeqvaturad unda xorcieldebodes da zogjer movlenebs 

win unda uswrebdes.  

 

 

 

guram paataSvili _ `maestros azrTa samyaro“ 

 

 Semoqmedis Canafiqri SemoqmedebiT procesSi ixveweba, qmnilebis sulis 

Camdgmeli ki sanTeliviT iwvis.  
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 qorwineba siyvarulis valdebulebebze gacvlis sazeimo ceremoniaa. 

 iumori gantvirTvis da negatiuri energiis gandevnis saukeTeso 

saSualebaa. 

 Semoqmedma adamianma Tavisi qmnilebiT iseTi samyaro unda Seqmnas, 

saidanac gamosvla aravis moundeba. 

 vinc ar icis, ra unda, imas miiRebs, rasac sxvebi gaimeteben misTvis.              

  

 bednierebisTvis isic kmara, rom yovel dRe amodis mze, vsunTqavT 

haers, gvaqvs wyali da puri, ibadebian bavSvebi, JRers musika... 

 adamians cxovrebaSi bevri arCevanis saSualeba aqvs. mxolod 

samSoblosa da mSobels ver airCevs. samSoblosadmi, ded-mamisadmi 

siyvaruli Tandayolili grZnobaa. 

 Semoqmedi unda gamoirCeodes Tavisi SemoqmedebiTi enis demokratizmiT, 

Tavisi qmnilebiT Seswevdes msmenelisa da mayureblis dapyrobis unari, 

riTac aiZulebs, udtvrinvelad gahyves Semoqmedis azrTa dinebas. 

Tavisi qmnilebiT Caswvdes adamianis sulier samyaros da Caunergos 

maT imedi, sikeTis gancda da aziaros silamazis samyaros. 

 gansakuTrebul emocias da grZnobas badebs qvaSi gacxadebuli 

qandakebis titanuri Zala - sulierebis, mSvenierebisa da silamazis 

WeSmariti taZari, aRsavse azriT, siwmindiT, gamorCeuli formis 

srulyofiT, mTliani, mkvidri da maradi. nazi lirikidan dramatul 

vnebamde ayvanili. sivrcisa da drois gansakuTrebuli, usasrulo 

masStabi erovnulobidan ganzogadebuli da zogadsakacobrio 

fenomenSi gansaxierebuli.  

 adamianis bedniereba silamazesTan da musikasTan ziarebaa.         

 musikaluri speqtaklis partituris JReradobam srulyofilad unda 

daipyros yurTasmena, xolo dadgmam, reJisuram – TvalTaxedva... 

 mwvave problemebis umtkivneulod mogvareba didi xelovnebaa.  
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 SemoqmedebiT procesSi rasac ver xedav, is gesmis, warmoidgen, 

mosvenebas ar gaZlevs, rac Sens warmosaxvaSia, imas qmni da udides 

netarebas ganicdi. 

 Tanamedrove cxovreba paradoqsebiTaa aRsavse, miuxedavad imisa, rom 

morwmuneni momravldnen, moralurma mxarem ukiduresad dabla daiwyo 

dacema.  

 Semoqmedi optimistic aris da pesimistic, is sevdanarevi optimisti 

adamiania. 

 adre istorias ZiriTadad niWieri adamianebi da meamboxeebi qmnidnen. 

axla yvela cdilobs, Tavi istoriaSi amoyos. samwuxarod, sanam 

Setopaven, bevrs aviwydeba WuWyiani fexebis gawmenda.  

 zogierTi mTeli sicocxle erT karze akakunebs, Turme kari SeSlia, 

is ki kvlav ganagrZobs kakuns. 

 Semoqmedi Tavis qmnilebebSi, msaxiobi ki scenaze, rogorc zeciuri 

movlena, ise unda brwyinavdnen. 

 Tavdapirvelad saTauri da dasaxeleba warmoaCens qmnilebas, Semdeg ki 

Tavad nawarmoebi gansazRvravs qmnilebis sidiades. 

 maimunma sakuTari Tavi sarkeSi rom dainaxa, ironiulad gaeRima, 

TvalebmoWutulma mravalmniSvnelovnad didxans uyura Tavis Tavs da 

amis Semdeg adamiani daibada. 

 adamianebis umravlesoba mxolod im zRudeebs gadaabijebs, rac maT 

saSualebas ar aRemateba. 

 Semoqmed adamians uzenaesTan uxilavi sulieri urTierToba akavSirebs. 

 zogjer xalxis yvelaze didi problema sakuTari mSobliuri 

mTavrobaa, romelTan erTadac iZineben da iRviZeben, oRond ar 

vaxSmoben.          

 xelovnebam adamianebs TviTSegneba unda gaufaqizos da TiToeuls 

gulze unda miukakunos. 
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guram paataSvili _ `maestros azrTa samyaro“ 

 gonieri da Rirseuli xalxi bnelsa da ukuneTSi ar aRmoCndeba, 

miTumetes jojoxeTSi ar amohyofs Tavs. 

 qali RvTaebrivi movlenaa, is sicocxlis arsebobis mizania. 

 adamianebi adre iqiT mieSurebodnen, sadac elodebodnen, axla ki 

zogjer iqiT miiCqarian, sadac aravin elodebaT. 

 yvelas aqvs ufleba ise ifiqros, rogorc TviTon miaCnia saWirod, es 

mis inteleqtualur donezea damokidebuli, oRond WeSmaritebis gzas 

ar unda ascdes. 

 politikosebis gafuWebul saqmes samxedroebi zogjer omiT asworeben, 

Tumca es droebiTi movlenaa, radgan nebismieri Zaladoba axal 

Zaladobas warmoSobs. 

 yvelaze sastikebi da daundoblebi laCrebi arian. 

 zogierTi mTeli sicocxle sikeTes Tesavs, saqveyno saqmes akeTebs da 

TiTo-orola Tu icnobs, zogs ki mTeli sicocxle cxviridan TiTi ar 

gamouRia da yvela icnobs. 

 gonebisa da grZnobebis gareSe mniSvnelovani araferi Seiqmneba, da Tu 

iqmneba, ukvalod qreba.  

 yvela dResaswauls Taviseburi naRveli Tan sdevs. bednierebas xSirad 

cremlic Tan axlavs.             

 politika zneobas mxolod uzneo politikosebs akargvinebs. 

 bibliur xalxs mTeli istoriis manZilze talaxs esrodnen, isini 

ecemodnen kidec, magram maTi varskvlavebis sikaSkaSe arasodes 

ganelebula da mudam camde maRldebodnen. 

 mkacr epoqas daundobeli da mkacri liderebi qmnian. 

 xelovneba sikeTis did naTel svetzea dafuZnebuli, romelic Cven 

cxovrebas asxivosnebs da saSualebas aZlevs adamianebs, SeigrZnon 

samyaros silamaze. 

 Semoqmedi ar elodeba STagonebas, is mas arasdros tovebs, yovelTvis 

masSi da mis gverdiTaa. 
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 adamiani yvelafers filosofiurad, iumoriT da TviTironiiT unda 

umzerdes. 

 sazogadoebaSi enis literaturuli siwmindis daqveiTeba da mis 

sanacvlod provinciuli, kuTxuri Jargonis damkvidreba am 

sazogadoebis saerTo kulturis donis dacemis Sedegia. 

 sityvisa da musikis Serwyma, sityvis aucilebloba musikaSi uZvelesi 

droidan warmoiSva, rodesac adamianma moisurva Tavisi azrebis 

RiRiniT, simReriT gamoxatva. musikis Serwyma sityvasTan ki xelovnebaa. 

ukve dasawyisia sinTezuri xelovnebisa. 

 keTilmosurneoba, azrTa gaziareba, dialogi, saukeTeso, xSirad ki 

erTaderTi gzaa problemebis mosagvareblad. 

 mxolod niWiereba, qvelmoqmedeba da sibrZnea is, rac aamaRlebs da 

warmoaCens adamians. 

 omis iarebs siyvaruli moaSuSebs. amaze Zlieri iaraRi ar arsebobs. 

 samyaros yvela Taviseburad xedavs da aRiqvams, maT Soris, Semoqmedi 

adamianic. samyaro rom asaxo, ar aris sakmarisi mxolod gancdis, 

warmosaxvisa da fantaziis qona, saWiroa gqondes analitikuri 

azrovnebis unari, saWiroa am samyaros swori SegrZneba da aseve 

sworad asaxva. xolo fantaziis unari Semoqmeds saSualebas aZlevs 

Seqmnas Tavis warmodgenaSi aRTqmuli da gardatexili realuri 

samyaro. 

 SesaZloa xalxi dumdes, magram Zalian xSirad, dumili sagangaSod 

rekavs xolme. 

 . qvaSi gacxadebuli uZvelesi istoria saocari Zeglia Cveni 

warsulisa, siZvelisa Tu kulturis umaRlesi donisa. qvaSi Cakiruli, 

gaqvavebuli, magram saocrad metyveli, amRerebuli udidesi xelovneba 

utyuari  niSania kacobriobis uxsovar droTa urRvevi kavSirisa 

dRevandelobasTan. 

 ocneba alamazebs adamianis cxovrebas. zogjer fuWi ocneba 

imedgacruebas iwvevs, magram ra qnas adamianma, sicariele ramiT xom 

unda Seavsos. 
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 sxvebze Zlieri imarjvebs, sakuTar Tavze ki uZlieresi. 

 

 

 

                          guram paataSvili  _ `maestros azrTa samyaro“ 

 

 mSvenierebis qmna samyarosa da RvTis mimarT gatyorcnili naTeli 

sxivia. iyo Semoqmedi da, saerTod, niWieri adamiani – mZime tvirTia.           

 adamianma unda Seqmnas Tavisi mravalmniSvnelovani da saintereso 

samyaro da farTod unda gauxsnas yvelas masSi Sesasvleli kari.    

 drom ki ar unda Segqmnas, piriqiT, dro da droeba Tavad unda Seqmna.          

 adamiani droTa ganmavlobaSi icvleba, gamocdilebas iZens, inteleqts 

srulyofs, magram adamianuri natura wlebis ganmavlobaSi 

mniSvnelovan cvlilebebs ar ganicdis. 

 samoTxeSi wminda adamiani xvdeba, radgan Tavad wmindanSia samoTxe.  

 vinc cxovrebaSi uwignod mogzaurobs, is butaforiaa. 

 mTavrobis moxelis kari mZimed iReba. zogierTs, sanam iqamde 

miaRwevdes, Zal-Rone eleva da kars veRar ereva.  

 araraobidan araraoba aRmocendeba, droTa ganmavlobaSi sarevelasaviT 

mravldeba da irgvliv yvelafers araraobad aqcevs.  

 istoriul raritetebs, iseve, rogorc adamianebs, Tavisi bedi da 

ubedoba sdevT. 

 rogorc wesi, xalxs cxovrebis donis minimums isini uweseben, vinc 

cxovrebis donis maqsimumiT arian uzrunvelyofilni. 

 jujebis politikas juja marTavs, is mxolod jujebis warmodgenaSia 

giganti.    

 zogjer rogori brwyinvale tragediac ar unda dawero, mas komedias 

amjobineben, imitom, rom xalxi garTobiT cdilobs uamravi dardis 

gaqarvebas. 

 yvelaze didi da mniSvnelovani Zeglebi xalxis gulebSia aRmarTuli. 
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 mosaubris gulidan gamosuli sityvebi msmenelis gulSi aRwevs.     

 RmerTis arsebobis gamcnobierebeli ufro bevria, vidre misi WeSmariti 

mimdevari, rac cxovrebis avkargianobaze TvalnaTliv aisaxeba. 

 Semoqmedi adamianis erT-erTi damaxasiaTebeli Tviseba TviTmyofadobaa. 

azrovnebis, moqmedebis, cxovrebis wesisa Tu grZnobebis gamoxatvis 

Tavisebureba, rac mis Semoqmedebas sxva avtorTa nawarmoebebisgan 

gamoarCevs. 

 uvici adamianebi fuW saqmes did mniSvnelobas imitom aniWeben, rom 

mniSvnelovani saqme ar esmiT. 

 suliereba is udidesi saganZuria, romelic Zalas matebs da 

axangrZlivebs eris arsebobas. 

 qali gamocanasaviTaa, sanam ver amoxsni, misdami interesi ar gineldeba 

da yovelTvis iarsebebs.  

 WeSmariti Semoqmedi dros ar emorCileba, Tavisi qmnilebiT mas Tavad 

imorCilebs. 

 gulwrfelobaze metad qalebis umravlesobas komplimentebi ufro 

xiblavs. 

 yovelTvis frTxilad unda iyo imasTan, visac ZaliT imorCileb. 

 zogs gamarjveba xiblavs, zogs brZolis procesi, zogs erTic da 

meorec, oRond sxvebis monawileobiT. 

 rodesac mSobliur keras toveb, sanTeli daanTe, raTa warsuli 

gaabrwyinos da momavlis gza gaginaTdes. 

 civilizaciis gariJraJze xalxma maSin daiwyo Sroma, rodesac erT-

erTma maTganma xelSi joxi daiWira. 

 geniosebSi mTeli sicocxlis manZilze miamiti bavSvi cocxlobs. 

garemocvasTan damokidebulebaSi Taviseburebi, xSirad gansxvavebulebi 

da ucnaurebic arian, maTi qmnilebebi ki samyarosTan absolutur 

harmoniaSi arian. 

 zogjer mTavroba sakuTar xalxs zurgs imitom aqcevs, rom SiSobs, 

maTi saxis danaxvaze xalxma zurgi ar Seaqcios. 
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 evolucia xelmeored maSin daiwyeba, roca maimunebi kidev erTxel 

igrZnoben Tavs adamianebad. 

 arasodes SeirTo colad iseTi qali, visTanac cxovreba SeiZleba. 

colad iseTi qali unda SeirTo, vis gareSec cxovreba ar SegiZlia. 

 sulelebis gareSe cxovreba interesmoklebulia, maT gverdiT 

adamianebis umravlesoba ufro Wkviani Cans. 

 

 

 

guram paataSvili _ `maestros azrTa samyaro“ 

 

 pirovnebis gardaqmnis procesSi mkveTri cvlileba, orientaciis 

Secvla da axali faseulobebisken mouTmeneli swrafva mudmivvad 

ganaxlebadi aRmafrenis procesia. 

 taZari yovelTvis Tavis adgilze dgas. vinc misken mimaval gzas 

gahyeba, taZari iq daxvdeba, vinc ar gahyveba, taZari mainc iq iqneba.  

 gonebadaxSuli adamianebi Tavisuflebas Taviseburad aRiqvamen. 

Tavisufleba gonebrivad moazrovne adamianebis xvedria. 

 TviTironia mxolod Zlier da ganaTlebul adamianebs axasiaTebT. 

 didi pirovnebis saxels gardacvalebis Semdegac SeuZlia gauwios 

mniSvnelovani samsaxuri ara marto Tavis ers da qveyanas, aramed sxva 

xalxsac.      

 adamianebi arcTu iSviaTad erTmaneTisgan imas iTxoven, risi gacemac 

erTmaneTisTvis arc erTs ar surs.         

 bedniereba saukeTeso megobari namdvilad ar aris. xSirad is maSin 

gewveva, roca dalxinebuli xar da gtovebs, roca Tavs cudad grZnob. 

 pirovneba qmnis istorias. maszea damokidebuli, rogor gardaqmnis 

garemos, rogor gaaumjobesebs mas.  

 silamaze da Wkua udidesi Zalaa, zogjer Zalauflebac ki. 
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 naTeli adamiani momavali Taobis win danTebuli sanTeliviTaa, 

romliskenac ki ar midixar, mifrinav, ki ar miiltvi, migixaria. 

 politikas araferi esaqmeba xelovnebaSi. politika unda hqondes 

saxelmwifos da is ar unda iyos mouqneli, SemTxveviTi da 

spontanurad gamoxatuli. 

 mxolod Rirseul adamians ZaluZs adaminebi bednierhyos. adamianebis 

gabednierebaze umaRlesi misia da jildo ar arsebobs. 

 xalxi im udidesi kulturis nawilia, romelic yvela xalxma Seqmna. 

 ocneba didebuli ramaa, magram fantaziad gadaqveuli ocneba _ 

iluziaa. 

 biblia gvaswavlis, giyvardes moyvasi Seni, cxovreba ki gvixsnis, Tu 

rogor da ratom? 

 manmade iqneba yvelaferi kargad, sanam kacobriobas RmerTi uTmens. 

 

 

Guram  Paatashvili 

THE WORLD OF MAESTRO’S IDEAS 

Summary 

The first and second parts of Guram Paatashvili’s book “Pages of Life and Activity” have 

been published. The book depicts the life and activities of the well-known author, public 

figure, composer, scientist, publicist, laureate of international awards, academician Guram 

Paatashvili. The work contains a collection of his thoughts `The World of Maestro’s Ideas~. 

The book is intended for a wide circle of readers. 

We are offering a passage from the second part of this book. 
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iakob ofiri 

saqarTvelos ebraelTa avangarduli roli ebrauli religiis SenarCunebisa  

sabWoTa sinamdvileSi. 

      cnobili faqtia, rom sabWoebis ideologiis erT-erTi mTavari kredo, 

iyo aTeisturi, antireligiuri  politika. maT moaxerxes ZiriTadSi 

saerTod religiis da kerZod ebrauli religiis miviwyeba saerTo masebSi. 

ikicxebodnen da idevnebodnen eklesiebSi, meCeTebSi Tu salocavebSi 

mosiაrule pirovnebebi, miTumetes Tu maT raime mniSvnelovani Tanamdeboba 

ekavaT. maTi aRiarebuli, erTaderTi religia iyo komunisturi ideologia 

da swored am dros gaxda saqarTvelo, saqarTvelos ebraeloba, ebrauli 

religiis, tradiciebis, adaT-wesebis da TaobaTa aRzrdis samWedlo. is 

tradiciebi da adaT-wesebi, romelic mama papaTa mier iqna SenarCunebuli da 

gadacemuli momaval Taobebze iyo ebraelTa eris SenarCunebisa da 

gadarCenis garantia. maT esmodaT, epoqis da mixedviT, Tu rogori moTxovna 

iyo Cveulebrivi tradiciuli sagnebis SeswavlaSi, magram erTi wuTiTac ar 

iviwyebdnen `Talmud Toras~, Toris swavlebas.  50-ian wlebSi, moskovSi, 

sabWoTa kavSiris mTavari rabinis emanuel (Slomo) Sliferis TaosnobiT, 

gaixsna Toris swavlebis umaRlesi instancia, `ieSiba~, romlis kontigentis 

60%-ze mets, patara saqarTvelodan wargzavnilebi Seadgendn "briT mila"-

windacveTa, da misi mniSvneloba ebraul religiaSi. sabWoTa sinamdvileSi, 

sayovelTaod cnobili da saocnebo iyo, saqarTvelos Savi zRvis pireTis 

kurortebi, sabWoTa riviera  _  afxazeTi da misi margaliti - qalaqi 

soxumi. xSiri iyo xolme SemTxvevebi, rodesac sakmaod soliduri 

pirovnebebi, 40-60 wlis asakSi, Camosuli dasasveneblad, wiravdnen am 

sanatrel dros, TavianTi mSoblebis mier daSvebuli Secdomis 

gamosworebaSi, da ikeTebdnen windacveTas, `briT milas~. aseT asakSi 

windacveTis gakeTeba sakmaod saSiSicaa da  misi reabilitacia sakmaod did 

dros iTxovs. es ara marto arasasiamovno procesi iyo , aramed sakmaod 

saxifaToc. post stalinis da xruSCovis periodis dros, sakmaod saxifaTo 

iyo yvelaferi religiuri, miT umetes ebrauli. da yvelafers amas isini ar 

uSindebodnen. soxumis rabini, `asir cioni~  _ cionis patimari, rabi xaxam 
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Slomo boTeraSvili sakmaod gamocdili moeli (windacveTa) iyo. mas 

aTobiT aseTi operacia qonda gakeTebuli. salocavis win cxovrobda abram 

biniaSvili, Temis erT erTi pativსაცეmი pirovneba, ojaxi, sadac es 

adamianebi gadiodnen reabilitacias. es zogjer 3 kviraze met xans 

grZeldeboda. es yvelaferi uangarod, yovelgvari anazRaurebis gareSe 

keTdeboda. da es Suaxnis adamianebi, romlebsac xSir SemTxvevebSi, sakmaod 

didi Tanamdebobebic  ekavaT, siamayiTa da kmayofilebiT tovebdnen soxums 

da srulebiT ar ganicdiden imaze, rom es dasvenebis dReebi gaatares arc 

Tu ise Cveulebriv sakurorto formaSi, mxolod da mxolod imitom rom  

Tavi  egrZnoT ebraelebad.               saqarTvelos ebraeloba yovelTvis 

gamoirCeoda TavianTi sulieri winamZRvrebiT, rabinebiT, melamdebiT (Toris 

maswavleblebiT), gabaebiT (Temis xelmZRvanelebi) da saerTod yvela 

ebraelis, qalebis Tu mamakacebis TavgamodebiT, romlebic arafers ar 

iSurebdnen rwmenisa da Temis gaZlierebisaTvis amis erT - erTi 

mWermetyveluri magaliTia, 1952 wels, mTavrobis mier gamogzavnil 

buldozerebsa da traqtorebs, romlebic miemarTebodnen Tbilisisa da 

quTaisis, onisa da sxva qalaqebis salocavebis dasangrevad, ebraeli 

qalebi, TavianTi mcire wlovan bavSvebTan erTad gadaeRoben am mZime 

teqnikas, dasxdnen Sua quCaSi, rom barikadebad, cocxali dabrkoleba 

daxvedroda mZime teqnikas,  da ase gadaarCines es istoriuli nagebobebi, 

romelnic Taviseburi matianea saqarTveloSi ebrauli Temis cxovrebisa.   

Cveni Tanamedrove istoriidan SeiZleba moviyvanoT is faqti, romelic Cveni 

Taobis rabinebsa da salocavis gabaebs exeba da sakmaod kargad gviCvenebs 

im suliskveTebas da Tavganwirvas riTac isini iyvnen ganmsWvaluli.  1969-

1970 wels, rodesac aliis karebi daketili iyo, didi gavlena qonda ebraul 

Temze 6 dRiani omis Sedegebs. adre, nawilma ojaxebma miiRo israelSi 

asvlis ufleba. CasvlisTanave, maT gamoagzavnes uamravi mosawvevebi, vizebi, 

da mTavroba iZulebuli gaxda gza Caeketa. uSiSroebis komitetma (k.g.b.) 

mimarTa ebraeli eris warmomadgenlebs, romlebsac ase Tu ise raime 

Tanamdeboba ekavaT, presaSi gamosuliyvnen da emxilaT `israeli 

agresorebi~, amasTanave gaecnoT farTo masebisTvis Tu rogori 
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jojoxeTuri cxovrebaa israelSi da arc erTi saRad moazrovne adamiani 

ar datovebs sabWoTa samoTxes da ar gaemgzavreba sacxovreblad israelSi. 

maTTan erTad komitetma mimarTa saqarTvelos wamyvani salocavebis 

rabinebsa da gabaebs (Temis xelmZRvanelebs) daegmoT israeli da 

moewodebinaT TavianTi mrevlisTvisa ar efiqraT israelSi wasvlaze. 

(dokumenti miwodebuli iyo xelis mosawerad).  yvelasaTvis cnobilia, Tu 

ras niSnavda k.g.b.-Tvis  uaris Tqma. komiteti aZlevda misTvis sasurvel 

teqsts da maT xeli unda moeweraT presaSi dasabeWdad. 6 varianti 

werilebisa miawoda komitetma rabinebs xelis mosawerad, aqedan 3 varianti 

Cems adac mkafiod Cans ara sasurveli winadadebis gadaSla. saboloo 

varianti ki aris umaRlesi  diplomatiis xelovnebis gamomJRavneba .miRebul 

variantSi aris mowodeba mSvidobisaken da sisxlis Rvris saswrafo 

Sewyvetisaken. erTi sityvac ki ar aris israeli "agresorebis " dagmobaze 

da israelSi ar asvlis Sesaxeb. asboloo varinti imdenad gansxvavdeboda 

komitetis mier SeTvazebul da sasurvel variantisagan rom, es arc ki 

gamouqveynebiaT. saqarTvelos mTavari rabinis, xaxam rafael elaSvilis 

vaJi, aroni, igonebs, rom rodesac mamas, sxva rabinebTan erTad, ibarebdnen 

komitetSi teqstis SesaTanxmleblad, is ar iyo darwmunebuli Tu saRamos 

saxlSi dabrundeboda. es ar iyo litoni sityvebi da usafuZvlo 

SiSi,aramed es iyo maSindeli sinamdvile.                              
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Tbilisis mTavari rabini yimanuel daviTaSvili ramdenjerme iyo 

dakavebuli k.g.b.-s mier, nawamebi mis sardafebSi, wveric ki gaparses. 

sabWoTa kavSiris sxva rabinebTan erTad ganicdida zewolas, raTa 

moewodebina Tavisi jamaaTebisTvis israelSi ar wasvla, magram ar gatyda. 

rodesac saqarTvelos uSiSroebis komitetis ufrosma , inaurma,sakmaod 

mkvaxed uTxra, an xels moawer, an arada CvenTan geqneba saqme, misi pasuxi 

aseTi iyo  

`Cven dReSi 3 jer vloculobT da samivejer vTxovT maRal RmerTs 

israelSi asvlas, ierusalimis naxvasa da iq locvas.me Torisa da RmerTis 

winaaRmdeg ar wavsulvar da arc exla waval~. aseTi  Tavgamodebis 
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magaliTebi mravalia ebraelTa Temis rabinebSi. gavixsenoT, meore msoflio 

omis Semdeg, ebraelTa antifaSisturi komitetis darbeva, romelsac moyva 

eqimTa saqme, sadac me 4 samarTvelos, kremlis poliknilikis eqimebs, 

romelic ZiriTadad ebraeli eqimebisagan iyo dakompleqtebuli, bralad 

edeboda stalinisa da politbiuros sxva wevrebis mowamvlis cda. qveyanaSi 

mZafri antisemituri qari qroda, romelsac politikuri antisemitizmic 

daemata. iyo SemuSavebuli ebraelTa gadasaxlebis gegma, Soreul 

aRmosavleTSi da birobijanSi mzaddeboda barakebi maT misaRebad. 

ebraelTa antifaSisturi komiteti, romelic omis dros da mis Semdegac 

bevr samSvidobo  misias asrulebda aqamde,  1947 wlidan Seicvala 

mTavrobis politika maTdami da Semdegi etapi ki iyo maTi dadanaSauleba 

kosmopolitizmSi. daiwyes maTi dapatimreba da momzadeba didi sasamarTlo 

procesis, romlis dasasruli unda yofiliyo ebraelTa deportacia 

sabWoTa kavSiris evropuli nawilidan. sruliad moulodnelad gamoZiebis 

procesi gaWianurda, dapatimrebulebi sakmao simtkices iCendnen. saqme 

iqamdec mivida, rom umaRlesi sasamarTlos Tavmjdomarem Cencovma moaxsena 

malenkovs, rom iuridiuli safuZveli braldebebs ara aqvs. malenkovis 

pasuxi iyo: `sabWoTa xalxma ukve gamoutana sabraldebulo ganaCeni qveynis 

mtrebs, rac damtkicda polibiuros sxdomaze. midiT da SeasruleT 

politbiuros gadawyvetileba~. pirveli msxverpli iyo mixoelsis 

mkvleloba. anti faSisturi komitetis saqmis gamo dapatimrebuli iyvnen 110 

adamiani, 13 mTgans miusajes daxvreta, 20-s ki 25 wliT Tavisuflebis 

aRkveTa. saikvdilo ganaCeni miesajaT: lazovskis, ferers, iuzeroviCs, 

SimeloviCs _ botkinis saavadmofos mTavar eqims, kvitkos, markinsgof, 

Steins, berzelsons, zuskins, talmins, vatenbergs, teumins, vatenberg-

ostrovskaias. maTdami wayenebuli braldeba iyo SpionaJi da anti sabWoTa 

moqmedeba. es cnoba miRebulia doqtor iakob aizenStatis gamokvleviTa da 

da momswre pirebis gamokiTxvidan.es masala momzadda Seli Sraimanis da 

iana toporovskis Jurnalisturi gamokvlevidan beniamin dodini da zeev 

bar-selas monawileobiT, saerTo saTauriT `anti ebraulikompania stalinis 

sicocxleSi~, qvesaTauriT `reJimis ukanaskneli saidumlo~. rogorc zemoT 

avRniSneT, saqmis gaWianurebis gamo, am saqmiT ebraelTa gadasaxlebas azri 
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ar qonda.  axali sababi am barbarosuli qmedebisa iyo eqimTa saqme, romlis 

sasamarTlo procesi mimdinareobda 1953 wlis 5-7 marts. 

       am satanisebur grandozul gegmas bolo mouRo stalinis 

gardacvalebam. es yvela movlenebi exeboda saqarTvelos ebraelobasac. 

isinic emzadebodnen, rom Rame maTac moakiTxavdnen da gauyenebdnen gzas 

Soreuli mxareebisken, rogorc es, ufro adre, moxda berZnebis, yirimis 

TaTrebis da iraneli ebrelebis, laxluxebis mimarT. paralelurad daiwyo 

ebraelTa salocavebis daketva da ngreva. zemoT iyo Tqmuli, Tu rogor 

gadaarCines quTaisSi da TbilisSi salocavebi dangrevas. am ngrevas ver 

gadaurCa soxumis salocavi. TbilisSi da quTaisSi gakeTebuli analizis 

Sedegad, mTavrobam, soxumSi dilis 4 saaTze, rodesac yvelas eZina, daiwyes 

salocavis ngreva. me, bavSvi, momswre var am vandaluri aqtis.ngrevis 

procesis dros, jamaaTis wevrebi, cremliT savse, Sediodnen salocavSi da 

gamoqondaT wminda wignebi da sefer Torebi, raTa gadaerCinaT isini 

ganadgurebisagan. es `inkviziciis~ maxvili Sewyda stalinis gardacvalebis 

Semdeg, Tumca bevri SezRudvebi ZalaSi mainc iyo. TiTqmis SeuZlebeli iyo 

ebraeli abiTurientebis umaRlesSi miReba, ebrauli erovnebis 

specialistTa Tanamdebobebze daniSvna. qveyanaSi mZvinvarebda Seurigebeli 

brZola yvela religiebis winaaRmdeg da gansakuTrebiT ebrauli religiis 

winaaRmdeg. iketeboda salocavebi, ikrZaleboda Toris swavla bavSvebze da 

axalgazrdebze, TiTqmis SeuZlebeli gaxda adaT-wesebis dacva. zustad am 

gamZvinvarebul wiTeli teroris dros, saqarTvelos ebraelobam gaugonari 

winaaRmdegoba gauwia sabWoTa daTrgunvis aparats. daketili Talmud 

Toris magivrad saxlebSi ixsneboda Toris swavleba, maswavleblebic da 

moswavleebic, safrTxis miuxedavad agrZelebdnen swavlas, ikvleboda 

qaSeri xorci, keTdeboda, yvela axal dabadebul vaJze windacveTa, 

fesaxisTvis cxveboda maca, yvela wesebis dacviT. ebraelTa ojaxebis 95% 

icavda siqaSresa da ojaxis siwmindes.  es yvelaferi keTdeboda didi 

safrTxis qveS. Cveni Temis rabinebi da melamedebi, xSir SemTxevebSi 

sicocxli fasadac ki ar urigdeboden religiaze am Semotevebs, radganac 

amaze daTanxmeba niSnavda srul asimiliacias. saqarTvelos 

gasabWoebisTanave daiwyes ebraelebze nadiroba da asze meti ebraeli iqna 
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daxvretili, asobiT gadasaxlebuli sakoncetracio banakebSi. saqarTvelos 

rabinebis Seurigebeli brZoliTa da TavgamodebiT iqna SenarCunebuli 

rwmena da adaT wesebi, romlebmac moupoves saqarTvelos ebraelobas 

avangarduli roli mTel sabWoTა sivrceSi. 
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აქ mocemulia saqarTveloSi momqmedi salocavebis sia. amaT garda salocavebi moqmedebda 

zugdidSi, zestafonSi, SorapanSi da kidev bevr adgilebSi, romelTa cnoba ar gagvaCnia. es 

sia aris 1951 wlis aRweriT. 
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Jacob Ofir 

Avantgarde role 

Summary 

 

Georgian Jews leading role in the Soviet reality expressed in young generations provision with  

Jewish habits and traditions and Torah studie 

 Despite governmental suppressions and frequent cases of physical prosecution and destruction 

clergymen of the Jewish community continue all the rituals serving in underground conditions: 

circumsicion, Torah studies and traditions observance, kosher meat was cut, matzo was baked, etc.  

Over 30 synagogues operated in Georgia at the time.        These traditions and habits observed by 

ancestors and transferred to further generations, was a guaranty for the Jewish nation salvage and 

rescue.   

     Rest at the Black sea resorts was dream for many people at the Soviet times; Soviet Riviera was 

Abkhazia and Sokhumi was its pearl. In the frequent cases quite solid persons, 40-60 years of age 

arrived there for rest and sacrificed this precious time in order to correct the errors made by their 

parents and underwent circumcision.  It was quire dangerous and unpleasant process in the 

abovementioned age.  These persons who in frequent cases were high-ranked officials, were not 

sorry that they spent their rest days in the form which was not usual for those staying at resorts, as 

they wished to fell they were Jews.  

   After the war the government changed their attitude to the Jewish anti-fascist committee, and they 

were accused of cosmopolitism.  The further move were legal proceedings against them.  It was just 

staged, which was testified when Chairman of the Supreme Court Chentsov reminded  Malenkov 

that the accusations were not legally substantiated.  Malenkov answered: “The soviet people have 

already passed a guilty verdict to enemies of the country, which was confirmed on the Political 

Bureau proceedings.  Let’s execute the decision made by the Political Bureau. The first victim was 

Michoels who was killed.  110 people were arrested on the case, 13 of them were were sentenced to 

die, while 20 others – 25-year imprisonment.                                                                                                                                                                                   

The death sentence was passed to Lazovski, Ferer, Yuzerovich, Shimelovich – Chief Doctor of 

Botkin hospital, Kvitko, Markigof, Stein, Berzelson, Talmin, Vatenberg, Teumin, Vatenberg-

Ostrovskaya. They were accused of espionage and Ant-Soviet activities.  After that the doctors’ case 

was started.  Medical doctors of the Kremlin  polyclinic 4th unit who were basically Jews were 

accused of Stalin and the Political Bureau members poisoning.  Purpose of all that was the Jewish 
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community deportation from the European part of the country to Birobijan and Far East. Stalin’s 

death interfered with this Satanic plan. It’s the conditions under which Georgian Jews had to 

observe their identity and habits.        
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marika mSvildaZe 

imperatoris kulti romis imperiis 

religiur sistemaSi 

 

xmelTaSuazRvispireTis imperiad gadaqcevis Semdeg, romis religiis 

mier aRmosavluri warmarTobidan miRebul iqna saxelmwifos umaRlesi 

saero moxelis gaRmerTebis tradica, rac romSi imperatoris kultSi 

gamoixata.1

imperatoris kulti warmoadgenda saxelmwifosadmi araumetes 

politikuri loialobis dadasturebas, romelsac religiuri elferi 

dakravda. imTaviTve unda aRiniSnos, rom romSi arsebuli imperatoris 

kulti sagrZnoblad gansxvavdeboda mis mier dapyrobil aRmosavleTis 

qveynebSi arsebuli mbrZaneblis kultisagan. iTvleba, rom cocxali 

imperatoris kulti romSi ar arsebobda. iyo mxolod misi geniisadmi 

Tayvaniscemis gamoxatuleba.

 imperatoris kultSi imperiis yvela maT Soris dasavleTis 

provinciebSic gavrcelda, sadac imperatoris kultis winamorbedad 

aleqsandre makedonelis gaRmerTeba SegviZlia miviCnioT. swored igi iyo 

pirveli evropul sinamdvileSi, vinc Tavi RmerTebs gautola da RvTaebrivi 

Tayvaniscema moiTxova. 

2

oqtaviane avgustusi mTavar amocanad iuliusebis gvaris RvTaebriobis 

aRiarebas miiCnevda, rac imTaviTve sakuTari Tavis gaRmerTebasac niSnavda. 

aqedan gamomdinare, igi did mniSvnelobas aniWebda venera winaparis   

propagandas. jer kidev iulius keisarma farsalosTan brZolis Semdeg, Zv.w. 

46 w. augo taZari veneras da mas venera winapari (Venus Genetrix _ eneusis 

 rac Seexeba mcire aziis provinciebsa da 

egviptes, imperatoris kulti aq arsebobda elinisturi modelis mixedviT _ 

`RvTaebrivi mmarTveli~ [2. 689-690]. 

                                                            
1 avgustusis gaimperatorebamde, respublikis xanis romSi iulius keisris sicocxlis 
bolos adgili hqonda diqtatoris rangSi mis `RvTaevbriv Tayvaniscemas~ (caelestes honores). 
ufro metic, rodesac antoniusma kleopatra colad SeirTo, isic meuRlesTan erTad, 
RvTaebrivis rangSi avida da oficialurad dionise-osirisad, kleopatra ki afrodite-
isidad iwodeboda. 
2 aRniSnuli faqtis dadasturebad SegviZlia miviCnioT svetoniusis mier moyvanili 
vespasianes sityvebi sikvdilis win: `vai! mgoni RmerTad unda viqce~ `Vae!  puto deus fio~ (Suet., 
De vita Caesarum, Divus Vespasianus, 23,4).  
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gvaris, romelsac iuliusebic ganekuTvnebodnen, RvTaebrivi winapari) uwoda 

(Suetonius, De vita Caesarum, Iulius, 6; Velleus Paterculus, Historiae Romanae libri, II, 41).3

Zv.w. 29 wels oqtavianem iulius keisris cxedris dawvis adgilas mis 

saxelze taZari aagebina.  mogvianebiT Zv.w. 2 wels iulius keisris 

mkvlelobis adgilas, avgustusis forumis centrSi, keisris 

sapativcemulod Zveli romauli RvTaebis _ marsi SurismaZiebelis (Templum 

Martis Ultoris) saxelze taZari aaSenebia, romelsac gansakuTrebuli 

mniSvneloba eniWeboda  romis cxovrebaSi. aq imperatoris ojaxis wevrebi 

srulwlovanad gaxdomis dRes msxverpls wiravdnen RmerTebs. aqedan 

magistratebi miemgzavrebodnen provinciebSi. aq triumfators moqonda 

Tavisi nadavli. aq daabrunes  parTielebis mier romisaTvis dabrunebuli 

banerebi... 

 

avgustusis religiuri reformidan moyolebuli ki, venera marsTan erTad 

ukve romaeli xalxis winaprebad iTvleboda.  

rogorc svetoniusi gadmogvcems, sakuTar TavTan dakavSirebiT oqtaviane 

TavSekavebas iCenda (Suet., Aug., 52).4

                                                            
3 Zv.w. 44 w. moWril monetis aversze iulius keisari, xolo reversze gamarjvebuli veneraa 
(Venus Vicrtix)  gamosaxuli.  

 magaliTad, aRmosavleT provinciebSi, 

saidanac misi gaRmerTebis procesi daiwyo, avgustusma ufleba misca  ara 

marto mis saxelze, aramed `romisa da avgustusis~ saxelebze aegoT taZari. 

`romisa da avgustusis~ kultebi gavrcelebuli iyo imperiis dasavleTis 

provinciebsa (magaliTad galiaSi, sadac `romisa da avustusis~ saxelze 

agebuli sakurTxeveli Zv.w. 12 wlis 1 agvistos akurTxes) da italiis 

ramdenime qalaqSi: nola (Nola), tiburi (Tibur _ Tanamed. tivoli), patavia 

4 oqtaviane avgustusi iyo romis umaRlesi qurumi _ didi pontifikosi. igi iyo agreTve, 
avguri, sibilaTa wignebis Semnaxavi TxuTmetTa (kvindecivmirebi) kolegiis wevri, romis 
oTx udides qurumTa kolegiidan erT-erTis _ Svidi epulonis kolegiis wevri (maT romis 
kapitoliumis triadis _ iupiteri, iunona, minevra _  saxelze sazeomo trapezis mowyoba 
evalebodaT), avraleli Zmebis kolegiis (Tormeti qurumisagan Semdgari  kolegia, romelic 
dakavSitebuli iyo Zvelitalikur RvTaeba deasTan. loculobdnen mosavlisaTvis) wevri. 
ticiebisa da fecialebis (oci qurumisagan Semdgari Zmoba, romelTa daniSnulebasac 
xelSekrulebebis dasadebad molaparakebebis warmoeba warmoadgenda). qronologiurad es 
ase gamoiyureboda: Zv.w. 48 w. oqtaviane iyo pontifikosi, Zv.w. 12 wlidan didi pontifikosi. 
Zv.w. 41 wlidan iyo avguri, kvindecivmiri daax. Zv.w. 37-35 wlebidan, epuloni daax. Zv.w. 16-13 
wlebidan. feciali Zv.w. 32 wlidan, rodesac man omi gamoucxada kleopatras. ticiebisa da 
avraleli Zmebis wevri Zv.w. 12 wlidan. avgustusi zrunavda qurumTa Statisa da maTi 
prestiJis gazrdaze (Suet., Aug., 30, 3.) [5.146-147]. 
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(Patavium _ Tanamed. padua), tuskulumi (Tusculum). aq gvxvdeba agreTve, 

avgustalebis qurumTa kolegiebi, romlebic avgustusis TayvaniscemasTan 

iyvnen dakavSirebulni. iyo SemTxvevebi, rodesac avgustusis kulti 

erwymoda sxva RvTaebebis, magaliTad herkulesisa da merkulis kultsebs 

[5.148].  

avgustusi cdilobda romis mosaxleobis religiuri, moraluri da 

socialuri cxovrebis reformirebas, religiuri ritualebis aRdgenas,  

Zveli romauli RvTaebebis  _ marsi, apoloni, venera _ propagandas (isini 

gamoisaxebodnen monetebze, xelovnebis nimuSebze, sabeWdavebze...). igi 

restavracias ukeTebda Zvel romaul taZrebs. man aRadgina Zveli romauli 

RmerTebisadmi miZRvnili 82 taZari. maT Soris minervas, iunona cererasa da 

iupiteris taZrebi aventinze (Aventinus),   kvirinusis (Quirinus ) taZari 

kapitoliumze... axali taZari aagebina apolonis, vestas saxelze...  

avgustusis restavratoruli politikis Sedegs warmoadgenda iuliusis 

kalendris mowesrigeba, rodesac romis senatma (avgustusis survilisamebr) 

seqstiliis Tves oqtavianes sapativcemulod avgustusi _ agvisto (augustus _ 

agvisto) (Liv., Epit., 134), xolo ufro adre ki kvintiliis (Quintilis _ mexuTe) 

Tves keisris sapativcemulod _ misi dabadebis Tves _ ivlisi (Julius) uwoda.5

romSi TandaTan yalibdeba swavleba imis Sesaxeb, rom RmerTebma swored 

imperatorebi airCies dedamiwaze sakuTar warmomadgenlebad. ris gamoc, 

qveSevrdomebisagan iTxovdnen ara mxolod imperatoris kultisadmi 

miZRvnil ritualebSi monawilobis miRebas, aramed maTdami WeSmarit 

rwmenasac. RvTaebrivi imperatorisadmi rwmena da erTguleba gaigivebul 

iqna da `misi udidebulesobis Seuracxmyofa~ saxelmwifo Ralatis 

tolfasi gaxda. yovelive es ki ganamtkicebda avgustusis mier damyarebul 

wyobas  _ principats. Sedegad, religiam romis yoveldRiur cxovrebaSi is 

adgili daikava, romelic antikurma samyarom manamde ar icda [6. 79-80]. 

 

                                                            
5 Zveli romauli kalendris mixedviT, romlis SemoRebac qalaq romis damaarsebel 
romuluss miewereba Zv.w. 738 wels, mexuTe Tve iyo Q Quintilis-i, romelsac win uswrebda 
Junius-i _ ivnisi. xolo Semdegi Tve iyo Sextilis-i. kalendari iwyeboda Martius-is _ martis  
Tvidan (omis RvTaeba marsis sapativcemulod) da moicavda 10 Tves. Zv.w. 45 w. iulius 
keisris mier Catarebuli kalendaruli reformis Semdeg, rodesac mowesrigda Zveli 
romauli kalendari da 10 Tvis magivdad dawesda 12 Tve, weliwadis aTvla daiwyo 1 
ianvridan. Quintilis-i gaxda meSvide Tve, magram Zveli saxeli SerCa. 
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rodesac avgustusi gardacvalebis Semdeg gaaRmerTes, misi kulti kidev 

ufro popularuli gaxda. oficialuri taZrebisa da kolegiebis garda 

qveynis umaRlesi fenis didgvarovanTa wreebSi avgustusis kultis 

dasacavad iqmneboda kerZo kolegiebi. aseT kolegiebs adreuli imperiis 

xanis romSi warmoadgenda avgustalTa ori kolegia _ Sodales Augustales _ 

avgustalebis aristokratiuli Zmobisa da Magisri Larum Augustii _ romis 

provinciuli korporaciebi, romelTa funqciaSic romis imperiis mTel 

teritoriaze imperatoris kultis Tayvaniscemis gavrceleba da kurireba 

Sedioda. 

miuxedavad imisa, rom aRniSnul sakiTxTan dakavSirebiT araerT cnobil 

mecniers (T. momzeni [4], a. Sulteni [10], k. noimani [9], m. kraSeninikovi [3], a. 

daffi [8], e. Staermani [7]) aqvs azri gamoTqmuli, mainc  avgustalebis 

kolegiebis Seqmnis zusti mizezi ucnobia. 

miRebuli TvalsazrisiT, romis imperiaSi avgustalebis kolegiaTa 

daarseba ax.w. 14 wels oqtaviane avgustusis gardacvalebasTan aris 

dakavSirebuli. ris Semdegac, faqtiurad jer kidev mis cxovrebaSi 

damkvidrebuli princepsis kulti _ iulius-klavdiusebis gvaris 

Tayvaniscema _ iurdiul gaformebas saWiroebda.  

orive kolegia Sodales Augustales da Magisri Larum Augustii  imperatoris 

kultis gavrcelebasTan da erTgulebasTan iyo dakavSirebuli, magram mainc 

erTmaneTisagan absoluturad gansxvavebul korporaciebs warmoadgendnen. 

Sodales Augustales _ avgustalebis Zmobis pirveli kolegia Sedgeboda romis 

aristokratiuli ojaxis 25 wevrisagan, romelTa Sorisac 4  tiberiusi 

(Tiberius Julius Caesar Augustus), klavdiusi (Tiberius Claudius Caesar Augustus Germanicus), 

druzus umcrosi (Tiberius Drusus Clavdius Iulius Caesar Nero) da germaniki 

(Germanicus Iulius Caesar Claudianus) _ imperatoris ojaxis wevrebi iyvnen. 

mogvianebiT kolegiis wevrTa ricxvi 28-mde  gaizarda. kolegiaSi 

miiRebodnen mxolod da mxolod yovelmxriv saimedo moqalaqeebi.  ise rom 

kolegiaSi gaerTianebuli `Tavisufali~ avgustalebi imperatoris 

dinastiasTan dakaSirebulni iyvnen ara marto politikurad, aramed 

sakraruli valdebulebebiTac. oqtaviane avgustusis gardacvalebis Semdeg 



86 
 

Zmoba  (sodales)  Secvala gvaris daxurulma kultma (gens). avgustalebis 

aristokratiulma Zmobam arseboba ax.w. II s-is bolos Sewyvita. 

niSandoblivia, rom es gasaidumloebuli ordeni gaTanabrebul iqna 

qurumTa iseT gaerTianebebTan rogoric iyo romis qurumTa didi kolegiebi 

_ pontifikosebis, avgurebis, kvindecimvirebis da epulonebis. avgustalebis 

aristokratiul ZmobasTan erTad, romelic rogorc aRvniSneT, qalaq romSi 

iqmneba, imperiis provniciebSi gaCnda imperatoris kultis Tayvanismcemi 

adgilobrivi korporaciebi, romlebic eqvsi (seviri) wevrisagan Sedgeboda. 

Magisri Larum Augustii _ romis provinciuli korporaciebSi gawevrianeba 

yvelas SeeZlo. miRebuli TvalsazrisiT, aRniSnuli kolegia 

gaazatebulebisaTvis Seiqmna, radgan swored isini Seadgendnen adreuli 

imperiis xanaSi korporaciis burjs. Sedegad, avgustalebi gaazatebulebis 

umaRles fenas warmoadgendnen. ax.w. II saukunisaTvis es kavSirebi imdenad 

gaZlierda, rom zogierTi profesionaluri kolegia maT mfarvelobas 

eZebda. ise rom yvelaze gavleniani avgustalebi am korporaciebis 

mepatreoneebic ki xdebodnen. niSandoblivia, rom maT municipaluri 

Tanamdebobebis dakavebis ufleba ar hqondaT. isini am gziT iyvnen CarTulni 

municipalur cxovrebaSi da did fuls xarjavdnen taZrebis agebaze, 

dResaswaulebis, TamaSebis mowyobaze, mowyalebis gaRebaze.  

avgustusis saxelze agebuli taZrebi sakmaod iyo provinciebSic. 

imperatorisa da avgustusis, an misi geniisadmi micemuli fici 

oficialurad yvelaze wminda ficad iTvleboda, romlis darRvevac misi 

udidebulesobis Seuracxyofasa da mkrexelobas utoldeboda. 

imperatoris kults qurumebis ierarqiisa da organizaciebis   sxvadasxva 

formebi gaaCnda. umaRlesi adgili eWiraT provinciebis mTavar qurumebs, 

romlebic meTaurobdnen adgilobrivi didebulebisagan Semdgar 

saimperatoro kultTan mWidrod dakavSirebul provinciebSi Catarebul 

krebebs. amgvari droebiTi, an samudamo qurumis Tanamdeboba Cveulebriv 

agvirgvinebda adgilobrivi da cnobili moRvawis karieras. qalaqebs im 

pirTagan romlebmac municipaluri Tanamdebobebis yvela safexuri gaiares, 

hyavda saimperatoro kultis Tavisi flaminebi (flamines _ qurumebi). garda 
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amisa, qalaqebsa da soflebSi arsebobda imperatorebisa da `RvTaebrivi 

saxlis~ TayvanismcemelTa mravalricxoveni kolegiebi, romelTa 

organizatorebi, patronebi  da Semwirvelebi xSirad aseve saimperatoro 

azatebi da monebi iyvnen. aseTive rols TamaSobdnen samxedroebi da 

veteranebi, romlebic oficialuri ideologiis aqtiuri gamtareblebi 

iyvnen. imteratoris iubileebis aRniSvnaSi CarTuli iyvnen xelosnebi da 

imperiaSi arsebuli sxva socialuri fenebi. amgvarad,  sazogadoebis yvela 

fena CarTuli iyo religiuri formiT Semosil qveSevrdomTa grZnobebis 

gamoxatvaSi. 

imperatorebisadmi Tayvaniscema gaigivebuli iyo RmerTebisadmi 

TayvanicemasTan (gansakuTrebiT iupiterTan). imperatorebs avgustuss 

(Augustus),  xolo maT meuRleebs avgustas (Augusta) uwodebdnen, romelTac 

RmerTebisa da qalRmerTebis atributebiT gamosaxavdnen. im didebulTa 

Soris, romlebic ocnebobdnen `karg~ imperatorze, gansakuTrebiT 

gavrcelebuli iyo saimperatoro saTnoebaTa kulti. legionerebi 

upiratesobas aniWebdnen gaRmerTebul saimperatoro gamarjvebebs. 

imperatoris keTildReobisTvis, misi mgzavrobisa da dabrunebisTvis, omSi 

warmatebisTvis debdnen saerTo da pirad aRTqmas. imarTeboda sazeimo 

msxverplSewirvebi. iqidan gamomdinare, rom avgustusidan moyolebuli 

yvela imperatori didi pontifikosi iyo, maT sakuTari Sexedulebebisamebr 

SeeZloT daemkvidrebiaT esa Tu is kulti, an ganexorcielebiaT religiuri 

reforma.  
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Marika Mshvildadze 

Emperor’s cult in the religious system of the Roman Empire 

Summary 

 

After turning into Mediterranean Empire, tradition of deifying the highest civil servants, was 

adopted by the Roman religion from the eastern paganism, which found its expression in the 

Emperor’s cult. It used to be considerably different from the cult of the Ruler, existing in the 

eastern states conquered by Rome. It is considered that there never existed in Rome the cult of 

the living emperor. Only expression of worship towards his genius used to be practiced. The 

emperor’s cult in Rome’s Asia Minor provinces and Egypt existed as the Hellenistic model – 

“Divine Ruler”. Faith in divine emperors and loyalty to them has become identical notion and 

“insulting his royal highness” was equivalent to treason. Private Collegiums (Sodales Augustales 

and Magisri Larum Augustii) formed in the circles of the country’s nobility, for the protection 

of the cult of Augustus, were established for spreading the cult of glorification and worship of 

the emperor throughout the empire. They’ve risen to the level of such unities of the priests as 

Grand Collegiums of the Roman Highest Priests – Pontifices, Augurs, Quindecemviri and 

Epulons.    

 

 

 

 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B2%D0%B8%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D1%86%D0%B5%D0%BC%D0%B2%D0%B8%D1%80%D1%8B�
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ევგენი ჭანიშვილი 

თამარ მეფის და ლაშა-გიორგის ახალი  

საფასეები ქსოვრისიდან 

 

დავით აღმაშენებლის (1089-1125წწ.) მიერ ჩატარებული რეფორმის შემდეგ, 

ქართულ ნუმიზმატიკაში იწყება ახალი ეტაპი, რომელიც ,,ვერცხლის კრიზისით“ არის 

ცნობილი. მთელი ამ პერიოდის განმავლობაში, რომელიც თითქმის საუკუნენახევარი 

გაგრძელდა, ფუნდამენტურად შეიცვალა ქვეყნის ფულადი და საფინანსო სისტემა6

                                                            
6  დ. კაპანაძე. ქართული ნუმიზმატიკა. თბ. 1969 , გვ. 74-75. 

. 

მიუხედავად იმისა, რომ დროის ეს მონაკვეთი საქარტველოს ისტორიაში ,,ოქროს ხანად“ 

არის წოდებული, ქვეყანაში არათუ ოქროსი, არამედ ვერცხლის  საფასეების მოჭრაც კი 

არ ხდებოდა. სისტემა მთლიანად სპილენძის ფულზე გადავიდა, იჭრება ე.წ. ფორმით 

,,წესიერი“ და ,,უწესო“ მონეტები. უწესოდ მოჭრილ მონეტებში  ყველაზე მკვეთრი 

განსხვავება მონეტის მოყვანილობასა და წონაში შეიმჩნევა. ეს საფასეები 

სხვადსხვანაირი მოყვანილობის სპილენძის ფირფიტების სახით იჭრება, წონაში 

შეიმჩნევა მკვეთრი სხვაობები რის გამოც, საშუალო რემიდიუმის დადგენა უბრალოდ 

შეუძლებელია. ეს კი იმაზე მიუთითებს, რომ ამ პერიოდში აღება-მიცემა ფულის 

წონითი და არა ნომინალური სტანდარტით ხორციელდებოდა. გვხვდება როგორც 1 

გრამამდე წონის წვრილი მონეტები ასევე საკმაოდ მსხვილი და წონადი ,,სპილენძის 

ზოდები“, რომელთა წონა 40-50 გრამს აღემატება. ხშირ შემთხვევებში ასეთ საფასეებზე 

არა ერთი არამედ რამოდენიმე სიქა იყო გამოყენებული, რათა ფირფიტის დიდი ნაწილი 

სრულიად დაფარულიყო სახელმწიფო სიქებით. ამ დროს საქართველოში  

გავრცელებული იყო ფულის დახურდავების თავისებური წესი, როდესაც ზარაფი 

მონეტას თანაბარ ნაწილებად ჭრიდა, ეს მეთოდი IX-X სს. ჯერ კიდევ აღმოსავლურ 

ქვეყნებში გამოიყენებოდა. ჩვენ შემთხვევაში, როცა საკმაოდ დიდი წონის საფასეებს 

ვეხებით ეს მეთოდი ძალიან ხშირი და ამავდროულად მოსახერხებელიც არის, ამას 
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ჩვენი წერილის მონეტებიც მოწმობენ. ანტიკურ ხანაში ამგვარად ოქროს მონეტების 

ადგილობრივ მინაბაძებს ანაწევრებდნენ, საქონლის ფასის შესაბამისად. 

      თამარის და გიორგი IV-ს მეფობის პერიოდში ეს მოვლენა  ყველაზე დიდ მასშტაბებს 

აღწევს. იჭრება ყველანაირი ზომის, ფორმის და წონის მონეტები განსაკუთრებულ 

ყურადღებას სწორედ რამოდენიმე სიქიანი, წონადი მონეტები იქცევენ. მონეტებზე 

სიქების რაოდენობა შეიძლებოდა ყოფილიყო ორი, სამი, ოთხი, ხუთი რაც 

პირველრიგში დამოკიდებული იყო მის წონასა და ზომაზე. აღნიშნული მონეტები 

დიდი რაოდენობით არ არის შემორჩენილი, ორმაგი მონეტებისგან გასნხვავებით, 

განსაკუთრებით დიდ იშვიათობას წარმოადგენენ სამმაგები, ოთხმაგები და უფრო მეტ 

სიქიანები.  

 ვიძლევიტ თამარ მეფის უწესოდ მოჭრილი სტანდარტული მონეტის  აღწერილობას: 

 

AE. 

 შუბლი: ორნამენტულ ძირიტადად ექვს კვანძიან(იშვიათად შვიდ და რვა კვანძიან) 

ჩარჩოს ცენტრში თამარის ხელრთვა. ირგვლივ დაქარაგმებული ასომთავრული 

ზედწერილი  - ႵႱႾႪႨႧႠႶႧႠႨႵႬႠႽႣႠႨႥႺႾႪႱႨႠႫႱႵႰႩႬჃႦ ,,ქრისტე სახელითა 

ღვთისაითა იქნა ჭდაი ვერცხლისი ამის ქორონიკონსა 407 ან 430 (დამოკიდებულია 

იმაზე თუ რომელი წლის ემისიაა)“ 

  ზურგი: ხუთსტრიქონიანი (რვაკვანძიანი ორნამეტის დროს ოთხსტრიქონიანი 

ზედწერილი) არაბული ზედწერილი 

 დედოფალი დიდებული                                        ةكلملا   ةمظعملا        

 დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა                                الج  ايندلا    نيدلاو     

 თამარი ასული გიორგისი                                 رامات   تنب   ىكرويك    

                              მესიის თაყვანისმცემელი                                        ريهظ   حيسملا         
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  განადიდოს ღმერთმან ძლევანი მისნი                               زعا   هللا     هراصنا      

ირგვლივ შემოვლებულია არაბული ზედწერილი:   فعاض هللا اهلالج ومدّ اهلالظ دياو اهلابقا 

განადიდოს ღმერთმან დიდება მისი განაგრძოს ჩრდილი მისი და განამტკიცოს 

კეთილდღეობა მისი                                                       

 

                თამარ მეფის ხელრთვა (ფაქსიმილე) 

სურ. 1 

რაც შეეხება უშუალოდ ჩვენს მიერ განხილულ მონეტებს ისინი ახლახან იქნა 

შემთხვევით აღმოჩენილი  შიდა ქართლის ერთ-ერთ სოფელში სამეურნეო სამუშაოების 

დროს. ეს იყო მცირე განძი, რომელიც შედგებოდა 6 მძიმე წონიანი მონეტისგან აქედან 

სამი იყო ორმაგი ხოლო ერთი ოთხმაგი. ამ მონეტებიდან ორი ეგზემპლარი საუკმაოდ 

მნიშვნელოვანი და ახალი იმფორმაციის მატარებელია და დაწვრილებით განვიხილავთ. 

ეგზემპლარი  №1 

   AE. 

     აღმოჩენილია შიდა ქართლში. წონა - 60 გრ. 
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     სურ. 2 

 

თამარ მეფის სახელით მოჭრილი მძიმე წონიანი მონეტა, რომელზეც ჩანს ოთხი სიქის 

კვალი და ასევე ექვსი სახელმწიფო დამღა. სიქები სტანდართულია და აბსოლუტურად 

შეესაბამება ზემოთ მოცემული აღწერილობას. აღნიშნულ საფასეში საინტერესოა 

დამღების რაოდენობა. მონეტა, რომელზეც ამდენი სახელმწიფო დამღა არის დატანილი 

რამდენადაც ჩვენტვის ცნობილია პირველად აღმოჩნდა, აქედან ოთხი დამღა არის 

ასომთავრული   Ⴃ  დონი,  რომელიც თამარის პერიოდიდან გამოიყენება7

 

 ხოლო 

მეორე კი, რუსუდანის პერიოდისთვის დამახასიათებელი დამღა. ეს მონეტა 

საინტერესოა იმითაც, რომ მასზე შეიმჩნევა ჩემ მიერ ზემოთ ნახსენები ფულის 

დახურდავების თავისებური წესი. მეოთხე სიქის ნაწილი არის ჩამოჭრილი, რაც 

უშუალოდ აღნიშნულ ფაქტზე მიუთითებს. შესაძლებელია გამოითქვას ვარაუდი, 

რომ მონეტაზე ოთხზე მეტი სიქაც ყოფილიყოს დარტყმული, ხოლო შემდგომ კი 

დახურდავებული. 

                                                            
7  დ. კაპანაძე. ქართული ნუმიზმატიკა. თბ. 1969, გვ. 83-84. 



93 
 

                                                სურ. 3 

      Ⴃ დამღა                                                 რუსუდანის პერიოდის დამღა 

ექვსი დამღიდან ოთხი Ⴃ დამღა ხოლო ორი რუსუდანის დამღაა, ეს ასევე გვაძლევს იმის 

ტქმის საშუალებას რომ აღნიშნული განძი რუსუდანის მმართველობის პერიოდში უნდა 

დაფლულიყო. 

   კიდევ უფრო მნიშვნელოვანია მეორე ეგზეპლარი, რომელიც ორმაგ ლაშა-გიორგის 

მონეტას წარმოადგეს და მის სრულიად ახალ უცნობ სახესხვაობას ასახავს. 

 

ეგზემპლარი №2 

AE. 

აღმოჩენილია შიდაქართლში   წონა - 44 გრამი 

   სურ. 4 
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სტანდარტულ ლაშა-გიორგის მონეტას ისევე როგორც თამარის მონეტას, უნდა გააჩნდეს 

ექვსი კვანძი. ჩვენი მონეტა აბსოლუტურად განსხვავებული და უნიკალურია მას გააჩნია 

ექვსის მაგივრად ხუთი კვანძი და შედარებით მსხვილი და განსხვავებული 

სიქა(განსხვავება შეიმჩნევა კალიგრაფიაშიც), რაც სრულიად ახალ სტანდარტზე 

მიანიშნებს. 

სურ. 5 

კვანძების სტანდარტული რაოდენობა 

 

 სტანდარტული უწესოდ მოჭრილი ლაშა-გიორგის მონეტის აღწერილობა 

შემდეგნაირია: 

 

  AE. 

შუბლი:  ორნამენტული ჩარჩოს ცენტრში მოთავსებული ასომთავრული ზედწერილი: 

ႢႨႻႤ/ႧႫႰႱႨ  გიორგი ძე თამარისი. ჩარჩოს ირგვლივ ასომთავრული ზედწერილი: 

ႵႱႾႤႪႨႧႠႶႧႠႨႵႬႽႤႣႠႥႺႾႪႱႠႫႱႵႩႱჃႪ სახელითა ღვთისაითა იქნა ჭედაი 

ვერცხლისი ამის ქორონიკონსა 430 (1210წ.) 

 

ზურგი: ოთხსტრიქონიანი ლეგენდა 
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 მეფეთა მეფე                                     كلملا   كولملا       

 დიდება ქვეყნისა და  სარწმუნოებისა                      لالج  ايندلا نيدلاو    

 გიორგი ძე თამარისი                             ىكرويك  نب رامات    

 მესიის მახვილი                                   ماسح  حيسملا       

ირგვლივ რკალი და შემდეგი ზედწერილი:كاپ نيا ارميس هدز دنا حيراتب  راهچ یص یسو اس 

 مانب ىادخ

    უწმინდესი ღმერთის სახელით იჭედა ეს ვერცხლი 430 წელს 

საბოლოოდ შეიძლება ითქვას, რომ აღნიშნული მცირე განძი მნიშვნელოვანია იმით, რომ 

იგი შეიცავდა მძიმეწონიან ორმაგ და ოთხმაგ მონეტებს, რომელთაგან ორი აქამდე 

უცნობი სახესხვაობებით და დამღვით იყო მოჭრილი. 

 

    

Evgeni Tchanishvili 

The new coins of Queen Tamar and George IV  

from Qsovrisi village 

Summary 

After the financial reform  of king David The Builder, starting the new period in the history 

of Georgian numismatics. It is called as ,,Silver Crisis”, during this period Georgian Kingdom 

was minting only the copper , so called ,,regular” and ,,irregular”, coins. 

 The best examples of this reform were found in Shida Qartili village, Qsovrisi during the 

Agricultural Works. The small treasure that contained 6 heavy coins, two of them have new 

informations and very important variety. The first example is the a very heavy coin of Queen 

Tamar(picture 2) with 6 countermarks and the second is the coin of George IV (picture 4) with 

new unic mint. 
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elene gegeSiZe 

 

sufris etiketi, ebrauli kulturis uniSvnelovanesi elementi 

 

    sufris etiketi yoveli xalxis yofisa da kulturis saintereso 

furcelia. kvebas didi mniSvneloba aqvs adamianis sicocxlis, misi 

fizikuri da gonebrivi ganviTarebisaTvis. Ees aris misi upirvelesi, 

ZiriTadi da yoveldRiuri vitaluri moTxovnileba, magram ar iqneba swori 

Tu mas ganvixilavT rogorc mxolod fiziologiur aspets. Kkveba saWiroa 

imisTvisac, rom adamianma icxovros sisxlsavse cxovrebiT. berZeni 

filosofosis sokrates TqmiT: Cven vcocxlobT ara imitom rom vWamoT, 

aramed vWamT imitom rom vicocxloT [4, 23]. m. eliades azriT kveba ubralo 

fiziologiuri moqmedeba ki araa, igi ziarebis ganaxlebaa [11, 33]. rac ufro 

mravalferovani, rTuli, mdidari da uxvia ama Tu im xalxis sakvebi, miT 

ufro Rrma, tevadi da mravlismTqmelia misi kultura, rameTu sxvadasxva 

eTnosisaTvis damaxasiaTebeli kvebis produqtebis, maTi damuSavebis 

meTodebis, kerZebis tipebis, dasaSvebi da akrZaluli sakvebis, trapezis 

organizaciisa da ritualis Tu kulturis sxva aspeqtebSi, romlebic 

pirdapir Tu arapirdapir dakavSirebulia kvebasTan, aisaxeba xalxis 

eTnikuri da kulturul-istoriuli specifika [9, 3]. didi kulturologiuri 

mniSvnelobis gamo igi mecnierebis, kvlevis sagani gaxda. interesi misi 

Seswavlisadmi gansakuTrebiT gaZlierda dRes, mecnierul-teqnikuri 

revoluciisa da progresis saukuneSi, rodesac tradiciuli kulturis 

bevri elementi swrafad qreba. Aamitom maqsimalurad unda iqnes 

gamoyenebuli savele kulturul-eTnologiuri kvlevis  SesaZleblobebi, 

raTa Rrmad SeviswavloT materialuri kulturis elementebi, romlebic 

jer kidev SemorCa yofas da momaval Taobebs SeunarCunoT xalxuri 

tradiciuli kulturis saukeTeso nimuSebi [10, 124, 106].  

   kvebis sistemis kompleqsuri kvleva tradiciul-yofiTi kulturis 

istoriis erT-erTi yvelaze  aqtualuri sakiTxia. igi e. w. 

eTnokulturulogiuri kvlevis arealSia moqceuli da Seiswavleba 

kompleqsurad yofiTi kulturis sxva elementebTan mWidro kavSirSi. Aam 
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TvalsazrisiT mis kvlevas  dasabami misca klod levi strosma 60-ian 

wlebSi. misi Sromebis [12, 156] kvaldakval Seiqmna araerTi sayuradRebo 

naSromi, romlebSic sicocxlis uzrunvelyofis kulturis sxva 

problemebTan erTad Seswavlilia kvebis roli kacobriobis uZvelesi 

droidan dRemde.   

    saqarTveloSi kvebis kulturisadmi mecnieruli midgomis, misi 

kompleqsuri Seswavlis aucileblobis sakiTxi pirvelad iv. javaxiSvilima 

daayena. Mmanve SeimuSava misi Seswavlis meTodebi. iv. javaxiSvilis 

SeniSvniT xalxuri kveba unda Seiswavlebodes, erTi mxriv, rogorc 

kulturis istoriis sakiTxi, xolo meore mxriv: rogorc adamiani 

janmrTelobis wyaro da misi saqmianobis warmatebis safuZveli [8]. Ddidi 

mecnieris azriT kvebis sakiTxebis Seswavlisas garkveuli daxmarebis gaweva 

SeuZlia arqeologiur monacemebs. Aarqeologiuri masalebiT saqarTvelos, 

kerZod aRm. saqrTvelos teritoriaze sameurneo iaraRebi da keramikuli 

WurWeli eneoloTis xanidan gvxdeba, mtkvar-araqsis da TrialeTis 

kulturebi ki ukve warmodgenilia mravalricxovani, sxvadasxva 

daniSnulebis keramikuli WurWliT [5], sanayar-xelsafqvavebiT, 

marcvleulis Sesanaxi dergebiT, puris sacxobi kecebiTa da RumelebiT, 

rac mowmobs memindreobis maRal dones. Aamave monacemebiT dawinaurebuli 

Cans mesaqonleobac. Aamgvari simboizuri meurneobis bazaze TandaTanobiT 

unda Camoyalibebuliyo aq mcxovrebi xalxis tradiciuli kvebis kultura.  

    qarTvel ebraelTa samzareulo izolirebulad rodi ganviTarda. erTi 

mxriv. is ganicdida adgilobrivi regionis meSveobiT sakuTriv qarTuli 

samzareulos, meore mxriv, sxva regionis qarTvel ebraelTa samzareulos 

tradiciebis zegavlenas. xalxTa Tanacxovreba, ekonomiurad rTuli, 

winaaRmdegobrivi da mravlwaxnagovani ganviTareba Taviseburad aisaxa 

kerZebSic. qarTvel ebraelTa samzareulo bevr saerTos poulobs qarTul 

samzareulosTan, amave dros mas gaaCnia sakuTari, sakmaod kolorituli 

saxe. zogadqarTuli da regionaluri tradiciebi qarTvel ebraelTa yofaSi 

aRwevda konkretuli eTnografiuli regionebis meSveobiT, sadac qarTveli 

ebraelebi istoriulad cxovrobdnen. amitomac, bunebrivia, rom qarTuli 

samzareulos tradiciebi maTTan adgilobrivi kulturul-eTnografiul 
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TaviseburebaTa dacviT aris warmodgenili. sxvadasxva regionSi mcxovreb 

qarTvel ebraelTa samzareulos saerTos garda araerTi damaxasiaTebeli 

niSanic gaaCnia. 

     qarTveli ebraelebis sameurneo yofisa da kvebis kulturaze cnobebi 

mcire da arasistematuria. arsebuli cnobebidan gansakuTrebiT 

sayuradReboa n. berZeniSvilis mier Seswavlili da gamoqveynebuli 

saqarTvelos gvian feodaluri xanis istoriuli dokumentebi. ,,aq 

dabeWdili ara erTi sabuTidan-SeniSnavs mklevari, uasaTuod aSkaravdeba, 

rom saqarTvelos saqarTveloSi ebraeloba xelosnoba - aRebmicemobasTan 

erTad misdevda meurneobas: miwas amuSavebda venaxs, xils aSenebda, pureuli 

mohyavda [1, 10]; qarTlis aRweris sigel-gurjebidan Tu sagadasaxado 

wignebidan irkveva, rom ebraeli ymebi batons emsaxurebodnen 

miwaTmoqmedebis, mesaqonleobis, mefutkreobis produqtebiT, eklesaias – 

mefutkreobis produqtebiT [3; 18, 120-122]. Ee. i. yovelive imiT rasac Tavad 

awarmoebdnen.  

   saqarTvelos ebraelTa kvebis sistemis calkeul sakiTxebze saintereso 

cnobebs i. Cornis naSromSi ,,mogzauroba imier da amier kavkasiaSi“ [6]. misi 

dakvirvebiT saqarTvelos ebraelebi ZiriTadad  mcenaruli sakvebiTa da 

rZis produqtebiT ikvebebian da mxolod SabaTsa da sxva dResaswaulebis 

dros iyenebdidn xorcs sakvebad. z. WiWinaZe wignSi ,,qarTvelT ebraelni 

saqarTveloSi” sxva mraval sayuradRebo sakiTxTan erTad ebraelTa 

sameurneo yofasa da kvebis sakiTxebsac exeba. kerZod igi aRniSnavs, rom 

saqarTvelos ebraelTa kveba gansxvavebulia rusi da evropeli ebraelebis 

kvebisagan, romlebic yovelgvar saWmels ewyobian, qarTvelni ki Zlier 

cotas Wamen [7].   

     ebraelTa kvebis kultura, gamorCeuli Tavisi TviTmyofadobiT da 

amitomac didi xania mklevarTa yuradRebis areSia moqceuli; sakvlevi 

Temisadmi samecniero interesi ganapirobebs naSromis aqtualobas, 

mniSnelobas. naSromSi  Seswavlilia me-19 s-is II nax. Dda me-20 s-is 

dasawyisis aRm. saqarTvelos ebraelTa kvebis sistema. naSromi miznad 

isaxavs kvebis Teoriuli da paraqtikuli mniSvnelobas ebraelTa yofaSi. 
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Yyoveli eTnosis kvebis xasiaTs gansazRvravs am eTnosiT dasaxelebuli 

qveynis geo-ekologiuri garemo, meurneobis xasiaTi, tradicia, aqedan 

gamomdinare naSromis erT-erT mTavar amocanas warmoadgenda imis garkveva,  

Tu ramdenad srulad an transformirebuli saxiT SinarCunes saqarTvelos 

ebraelebma kvebis is tradiciebi, zne-Cveulebani da adaT-wesebi, romlebic 

uZveles dros Caisaxa ebraelTa yofaSi, ra gavlena iqonia qarTulma 

garemom, meurneobis xasiaTma maTi kvebis sistemis Semdgom ganviTarebaze. 

Aamis gasarkvevad ki saWiro iyo rogorc adgilobrivi ise israelis 

bibliuri periodis ebraelTa kvebis kulturis gacnoba-Seswavla da maTi 

urTierTSedarebis safuZvelze kvebis lokaluri da zogadeTnikuri 

xasiaTis warmoCena. 

  EebraelTa puroba, rogori sididisa da xasiaTisac ar unda iyos,  

warmoudgenelia, marilisa da pur-Rvinis, gareSe, ufro metic puroba iqneba 

Tu ar iqneba es sakraluri sakvebi sufraze mainc unda iyos, marili ara 

mxolod rogorc erT-erTi mniSvnelovani da aucilebeli sanelebeli, 

aramed rohorc ebraeli xalxis RmerTTan kavSirisa da erTobis simbolo 

(ricx. 18, 19) ebraelTa religiur-filosofiuri SexedulebiT, mariliT 

dadebul aRqmas, ,,aRnaTqvami mariliTa”, misi gatexva did  did codvad 

iTvleboda da mkacrad isjeboda. taZris SewirulebaTa Soris marils erT-

erTi gamorCeuli adgili eWira RmerTisadmi erTgulebisa da simtkicis 

niSnad (levt. 2, 13), xolo kacTa Soris purisa da marilis gaziareba maTi 

saukuno megobrobisa da Zmobis dasabami iyo. Mmarilisadmi aseTi 

damokidebuleba, vfiqrobT, unda modiodes misTvis damaxasiaTebeli 

mravalmxrivi dadebiTi Tvisebebidan; rogorc sxva xalxebisaTvis, 

ebraelebisaTvisac, marili upirvelesi sanelebeli iyo. maTi SefasebiT 

umarilo saWmeli saWmelad ar iTvleboda. igi ara marto karg sasiamovno 

Tvisebebs sZenda saWmels, aramed icavda mas gafuWebisagan d xels uwyobda 

mis xangrZliv Senaxvas. amas garda, mas farTod iyenebdnen samkurnalo-

profilaqtikuri da higienuri daniSnulebiT. Mmarili-ebraelTa sufris 

aucilebeli elementi odiTganve iyo da aris, rogorc simtkicis, 

erTgulebis, aRTqmis daurRvevlobis simbolo. aRm. saqarTveloSi (rogorc 

ebraelTa ise qarTvelTa yofaSi) farTod gavrcelebuli pureulis 
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kerZebidan bevri cnobili iyo Zveli ebraelebisTvisac, rogorc 

saxelwodebiT ise teqnologiiT, ase mag. burRulis (korkoti) fafa, 

moxarSuli comis kerZebi saerTo saxelwodebiT ,,itria” (atria), moxaluli 

fqvilisagan - ,,xali” da sxva, rac gamoZaxili unda iyos ebraeli da 

qarTveli xalxis mravalsaukunovani  urTierTobisa. kvebaSi marcvleuli 

produqtebis farTod gamoyeneba, maTi damuSavebisaTvis saWiro xelsawyo-

iaraRebis arseboba, puris sacxobebi, purisa da sxva comeuli nawarmis 

teqnologiis maRali done naTlad mowmoben rogorc erT ise meore xalxis 

sameurneo da materialuri kulturis did miRwevebze.  

   Mmarcleulis Semdeg yvelaze mniSnelovan sakvebs saqarTvelos 

ebraelebisaTvis, ise rogorc Zveli ebraelebisaTvis, warmoadgenda rZis 

produqtebi. Mmecxoveleoba-miwaTmoqmedebasTan erTad meurneobis wamyvani 

dargia uZvelesi droidan da mecxoveleobis produqtebis warmoebac 

tradiciulad maRal doneze iyo yovelTvis. qarTvel ebraelTa kvebaSi rZis 

produqtebs raodenobiTac, xarisxiTac da semiotikuradacDmniSvnelovani 

adgili eWira da Warbobda sxva produqtebs (marcvleulis garda). rZis 

produtebis (yveli, karaqi, xaWo, mawoni) teqnologiaSi ikveTeba rogorc 

originaluri ise qarTul-kavkasiuri da mcire aziuri meTodebi.  

   xorcis produqtebi moxmarebis TvalsazrisiT, marTalia, CamorCeboda 

rZis nawarms, magram mainc mniSnelovani roli eniWeboda kvebaSi. Ddidi 

mniSvneloba hqonda cxovelisa da frinvelis tradiciuli wesebiT dakvla-

damuSavebas, rasac safuZvlad udevs aTaswleulTa miRma empiriuli codna-

gamocdilebiT SemuSavebuli profilaqtikur-higienuri wesebi [2, 

24].Eebrauli samzareuli mdidaria xorcis originaluri kerZebiT, romlebic 

qarTul da aRmosavlur kerZebTan erTad ZiriTadad SabaTisa da sxva 

dResaswaulebisaTvis mzaddeboda. 

       materialur funqciasTan erTad kvebas aqvs socialur-religiuri 

funqciac. igi gvevlineba socialur erTierTobaTa erT-erT regulatorad, 

xels uwyobs adamianTa socialur SekavSirebas an difernciacias, 

pirovnebisa da ojaxis urTierTobas. Aama Tu im socialur momentTan 

dakavSirebul sufras Tan axlavs tradiciuli sakulto-ritualuri 

qmedebebi, ganpirobebuli ebrauli msoflmxedvelobiT, kvebasTn 



101 
 

dakavSirebuli rwmena - warmodgenebiT; yovelgvari puroba simboluri 

niSnebiT aris damuxtuli. Ees simboloebi gansazRvraven purobis xasiaTs, 

TanamesufreTa qcevis normebs da sufris etikets. 
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   Elene Gegeshidze 

Table etiquette 

Summary 

    Each ethnic group has more or less significant laws in its diet which define suitable and 

prohibited food for it. The prohibitions of food-stuffs existing in the diet of the Jews of Georgia are 

common to all Jews. The analysis of these prohibitions shows a rational foundation for them, their 

prophylactic and hygienic purposes, connections with folk-medicine, and they are far from the 

opinions of those authors who consider them from the point of view of the Jews’ being a chosen 

nation, from nationalistic, dualistic sides, etc. The conception of clean (kasheri) or eatable and 

unclean, i.e. uneatable food, and its influence on health was formed on the basic of long observation, 

empiric knowledge and experience. It must have been formed long before Moses’ times. The 

biblical tradition takes it into consideration too. The age-long empiric knowledge and experience 

assisted people in working out prophylactic means against the diseases caused by the food unfit to 

eat. Later on religious leaders gave religious explanations to these customs and turned them into 

inviolable dogmas, by means of which they did invaluable service to their people, for on the basis of 

these dogmas the Jews’ extremely original, distinguished ethnic traditions were formed, and they 

started the development of the fundamentals of folk medicine. Unlike other countries, where priests 

connected medicine with magicians and evil spirits, the servants of the Jewish religion associated it 

with God. The prohibitions of certain foodstuffs, formed at earlier stages of the development of 

society, and their steady fulfilment was always one of the most significant factors of the moral and 

spiritual firmness of the Hebrew people. This may be reason, that the ritual diet in the mode of life 

of the Jews of Georgia is more conserved, and preserved almost completely even today. 

     On the basis of the above-mentioned material we can conclude that the diet system of the Jews of 

Georgia is unique. On the other hand, it is characterized by common ethnic traditions, and on the 

other, it is a historically formed important element of culture, conditioned by the local specificity.    
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manana banZelaZe 

 
eTikis zogierTi aspeqti filosofiasa da religiaSi 

 

eTikauZvelesiTeoriulidisciplinaa.misikvlevissferoamoralianuzneoba.

zogadieTikurinormebidaprincipebiefuZnebafilosofiurmsoflmxedvelobas.i

gigarkveulkavSirSiareligiurrwmenasTan.TanamedroveebraulieTikurinormebi

cuSualokavSirSiaebraulreligiasTan.TumcasanamamsakiTxsSevexebodeTmokle

dmimovixiloTTviToneTikisrogorcsagnisganviTareba. 

sityvaeTikasZveliberZenifilosofosiaristoteleawarmoebdasityvisagan`e

To”_s,racniSnavsCvevas.TanamedroveeTikuriTeoriebikavSirSiaarsitoteleseu

lSexedulebebTan,romlisTanaxmadaceTikaadamiansexmarebaimisgacnobierebaSi,

romganazogadosdasistematizirebagaukeTosqcevisprincipebs. 

antikurifilosofiiseTikurimoZRvrebaemyarebaorumTavresprincips,erTism

xrivantikureTikaSicxovrebisumaRlesimizaniabednierebismiRweva,meoresmxriv

kiarcodna.sokratesfilosofiismixedviTyovelisaTnoebaaucileblobiTmoiTx

ovssibrZnes. 

sokratulidaSemdgomSiplatonurieTikissafuZveliaabsoluturieTika.sab

oloodkiplatoniabsolutursikeTesaigivebsRmerTTan.esgaremoebaplatonure

TikasZensreligiuriers.platoniseTikismixedviTadamianiszneobriviganviTare

bisaTvisaucilebeliamisiaqtualizaciapolitikurdasocialurcxovrebaSi.ama

zrsaristoteleTaviseburadanviTarebsdaaRniSnavs,romadamianebi,romlebicsa

zogadoebaSiarcxovrobenanRmerTebiarianancxovelebi. 

aristoteleseTikuriSexedulebanigadmocemuliamisnaSromSi`nikomaqeseTi

ka”misiazriT,moralurisaTnoebaararisTandayolili.igigamomuSavdebaTandaTa

nobiT,praqtikulicxovrebiT.moraluriqcevebigamoxatulebaspoulobskargCvev

ebSi,racsaboloodadamianisxasiaTSivlindeba.kargixasiaTikipirovnebasaqcevs

Rirseulmoqalaqed[4.116]. 

SemdegSiepikureizmimsjelobsbednierebisSesaxebdamasaigivebssiamovnebasT

an.siamovnebamisTvissurvilebisdakmayofilebaa.Tuaristoteleadamianisbednie

rebassocialurdapolitikurcxovrebaSieZebda,epikuripolitikurcxovrebasdi

skomfortadmiiCnevsdaurCevsadamiansmyudroadgilascxovrebas. 
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sainteresoastoelebiseTika.maTTanmniSvnelovaniasaTnoeba.maTiazriT,saTn

ocxovrebismiRwevaadamiansyovelgvarpirobebSiSeuZliadasworedesaaadamianis

cxovrebisTviTmizani. 

CvenmokledmimovixileTantikuriepoqiseTikurisistemebi.isinigansxvavebul

damokidebulebasgamoxatavenadamianismoraluricxovrebismimarT.magramaerTia

nebTerTiram:esarisrwmenaimisa,romadamianssakuTariZalebiTSeuZliasaTnocxo

vrebismiRweva,saTanadodaRzrdiladamiansRvTisSewevnisgareSeSeuZliasikeTis

adaborotebisgarCeva.pirovnebaZalisxmevasakmarisiaimisaTvis,rommanSeasrulo

skeTilimiznebi.miuxedavadyovelivezemoTqmulisa,antikurperiodSiuzneobaca

rsebobda.man`gansakuTrebiTumaRleswertilskaligulasperiodSimiaRwia”[3.82]. 

antikurifilosofiisamazrsgarkveulwiladewinaaRmdegebareligiurifil

osofia.amkuTxiTsainteresoanetariavgustinesmoZRvreba.avgustinesTvissaTnoe

baiseTiramaris,romlisaRsrulebamxoloddamxolodRmerTsSeuZlia.anuavgust

inesmixedviT,saTnoebaiseTiramaris,romelSicadgiliaraaqvsmiwier,adamianurm

otivebs. 

praqtikul,realurcxovrebaSiadamianisaTnoebasaxorcielebsmxolodadami

anurpativisdasaxelismosaxveWad.adamianurqmedebaswarmarTavssiyvaruli,Tumc

aigiaxasiaTebserTismxriviseTsiyvaruls,romelicmimarTuliazeciurisaqmeebi

sakendaRvTisadmi,meoresmxrivkiamqveyniurisiyvaruli,romelicaiZulebsadamia

nsamqveynadeZiosadamianurisiamaye.avgustinesmixedviTWeSmaritsarwmunoebasmo

klebuladamiansarSeuZliamxolodsakuTariZalisxmeviTsaTnoebisaRsruleba. 

religiisadaeTikisTaviseburikavSiriganixilaTomaaqvinelma.aqvinelismixe

dviTadamianisTvissocialuri,politikuricxovrebabunebrivia.masbunebadabade

bidanveubiZgebssocialuriarsebobisaken.eTikurganviTarebasadamianimxolods

ocialurdapolitikurcxovrebaSimoRvaweobiTaRwevs.sworedsazogadoebrivic

xovrebauviTarebsadamiansiseTsaTnoebebs,rogoricaasibrZne,vaJkacoba,samarT

lianoba.saTnoebismiRwevaadamiansSeuZliarwmenisgareSec.amiTigigansxvavdesne

tariavgustinisgan.gansxvavebaamormoazrovnesSorisisaa,romaqvinelismixedviT

pirovnebajerkargmoqalaqedundaCamoyalibdesdaSemdegxdebaqristiani,agustin

esmixedviTkiadamiansRvTaebrivimadliWirdebaWeSmaritisaTnoebismisaRwevad. 

kidevmravalifilosofiurinaazrevisganxilvaaSesaZlebeli,magramerTista

tiispirobebSiesmouxerxebelia.aucilebladundaganvixiloTreligiurifilos
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ofiiszogierTiaspeqti.gansakuTrebiT,ammxriv,sainteresoaqristianulireligi

adaiudaizmi,romelTackavSiriaqvszemoTdasrulebulifilosofiurmoZRvrebe

bTan.amasTanave,isicaRsaniSnavia,romerT,pirovnulRmerTsaRiarebsrogorcqri

stianoba,iseiudaizmi.TumcagansxvavebamaTSorisisaa,romTuqristianobaaRiareb

sgankacebulRmerTsdamoiTxovsmissiyvaruls.iudaizmisaTvisesmiuRebelia.misi

eTikanormatiulidaRmerTiadamianisaganmoiTxovsmonurmorCilebas. 

qristianobisTvismTavariarariszneobrivimoZRvreba.misimTavarimizaniaara

zneobrivinormebisadmimorCileba,aramedRmerTisZieba.qristianobis`rogorcax

alireligiisgavrcelebisTvisxelsayrelipirobebiswored,romiudeaSiiyo”[1.83. 

eTikurinormebikavSirSiareligiurcnebebTan.esaseaqristianulreligiaSic

daiudaizmSic.maTaqvTmTelirigisaerTodaganmasxvavebelinormebi.zogadadmets

saubrobenqristianulmoralze,vidreiudaizmiseTikurnormebze.esalbaTimiTai

xsneba,romadamianTaumravlesobaiudaizmsicnobssaxarebissafuZvelzeanufrom

etinaklebadicnobsiudaizmiskulturas.amisSedegiisaa,rom`iudaizmiseTikurin

ormebisSesaxebarasworiwarmodgenebiiqmneba”[2.73]. 

rodesaciesosaubrobsaxalieTikurinormebisdanergvaze,iseCans,romisuary

ofsebraelTasibrZnes.undaaRiniSnos,romrasaciesonergavseTikuriideebissaxi

T,isukvearsebobdaiudaizmSi.amitomadamianTaumravlesobasrCebaSTabeWdileba,

romiesomTqvaraRacaxali,romelicaricodneniudaizmSi.amisuamravimagaliTiar

sebobs.ganvixiloTerTimaTgani,iesoscneba`arimruSo”,ukvearsebobdaiudaizmSi,

oRondgansxvavebuliformiTiyogadmocemuli`meZaviqaliamravlebsxalxSiorgu

lebas”.amitomTanamedroveeTikurireligiuridafilosofiuriazrovnebismizan

iaukeTSeiswavlosiudaizmidamisieTikurikoncefciebi. 
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Manana Bandzeladze 

Some Ethical Aspects in Philosophy and Religion 

Summary 

 

Ethics is an ancient theoretical discipline. General ethical norms arebased on the philosophical 

worldview and religious beliefs.  Likewise, modern Jewish ethical norms are based on Jewish 

religion. Before directly discussing the matter, we will briefly review the history of the development 

of ethics.  

The ancient Greek philosopher Aristotle produced the word ethics from the word “ethos” 

meaning ahabit. Contemporary ethical theories are related to the ethical teachings of ancient Greece. 

It helps people realize how to systemize the principles of behavior. 

Ethical doctrine of ancient philosophy on the one hand, is based on the means of achieving 

happiness, on the other hand, the foundation of a lack of virtue is ignorance. According to Socrates’ 

ethical conception, virtue by necessity requires wisdom.   According to Plato, the basis of ethics is 

absolute goodness, which he ultimately identifies with God. Aristotle described his ethical views in 

his work "Nicomachean Ethics". In his opinion, virtue is not inherent, it is gradually obtained 

through practical life. 

Ethical beliefs of ancient philosophy differ from religious philosophy. In this regard,  the 

doctrine of St. Augustine is of particular interest according to which virtue is something which can 

be enforced only by God. It has no place in an earthly life.  According to Augustine’s ethics, a man 

with no true faith can’t enforce virtue by this own efforts.  He needs divine grace to achieve true 

virtue. Later, this idea was developed by Thomas Aquinas according to whom in order to become a 

good Christian, one needs to be a good citizen first. 

The fact that ethical standards and religion  are related  was well-demonstrated both by 

Christianity and Judaism. However, they have both general and specific signs. There is less talking 

about the morality of Judaism. This is probably due to the fact that most people are familiar with 

Judaism through the gospel. Therefore, this issue requires more attention from philosophers, 

religious representatives and ethicists. 

 

 

 



107 
 

guram lorTqifaniZe 

niko mari da arqeologia 

 

peterburgSi, aleqsandre nevelis lavris sazogado moRvaweTa panTeonSi, 

mdinare monastirkas sanapirosTan ganisvenebs didi qarTveli mecnieri, 

sabWoTa kavSiris mecnierebaTa akademiis vice-prezidenti niko mari. mis 

eul, sada stela-obeliskze aseTi warweraa: akademikosi n. mari. arqeologi. 

amave sityvebiT iwyeba peterburgSi gamocemuli ortomiani enciklopediis  

_ `XX saukunis kulturologia~-s misdami miZRvnili  werili `filologi 

da arqeologi~. ar SeiZleba ar gavixsenoT eqvTime TayaiSviliseuli 

Sefaseba  _ `n. mari gaxlavTpirveli profesionali qarTveli arqeologi~. 

WeSmaritad, aseTi farTo profilis moRvawe-mecnieri, wminda eqvTimes 

sityvebiT `sxva n. mari Znelad Tu eRirseba Cven ers~ [1, 2]. 

n. maris daintereseba saqarTvelos arqeologiuri warsuliTa da 

istoriiT daiwyo quTaisis klasikur gimnaziaSi swavlis periodSi (1874-1878 

ww.). am dros, ufro zustad 1880 wels, gimnaziis reqtorad dainiSna 

aleqsandre iuris Ze stoianovi. e. TayaiSvilis SefasebiT, `didi da 

mravalmxriv ganaTlebuli kaci, kargi istorikosi, eTnografi~, tomiT 

bulgareli. GgimnaziaSi is istorias aswavlida. rogorc Tavad n. mari 

aRniSnavda Tavis avtobiografiaSi, swored am pedagogs mouxdenia didi 

gavlena mis, rogorc momavali mkvlevaris, mecnieris formirebaze. didad 

zrunavda imaze, rom gimnazistebs monawileoba mieRoT bagratis taZris 

arqeologiur gaTxrebSi, moaxerxa, rom aakrZalina adgilobriv 

xelmZRvanelobas bagratis nangrevebidan samSeneblo qvebis gatana. 

gimnazistebi uqme dReebSi arCevdnen ornamentian da warwerian qvaTlilebs, 

alagebdnen specialurad SerCeul adgilebSi maTi Semdgomi  dacvis mizniT. 

is iyo kavkasiis geografiuli sazogadoebis da kavkasiis arqeologiis 

moyvarulTa sazogadoebis wevri, araerTxel imogzaura svaneTSi. 

monawileoba miiRo ruseTis V arqeologiuri yrilobis muSaobaSi. 1881 

wlis 22 seqtembers umaspinZla yrilobis delegatebs, Cautara eqskursiebi 

bagratsa da gelaTze. rogorc cnobilia, aRniSnulma arqeologiurma 
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yrilobam udidesi roli iTamaSa qarTuli erovnuli TviTSegnebis  

ganmtkicebaSi. am movlenebis SuagulSi trialebda n. mari. 

1889 wels a. stoianovma gaTSi Caatara pirveli arqeologiuri gaTxrebi, 

romelic n. maris rCeviT, e. TayaiSvilma gaagrZela 1896 wels. n. maris 

cnobili biografi, qalbatoni v.a. mixankova gvamcnobs, rom mas 1885-1889 

wlebSi miwer-mowera hqonda a. i. stoianovTan [7.7]. mas ar gauwyvetia kavSiri 

arc Tavis `qarTvel amxanag gimnazistebTan [7. 33]. 

a. stoianovi yovelmxriv uwyobda xels niWier axalgazrdebs, maT Soris 

gaxldaT n. mari. is Tvlida, rom raxan gimnazistebis didi nawili 

qarTvelebi iyvnen, maT qarTuli enis meSveobiT unda aeTvisebinaT  sxva 

klasikuri Tu rusuli da sxva ucxo enebi. saqarTvelos centralur 

saxelmwifo saistorio arqivSi (saqme 1176, 22, fondi 107) Semoinaxa a. 

stoianovis  erTi cnoba, romlis Tanaxmadac aRniSnul periodSi quTaisis 

klasikur gimnaziaSi sxvadasxva klasebSi 12078 gimnazists uswavlia, maTgan 

mxolod 265-s daumTavrebia sruli kursi. maT Soris gaxldaT n. mari, 

romelmac oqros medalze daamTavra aRmiSnuli saswavlebeli. misi 

gamosaSvebi weriTi sadiplomo gamocda ki mieZRvna kompleqsur  

kulturologiur problmas `Sromis rolis Sesaxeb adamianis cxovrebaSi~, 

sadac albaT preistoriuli xanis arqeologiuri masalebic iqneboda 

gaTvaliswinebuli. 

n. mari 1884 w. ukonkursod, rogorc kavkasiiis saswavlo olqis  

stipendianti, iricxeba peterburgis universitetis aRmosavluri enebis  

fakultetze. igi eswreboda istoria-filologiis fakultetze  moRvawe 

cnobili profesorebis a. smirnovis, b.a turaevis, b. farmagovskis, f. 

zelinskisa da sxvaTa leqciebs arqeologiaSi. am dros e. TayaiSvili 

peterburgis universitetis istoriul-filologiuri fakultetis II kursze 

swavlobda. da gverdSi edga n. mars, Tavis siyrmis megobars. SemdgomSi is 

moigonebs: `samecniero muSaoba daviwye niko maris CagonebiT [2. 85]. 

rogorc aRniSnaven niko maris biografebi, universitetSi man miznad 

daisaxa qarTuli eris sulieri da materialuri kulturis siRrmiseul, 

mecnierul doneze Seswavla~ [5. 14]. 
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misi sadiplomo naSromi iyo `istoriul-literaturuli mimoxilva 

qarTuli moTxrobebisa XII-XIII ss.~ 1898 wels n. marma daamTavra  

peterburgis `aRmosavleTmcodneobis~ fakulteti vercxlis medliT da 

datovebul iqna saprofesorod mosamzadeblad somxur-qarTuli 

sityvierebis ganyofilebaze. am dros is ukve gaxldaT moskovis 

arqeologiuri sazogadoebis peterburgis ganyofilebis aqtiuri wevri, jer 

misi wevr-korespondenti da mere namdvili wevri. xolo 1901 wlidan privat-

docentad arCevis Semdgom iwyebs leqciebis kiTxvas Tavis Alma Mater-Si. 

pirveli arqeologiuri eqspedicia man Tbilisis borCalos mazraSi 

daiwyo moskovis arqeologiuri sazogadoebis davalebiT da saxsrebiT, 1893 

wels istoriul qvemo qarTlSi qcia-xramis Senakadis debedis xeobaSi da 

axtala-alaverdis midamoebSi daiwyo (dRes somxeTis respublikis, 

alaverdis raionis sof. vornak-akneris Semogareni), sadac Seiswavla 

brinjaos xanis ramdenime samarxi. 

aq ar SeiZleba ar aRiniSnos Cveni arqeologiiis istoriisaTvis metad 

RirSesaniSnavi faqti. 1894 w. n. marma vornakSi gaTxrebis gagrZelaba Txova 

e. TayaiSvils, ris Taobazec Sesabamisi sarekomendacio baraTiT mimarTa 

ruseTis saistorio arqeologiuri komisiis Tavmjdomares bobrinskis. Tavis 

mxriv, is saqmian werils ugzavnis e. TayaiSvils, sadac naTqvamia: `raki niko 

marma ganacxada, rom Tqven qarTuli Zeglebis  Seswavlaze muSaobT, 

movaleobad migaCnia gTxovoT, Tu inebebT, Tbilisis guberniSi TxaroT~ [3. 

37]. 

`Ria furclTan~ erTad arqeologiurma komisiam 200 maneTic gamoyo 

gaTxrebis gasagrZeleblad. CvenTvis mTavaria, rom niko marma saqarTvelos 

arqeologiuri Zeglebis Seswavla saimedo kacsa da mecniers e. TayaiSvils  

Caabara, Tavad ki somxeTSi, kerZod anis naqalaqarze gadainacvla. 1899-1917 

wlebSi is xelmZRvanelobda ruseTis saimperatoro arqeologiur 

sazogadoebas. 1892 wels zafxulSi, ruseTis saimperatoro arqeologiuri 

komisiis dafinansebiT (sadac 1919 wlamde wamyvani poziciebi ekava), daiwyo 

sistematuri arqeologiuri gaTxrebi somxeTis Zveli (X-XIII ss.) dedaqalaq 

anisisa, romelic saqarTvelos SemadgenlobaSi Sedioda XI-XIII ss-Si, sanam 

monRolebma ar gaanadgures XIII s-Si, 1239 w. sabolood is 1319 wlis 
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Zlierma miwiZvram imsxverpla. is giumridan (yofili leninakani) 40 km-is 

daSorebiT Tanamedrove  TurqeTis teritoriaze mdebareobs. man aq 16 

arqeologiuri kampania Caatara, gamosca gaTxrebis angariSebis e.w. `anisis 

seria~ da anisis siZveleebis  Rmdenime tomi. mogvianebiT, 1934 w. gamoica 

misi monografia, anisi [6], romelic gardacvlil 18 wlis pirmSos, iuri 

mars miuZRvna, romelic anis gaTxrebis monawile gaxldaT. Semonaxulia 

werili, romelic anisis arqeologiuri eqspediciis xelmZRvanels akad. n. 

mars gaugzavnia T.a. orbelisaTvis, sadac m. mkacrad moiTxovs 

arqeologiuri gaTxrebis processes Riur regurelur warmoebas, gaTxrebis 

dawyebas karibWidan,reliefis daxris gaTvaliswinebiT. niSandoblivia, rom 

anisis gaTxrebSi monawileobdnen g. CubinaSvili da i. yifSiZe, romlebmac 

TavianTi ubnebis arqeologiuri gaTxrebis angariSebic gamoaqveynes. 

aniss stumrobdnen iv. javaxiSvili da a. Sanize, romlebsac n. maris 

bibliografebi n. maris `oficialur mowafeebad~ miiCneven. didia n. maris 

damsaxureba urartuli Zeglebis, maSindeli terminologiiT, `qaldeuri 

warwerebis~ aRmoCena-Segroveba-SeswavlaSi. manve Cauyara safuZveli garnis 

gaTxrebs. daaarsa anisis arqeologiuri institutida anisis muzeumi. 

pirveli msoflio omis oromtrialSi muzeumi mTlianad ganadgurda, rom 

ara n. marisa da misi mowafeebis publikaciebi, civilizebul samyaros 

samudamod daekargeboda uZvirfasesi artefaqtebi, maT Soris anisis 

kaTedralis qarTuli da somxuri warwerebi. maTi mniSvneloba da n. maris 

moRvaweoba aseTnairad Seafasa kolegiam peterburgis universitetida, 

gamoCenilma rusma antikosma, arqeologma akad. s. a. Jebelevma Tavis 

monografiaSi `arqeologiuri codnis istoria~, romelic petrogradSi 

gamovida 1923 w. `n. mari yovelTvis axerxebda epova saxsrebi gaTxrebisaTvis 

da moezida Sesabamisi Tanamdgomebi _ moadgileebi. gaTxrebi araa 

dasrulebuli, magram Sedegebi scildeba adgilobriv somxur samecniero 

interesebs. anisis siZveleebi mniSvnelovania mTeli wina aziis kulturis 

istoriisaTvis da mTeli aRmosavleT qriatianobis istoriisaTvis~. 

aka. n. maris arqeologiufi moRvaweobis sruli analizi mocemuli aqvs 

mis mowaves, akad. ioseb abgaris Ze orbels specialur naSromSi, romelic 

1935 wels daibeWda n. marisve daarsebul periodul organoSi «Проблемы 
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истории докапиталистических обществ» [М-Л, 1935, №3-4] saTauriT `n. mari _ 

rogorc arqeologi~. is aRniSnavs, rom n. maris ZiriTadi principi 

arqeologiaSi iyo materialuri kulturis Zeglebisa da werilobiTi 

wyaroebis erTobliv konteqstSi ganxilvis aucilebloba istoriul-

lingvistur da sxva monacemebis Suqze. is iyo  WeSmariti istorikos-

sinTezatori~. 

gansakuTxebiT naTlad aRniSnuli garemoeba aisaxa mas Semdeg, rac man 

ierusalimSi miakvlia manmade dakargulad miCneul X s-is uZvirfases, 

giorgi merCulis mier Seqmnil rTuli hagiografiis Sedevrs: `cxovreba 

wminda giorgi xanZTelisa~. es brwyinvale Zegli man 1912 wels gamosca 

ruseTis saimperatoro mecnierebaTa akademiiis tipografiaSi, Tanac daurTo 

dRiuri misiSavSeT-klarkeTSi mogzaurobisa 65 suraTiT. n. marma samecniero 

mimoqcevaSi Semoitana manmade sruliad ucnobi qarTuli materialuri 

kulturis Seglebi, maT Soris qarTuli epigrafikuli Zeglebi.  mas 

ainteresebda grigol xanZTelis is arqeologiuri kulturuli istoriuli 

realuri garemo, romlis wiaRSi iSva giorgi merCules SesaniSnavi naSromi, 

romelmac cxadyo `qarTuli vovxali metyvelebis siZvele~. misive sityvebiT 

SegveZlo dagvemTavrebina akad. n. maris arqeologiuri moRvaweobis aRwera, 

magram saWirod miviCnierT dagvefiqsirebina kidev erTi mniSvnelovani 

faqti. is gaxldaT TbilisSi, 1919 wels ruseTis akademiis kavkasiis 

istoriul-arqeologiuri institutis damaarsebeli da misi pirveli 

direqtori. n. mari 1918-1934 wlemSi saTaveSi edga mis mierve dafuZnebul 

materialurikulturis istoriis instituts, romlis pirdapiri uSualo 

memkvidrea ruseTis mecnierebaTa akademiiis arqeologiuri instituti. 

usamarTlod aris daviwyebuli ruseTSi misi Rvawli arqeologiaSi, 

araferi rom ar vTqvaT saqarTveloze. 
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Guram Lortkipanidze 

Niko Mar and Archaeology 

Summary 

 

The work addresses the role of the renowned Georgian scholar, Vice President of the 

Academy of Sciences of the Soviet Union  in archaeological studies. He was the founder and the 

first director of the Historical-Archaeological Institute of the Caucasus of the Russian Academy 

in Tbilisi in 1919. In 1918-1934 he headed the Institute of Material-Cultural History founded by 

himself.... Main Principle of N. Mar in Archaeology was the necessity to consider monuments of  

material culture and written sources within the joint context in the light of historico-linguistic 

and other data. He brought into scientific circulation a considerable number of Georgian 

monuments of material culture, the life of the „Saint Giorgi Khandzteli“ among them… 
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avTandil nikoleiSvili 

giorgi xuxaSvili 

(Strixebi literaturuli portretisaTvis) 

 

Janrobrivad mravalferovani Tavisi SemoqmedebiT giorgi xuxaSvili 

(daibada 1925 wels martvilis raionis sofel banZaSi. damTavrebuli hqonda 

Tbilisis saxelmwifo universitetis filologiis fakulteti. gardaicvala 

2003 wels. dakrZalulia TbilisSi) XX saukunis qarTuli literaturis 

erT-erTi TvalsaCino warmomadgeneli iyo. igi samwerlo asparezze 40-iani 

wlebis meore naxevarSi gamovida da am droidan moyolebuli 

gardacvalebamde aqtiur SemoqmedebiT moRvaweobas eweoda rogorc poeti, 

dramaturgi da kritikosi. misi nawarmoebebis erTi nawili Targmnilia 

rusul, ukrainul, yazaxur, Cexur da sxva enebze. 

g. xuxaSvilis mwerluri saqmianobis erT-erT mTavar mimarTulebad 

dramaturgia iqca. garda imisa, rom misi ramdenime piesa warmatebiT daidga 

qarTuli Teatrebis scenaze, `deda, mama da Svilebi~ (1973 w.) premirebulic 

iyo sabWoTa kavSiris kulturis saministros mier gamocxadebul muSaTa 

klasis cxovrebis amsaxveli saukeTeso piesebis daxurul konkursze. 

gansxvavebiT gercel baazovisagan, romelmac misi drois epoqalur 

movlenebSi aqtiurad CarTul ebraelTa mravalferovani literaturuli 

tipaJi Seqmna da STambeWdavad warmoaCina qarTveli mkiTxvelisaTvis manamde 

sruliad ucnobi ebrauli samyaros spacifikuri mxareebi, g. xuxaSvilis 

piesebSi qarTuli yofiTi sinamdvilis es nawili faqtobrivad mTlianad 

darCa dramaturgis yuradRebis miRma.  

amis naTel dadasturebad, vfiqrob, Tundac im momentis xazgasmac iqneba 

sakmarisi, rom g. xuxaSvilis piesebSi personaJTa erovnuli kuTvnileba 

gansakuTrebul mniSvnelobas faqtobrivad arsad ar iZens. miuxedavad imisa, 

rom dramaturgis mier warmosaxul personaJTa udidesi nawili qarTvelia, 

erovnuli faqtori am adamianTa pirovnuli xasiaTebis gamoZerwvis dros 

arsebiT rols naklebad asrulebs. 

mTavari movlena, romelic g. xuxaSvilma Tavisi dramaturgiuli 

Semoqmedebis ZiriTad Temad aqcia, Tanadrouli cxovrebiseuli sinamdvilis 
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zneobrivi kuTxiT gansja-warmosaxvis mcdelobaa. miuxedavad imisa, rom am 

Temaze Seqmnil piesaTa erT nawilSi sabWoTa periodis ideologiuri 

politikis Sedegad damkvidrebuli principebis zegavlenac igrZnoba met-

naklebi doziT, xsenebuli mimarTuleba mainc iqca dramaturgiaSi g. 

xuxaSvilis SemoqmedebiT warmatebaTa miRwevis umTavres gzad. 

am TvalsazrisiT erT-erT saintereso piesas warmoadgens `mosamarTle,~ 

romlis parsonaJTa Soris warmoqmnil rTul adamianur urTierTobebs 

mwerali pirvel yovlisa swored zneobrivi poziciebidan sjis da afasebs. 

nawarmoebis mravalricxovan moqmed pirTagan naTqvamis naTelsayofad aq 

uwinaresad mTavar personaJs _ daviT baraTels gavixseneb, romelic, 

rogorc mosamarTle, ara marto sxvaTa ganmsjel-gamsamarTleblis rolSi 

gamoiyvana dramaturgma, aramed sakuTari Tavisac. am SemTxvevaSi metad 

mniSvnelovani imis xazgasmacaa, rom gadawyvetilebaTa miRebis dros daviTi 

cdilobda ara marto samarTlebriv sakanonmdeblo normebs damyareboda, 

aramed saukuneTa ganmavlobaSi  adamianur urTierTobaTa umTavres 

safuZvlad qceul zneobriv principebsac. 

obieqturobis amgvarad dacvas daviTi maSinac ki axerxebs, roca igi 

sakuTari Svilisa da SviliSvilis mier Cadenil danaSaulobaTa ganmsjelis 

rolSic mogvevlina. miuxedavad imisa, rom uaRresad rTuli da 

praqtikulad Znelad gansaxorcielebeli am movaleobis Sesrulebis dros 

igi kompromisebzec midis da iseT gadawyvetilebebsac iRebs, rasac sxva 

SemTxvevaSi aramc da aramc ar miiRebda, sabolood man mainc SeZlo 

sakuTar Tavs rom moreoda da simarTlisaTvis ar eRalata. 

g. xuxaSvilis piesaSi es yvelaferi fsiqologiuri simarTliTa da 

damajereblobiTaa gadmocemuli, rac arsebiTad gansazRvravs avtoris 

SemoqmedebiT warmatebas. 

adamianur urTierTobaTa zneobrivi TvalTaxedviT gansja-gaazrebas 

mweralma aseve mniSvnelovani adgili dauTmo piesaSi _  `deda, mama da 

Svilebi.~ saxeldobr, arCvaZeebis ojaxSi ganviTarebul dramatul 

movlenaTa Cvenebis Sedegad dramaturgi cdilobs ramdenadme 

ideologizebuli formiT warmosaxos is yofiT-zneobrivi problemebi, 
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romlebic sakmaod farTod iyo damaxasiaTebel sabWoTa periodis Cveni 

sinamdvilisaTvis. 

pirvel yovlisa swored am TvalsazrisiT iqcevs yuradRebas col-qmar 

Tamar da egnate arCvaZeebis ojaxuri Tavgadasavali. kerZod, Tu pirovnuli 

keTildReobis iolad mopovebis survilma stefanes cxovrebis gza aubnia 

da borotmoqmedad aqcia, ojaxze TavdaviwyebiT Seyvarebuli  misi meuRle 

aqtiur SromiT saqmianobaSia Cabmuli da am gziT cdilobs misi ojaxis 

winaSe mwvaved wamoWril problemaTa realur mogvarebas. stefanesa da misi 

ojaxis danarCen wevrebs Soris arsebuli es dapirispireba sabolood imiT 

damTavrda, rom stefenes gonebis Tvali aexila da zneobrivi ganwmendis 

gzaze damdgari kvlav daubrunda ojaxs.  

dramaturgiis JanrSi g. xuxaSvilis SemoqmedebiT SesaZleblobaTa 

saukeTesod warmomCen nawarmoebTa Soris calke minda gamovyo `ambavi 

wuTisoflisa, omisa da jariskac Wipiliasi,~ romelSic tragikomikuri 

formiTaa naambobi gasuli saukunis bolosa da am saukunis dasawyisis 

qarTuli sazogadoebisTvis Tavisi dardimandul-bohemuri cxovrebiT 

saxelganTqmuli kacis Tavgadasavali. Wipilias saxeliT cnobili am 

pirovnebis Sesaxeb, romelic sityvieri enafrTianobiT gamorCeul Tamadasa 

da salxino simRerebis uebro Semsrulebels warmoadgenda, xalxSi imxanad 

araerTi legendaruli ambavi iyo farTod gavrcelebuli. 

rogorc g. xuxaSvilis piesidan TvalnaTliv Cans, xsenebul nawarmoebs 

umTavres safuZvlad swored es zepirsityvieri ambebi dasdebia. Tumca 

piesis Sesaqmnelad dramaturgisTvis SemoqmedebiTi impulsi qarTul 

mwerlobaSi msgavsi literaturuli tipebis Seqmnis TvalsazrisiT arsebul 

tradiciasac miucia (d. Sengelaias `baTa qeqia,~ r. WeiSvilis `Saliko 

xvingiaZis Tavgadasavali~ da a. S.). 

Wipilias Tavgadasavlis umTavresi epizodebis moTxrobiT g. xuxaSvili 

Seecada ganzogadebuli formiT eCvenebina im adamianis mier ganvlili 

cxovrebis gza, romelic sisxlxorceulad aRmoCnda dakavSirebuli gasuli 

saukunis iseT didmniSvnelovan movlenebTan, rogorebic  iyo pirveli da 

meore msoflio omebi. miuxedavad imisa, rom am movlenaTa erT-erT aqtiur 

monawiled qceul Wipilias aTasgvari gansacdeliT savse misi cxovrebis 
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gzaze mwerlis mier sikvdilis saxe-simbolod warmosaxuli miqel-

gabrielic ganuSoreblad sdevda Tan, sicocxlis siyvaruliTa da momavlis 

rwmeniT aRsavse am rwmenagaubzaravma kacma mainc SeZlo yovelgvar xifaTs 

gadarCenoda da sikvdilze gamarjvebul kacad qceuliyo. 

misi amdagvari sulieri simtkicis dasturad aq Wipilias mier epilogSi 

warmoTqmuli is sityvebi minda gavixseno, riTac g. xuxaSvilis piesis 

mTavari personaJis pirovnuli saxe aSkara naTesaobas amJRavnebs d. 

Sengelaias farTod cnobili romanis gmir baTa qeqiasTan: `dauberebeli vin 

aris amqveynad. mec vberdebi, zurgi mimZimdeba da miwisken vixrebi. ufro 

miyvars dabla balaxi da maRla _ varskvlavi. vzivar xolme mocaleobis 

Jams Cems WiSkarTan, xelSi mudam mklavis simsxo joxi miWiravs da vCorkni. 

uneburad Tqveni figurebi gamomdis, sikvdilis mociqulebo, amdeni Savi dRe 

rom daaTieT am mSvenier qveynierebas... guli usiamod Semiqandeba da gzas 

gavxedav, miqel-gabrieli xom ar modis? varskvlavebiviT mravali varT, 

mzesaviT mxurvale da zRvasaviT amouSretelni. gvacaleT es ori dRis 

wuTisofeli, ras gverCiT?~   

Cemis azriT, Tavisi sulieri optimizmiTa da cxovrebiseul 

gansacdelTa winaSe qeduxrelobiT Wipilia qarTveli kacis ganzogadebul 

tipadac Tavisuflad SeiZleba miviCnioT.  

erT-erTi mTavari Tviseba, riTac g. xuxaSvilis piesebis umetesoba 

xasiaTdeba, imaSi mdgomareobs, rom dramaturgi umniSvnelovanes epoqalur 

movlenaTa warmoCenas ojaxur TavgadasavalTa moTxrobiT cdilobs. 

sxvanairad rom vTqvaT, nawarmoebis mTavar gmirebad gamoyvanili erTi 

romelime ojaxis wevrTa cxovrebas mwerali sisxlxorceulad ukavSirebs 

maTi drois umniSvnelovanes movlenebs. ufro xSirad yvelafer amas 

dramaturgi warsulis retrospeqtivis gziT warmoaCens, mTavari personaJis 

mier gacocxlebul mogonebaTa formiT, xsenebul movlenaTa moxdenidan 

didi xnis Semdeg.  

magaliTad, piesaSi `moxuci fotografis mogonebani~ nawarmoebis 

mTavari moqmedi personaJis _ fotograf mixeilisa da misi meuRlis 

mogonebebSi mweralma ara marto maTi pirovnuli cxovrebis dramatuli 

epizodebi gaacocxla, aramed maTi drois is epoqaluri movlenebic, 
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romelTac arsebiTi zegavlena moaxdines mixeilisa da misi ojaxis yoveli 

wevris pirad yofazec.  am TvalsazrisiT gansakuTrebiT saintereso  

mogonebaTa is nawilia, sadac meore msoflio omSi mixeilis Svilis 

daRupvis tragikuli ambavia moTxrobili. es ambavi da Svilis dakarguli 

saflavis Zieba dramaturgma simbolurad daukavSira meore msoflio omSi  

daRupuli ucnobi qarTveli jariskacis qerCidan TbilisSi gadmosvenebis 

faqts, riTac piesaSi moTxrobil ambavs meti emociuri muxti SesZina. 

yofil sabWoTa kavSirSi, maT Soris saqarTveloSic, samamulo omad 

saxeldebuli meore msoflio omis Temam g. xuxaSvilis dramaturgiaSi erT-

erTi metad mniSvnelovani adgili daimkvidra. mTavari da arsebiTi 

Tavisebureba, riTac am Temaze Seqmnili misi piesebi xasiaTdebian, imis 

Cvenebaa, rogor arsebiTad Secvala am tragikulma movlenam konkretul 

pirovnebaTa cxovrebiseuli bedi. am TvalsazrisiT erT-erTi saintereso 

nawarmoebia `midiodnen jariskacebi uReltexilze,~ romelSic omis 

damTavrebidan oci wlis Semdeg maruxis uReltexilze 1942 wels daRupuli 

eqvsi qarTveli jariskacis cxedrebis povnisa da TbilisSi Camosvenebis 

ambavia moTxrobili.  

am tragikuli movlenis uSualo monawileebad dramaturgma ori 

sxvadasxva Taobis warmomadgenlebi aqcia _ mamebisa da Svilebisa. 

imisaTvis, rom mkiTxvels ufro naTeli warmodgena Seeqmnes piesaSi 

moTxrobili ambis arsze, mokled gavixseneb mis umTavres siuJetur qargas:  

axalgazrdebis jgufi turistuli laSqrobis mosawyobad maruxis 

uReltexilze miemgzavreba. maTgan damoukideblad, oci wlis winaT amave 

adgilebSi gadaxdili brZolebis dros gavlili gzis xelmeored 

gasavlelad, maruxisaken yofil meomarTa jgufic miemarTeba. isini 

uReltexilis misadgomebTan SemTxveviT Sexvdnen erTmaneTs. nawarmoebis 

siuJetur intrigas mweralma safuZvlad axalgazrduli jgufis erT-erTi 

wevris _ daTosa da naomarTa jgufis warmomadgenlis _ levanis 

moulodneli Sexvedra daudo.  

levani Svils kategoriulad ubrZanebs, laSqrobaSi monawileoba 

Sewyvitos da ukan dabrundes. misi amgvari saqcieliT gaocebul megobrebs 

Tavis am gadawyvetilebas yofili jariskaci am sityvebiT usabuTebs: `Cven 
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Tu am gzas davadeqiT, mizezic gvqonda... aq Cemi naxevari sicocxlea 

darCenili. jariskacebad gvaqcia bedma. magas ar minda am xifaTian gzaze 

siaruli dasCemdes, ar minda!.. kmara!.. me xom viome, Cemma Svilma mainc iaros 

mSvidobiani gzebiT!~ 

mamis amgvari moqmedebiT Seuracxyofili daTo banakidan gaiqca, magram 

maleve dabrunda ukan Tavzardacemuli: yinulis flateSi man daRupul 

jariskacTa gvamebi dainaxa. rogorc SemdegSi gairkva, es jariskacebi 

levanisa da misi Tanmxlebi megobrebis is TanamebrZolebi iyvnen, romlebic 

germaneli faSistebis Semotevisagan maruxis uReltexilis dasacavad iyvnen 

1942 wels sagangebo brZanebiT gagzavnilni da ugzo-ukvlod dakargulni. 

dramaturgis mier moTxrobili es tragikuli ambavi met simZafres imiTac 

iZens, rom am jgufis wevri levanic unda yofiliyo, magram davalebis 

Sesasruleblad wasvlis dros daiWra, ris gamoc TanamebrZolebma igi ukan 

daabrunes. 

nawarmoebSi es yvelaferi uRrmesi fsiqologizmiTa da emociuri 

simZafriTaa moTxrobili.  

g. xuxaSvilis dramaturgiuli xelovnebisaTvis niSandoblivad 

damaxasiaTebel erT-erT mTavar Tvisebas mTavari personaJis ganvlili 

cxovrebis retrospeqtiva warmoadgens. kerZod, mwerlis piesebis 

umetesobaSi moqmedebis ganviTareba nawarmoebis siuJetur RerZad qceuli 

ambis finaluri epizodis moTxrobiT iwyeba da mTavari gmiris mier 

ganvlili cxovrebiseuli gzis ZiriTadi momentebis gaxsenebiT grZeldeba. 

magaliTad, romantikul dramaSi _ `dabruneba nikoloz baraTaSvilisa~ 

poetis Tavgadasavlis moTxrobas mwerali misi sikvdilis ambiT iwyebs, 

rasac SemdgomSi qronologiuri Tanmimdevrobis dacviT mosdevs n. 

baraTaSvilis cxovrebidan qarTveli mkiTxvelisaTvis kargad cnobili sxva 

epizodebis gaxseneba. 

istoriul movlenaTa mxatvruli warmosaxvis amgvari tendencia g. 

xuxaSvilis dramaturgiisaTvis sazogadod damaxasiaTebel erT-erT mTavar 

Tvisebasac warmoadgens. magaliTad, `komediantebis baladaSi~ paTetikur-

heroikuli formiTaa moTxrobili 1795 wlis krawanisis omSi maCablis 

Teatraluri dasis wevrTa gmiruli Tavganwirvis ambavi. rogorc 
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saqarTvelos istoriidan cnobilia, erekle mefis mier aRa-mahmad-xanis 

winaaRmdeg gamarTul am uTanasworo omSi bevr qarTvel mamuliSvilTan 

erTad xsenebuli dasis uklebliv yvela warmomadgenelic daiRupa. 

qarTveli msaxiobebis aqtiorul warmatebaTa moTxrobiT, riTac piesa 

iwyeba,  dramaturgi mizanmimarTulad qmnis myar emociur safuZvels im 

patriotuli gadawyvetilebis misaRebad, ramac dasis uklebliv yvela 

warmomadgeneli am gmiruli nabijis gadadgmamde miiyvana. miuxedavad imisa, 

rom qarTvel mamuliSvilTa amgvar Tavganwirvas maSin sasurveli Sedegi ar 

mohyva da erekle mefe da misi laSqari am uTanasworo omSi damarcxdnen, 

Cveni qveynis erovnul momavals g. xuxaSvilis mier warmosaxuli erT-erTi 

personaJi piesis bolos mainc amgvari optimisturi sityvebiT afasebs:  

gamxnevdi, mefev, im qveyanas ra daamarcxebs, 

sadac simReriT SeuZliaT qveynisTvis mokvdnen. 

maCablis Teatraluri dasis wevrTa patriotuli Tavganwirvis 

romantikuli gandidebiT piesaSi moTxrobili ambavi optimistur tragediad 

gardaiqmneba.  

g. xuxaSvilis dramaturgiuli xelovnebisTvis mkafiod damaxasiaTebel 

Semdeg Tvisebas teqstis poeturi formiT gamarTva warmoadgens. kerZod, 

mwerlis piesebis erTi nawili (`komediantebis balada,~ `dabruneba nikoloz 

baraTaSvilisa~ da sxv.) klasikuri qarTuli leqsis ama Tu im 

versifikaciuli sazomiTaa dawerili. am SemTxvevaSi xazgasmiT aRsaniSnavi 

isicaa, rom amgvari formiT dawerili teqstebis ritmul-musikalur mxares 

met melodiurobasa da bgeriT harmonias avtori keTilxmovanebiT 

gamorCeuli riTmebis farTod gamoyenebis gziTac sZens. 

giorgi xuxaSvilis Janrobrivad mravalferovan SemoqmedebaSi poeturma 

teqstebmac daimkvidres sagulisxmod mniSvnelovani adgili. miuxedavad 

imisa, rom am Janris nawarmoebebi mis SemoqmedebaSi samwerlo asparezze 

gamosvlis pirveli wlebidanve gvxvdeba, gansakuTrebiT farTo masStabebi 

am movlenam mwerlis moRvaweobis bolo periodSi SeiZina. g. xuxaSvilis 

mier swored am mimarTulebiT mopovebul SemoqmedebiT miRwevaTa 

Semajamebel wignebad iqca misi poeturi krebulebi: `fiqrebi xmamaRla~ (1988 

w.) da `sonetebi~ (1998 w.). 
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g. xuxaSvilis poeturi Semoqmedeba upirveles yovlisa klasikuri 

qarTuli poeziis wiaRidanaa aRmocenebuli. poetur tradiciebTan misi 

leqsebis amgvarma sisxlxorceulma siaxlovem mkafio gamovlineba hpoves 

rogorc Tematur-Sinaarsobrivi TvalsazrisiT, ise ritmul-versifikaciuli 

mimarTulebiTac. saxeldobr, misi poeturi Semoqmedebis umTavres Temebadac 

pirvel yovlisa is sakiTxebia damkvidrebuli, rac yvela droisa da epoqis 

qarTveli poetebisTvisac warmoadgenda STagonebis uSet wyaros 

(samSoblos siyvaruli; cxovrebis sazrisis Zieba da wuTisoflis 

warmavlobis filosofiuri TvalTaxedviT gansja-gaazreba; amqveyniur 

samyaroSi adamianis rolisa da adgilis garkvevis mcdeloba; pirovnul 

grZnobaTa da miswrafebaTa axleburi TvalTaxedviT warmoCena...).  

saukuneTa manZilze qarTveli (da ara marto qarTveli!) poetebis 

SemoqmedebiTi mizanswrafvis umTavres Temebad damkvidrebul am problemur 

sakiTxTa miseuli TvalTaxedviT gasaazreblad g. xuxaSvili, rogorc wesi, 

qarTul klasikur poeziaSi farTod damkvidrebul aT da ToTxmet 

marcvlian ritmul-versifikaciul saleqso formebs iyenebs xolme. 

gansxvavebiT misi Tanamemamuleebis udidesi nawilisagan, romlebmac, 

Cveni qveynisadmi didi siyvarulis miuxedavad, roca saamiso SesaZlebloba 

miecaT, sacxovreblad TavianT istoriul samSoblos miaSures, g. 

xuxaSvilma kvlavac saqarTveloSi arCia darCena da aqve daasrula misi 

miwieri cxovreba. yovelive zemoTqmulTan erTad, am SemTxvevaSi mkiTxvelis 

yuradReba im garemoebasac minda mivapyro, rom sxva qarTveli ebraeli 

mwerlebisagan gansxvavebiT, mis SemoqmedebaSi arc ebraul Tematikas 

dauWeria sagulisxmod mniSvnelovani adgili da arc ebraeli personaJebi 

arian warmosaxulni. 

g. xuxaSvilis SemoqmedebiT biografiaSi arsebiTi gardatexa am 

TvalsazrisiT mxolod mwerlis sicocxlis bolo periodSi xdeba, roca 

ebrauli Tematika misi literaturuli moRvaweobis erT-erT mTavar 

mimarTulebad iqca. mwerlis SemoqmedebaSi pirvel yovlisa swored am 

TvalsazrisiT damkvidrda gansakuTrebiT mniSvnelovan movlenad 

sicocxlis mimwuxris Jams, 90-ian wlebSi, dawerili sonetebis cikli 
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`qebaTa qeba ierusalims~,~ romelSic STambeWdavi saxiT warmoCinda avtoris 

ebrauli cnobiereba. 

Tumca Tavisi ebrauli TvalTaxedva g. xuxaSvilma xsenebuli poeturi 

ciklis Seqmnamdec, 80-ian wlebSi dawerili leqsebiTac, mkafiod gamoxata. 

am TvalsazrisiT uaRresad sainteresoa: `banZis sasaflao,~ `banZis 

sinagoga,~ `ucxokacoba ar magrZnobino~ da `banZa.~ bavSvobisdroindel 

mogonebaTa da STabeWdilebaTa ganzogadebis safuZvelze (poeti banZaSi 

daibada da gaizarda) daweril am leqsebSi g. xuxaSvili imdroindeli 

qarTveli ebraelebis didi nawilisagan gansxvavebuli TvalTaxedviT sjis 

da afasebs saqarTvelodan istoriul samSobloSi misi Tanamemamuleebis 

gadasaxlebis im process, rasac imxanad ukve masobrivi xasiaTi hqonda 

SeZenili.  

SemTxveviTi ar aris is faqti, rom es didmniSvnelovani movlena poets 

banZis ebraelTa sasaflaosTan mimarTebiT aqvs gaazrebuli. upatronod 

mitovebuli sasaflaosa da winaparTa gaveranebuli saflavebis naxvam igi 

kidev ufro mwvaved daafiqra zemoT xsenebul movlenaze da misma 

adrindelma gadawyvetilebam, _ istoriul samSobloSi gadasaxlebaze Tavi 

Segnebulad Seekavebina da mTeli darCenili cxovreba kvlavac im miwaze 

gaetarebina, sadac misi Tanamemamuleni ocdaeqvs saukuneze meti xnis 

ganmavlobaSi cxovrobdnen, meti simtkice da gamarTleba SeiZina. imisaTvis, 

rom mkiTxvels ufro naTeli warmodgena Seeqmnes avtoriseuli 

TvalTaxedvis arsze, davimowmeb fragments leqsidan `banZis sasaflao:~ 

miwad qceula Tqveni fesvebi, civma dumilma mec ar damindo, 

radgan amtkivda Zveli fesvebi, ver migatoveT dRemde amitom. 

Tqveni Svilebi saiT midian, uxmoben wylebi unapironi, 

Sors palestina, xeTa, midia, gzebi siriis da babilonis. 

isev is gzebi, eJvnis wkaruniT sadac aqlemTa midis sefardi, 

rad uaryaviT banZis wyaroni, ram mogawyuraT wyali evfratis?.. 

isev udabnos gzebi gaTeloT, gamCens elodoT grZeli lodiniT, 

me ver davtoveb im saqarTvelos, romelsac dRemde mwared 

motiriT... 

ase davrCebi kubos karamdis wuTisofelSi erTi stumari,  
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rom maerTebdes TqvenTan maradis raRac uTqmeli da idumali. 

Tqven miadgebiT kedels godebis, radgan uxsovar warsuls 

daeZebT, 

me mwyemsad vrCebi mwvane kordebis, aq mitovebul sasaflaoze. 

rogorc damowmebuli fragmentiTac TvalnaTliv Cans, istoriul 

samSobloSi gadasaxlebaze Segnebulad uaris Tqmisa da qarTvel ebraelTa 

meore samSoblod qceul saqarTveloSi darCenis faqts g. xuxaSvili pirvel 

yovlisa imiT amarTlebs, rom mas zneobrivi ufleba ar hqonda, qarTuli 

miwis sisxlxorceul nawilad qceuli Tanamemamuleebis saflavebi 

upatronod rom mietovebina.  

zemoT damowmebul striqonebSi gamoxatuli avtoriseuli TvalTaxedva 

emociuri anda koniunqturuli gansjis Sedegi rom ar aris, amas `banZis 

sinagogac~ naTlad adasturebs, romelSic zemoT xsenebuli problema 

upatronod mitovebuli ebrauli salocavis naxvis Sedegad warmoqmnil 

sulier tkivilTan mimarTebiTaa gaazrebuli: 

mitovebuli yru mwuxareba TiTqos uxsovar SoreTs gasZaxis, 

roca davdeqi Ria karebTan, ra saocrebam SemZra caxcaxiT. 

an am ZvelisZvel wignebs damtverils, ratom Sevaxe xeli 

mTrTolvare? 

vin damitova ganZi amdeni, ganZeulobis ubir molares? 

ydebgacveTili Tqveni Torebi rad magoneben senaks daketils? 

rad SemogyurebT gulaTrTolebiT da uecari sasowarkveTiT? 

yovelive zemoTqmulTan erTad, xsenebuli problemis g. xuxaSviliseuli 

gansja-gaazreba saintereso imiTacaa, rom poeti mkiTxvels kidev erTxel 

ganumartavs im argumentebis arss, ramac mas saqarTveloSi sacxovreblad 

darCenasTan dakavSirebiT misi Tanamemamuleebis didi nawilisagan 

arsebiTad gansxvavebuli gadawyvetileba miaRebina.  

imisaTvis, rom mkiTxvels ufro Rrmad da safuZvlianad ganumartos am 

gadawyvetilebis arsi, poeti kidev erTxel ixsenebs saqarTveloSi 

ebraelTa damkvidrebisa da qarTvel xalxTan megobruli Tanacxovrebis 

istoriidan yvelaze STambeWdav epizodebs. am TvalsazrisiT gansakuTrebiT 

sainteresoa leqsi `ucxokacoba ar magrZnobino,~ romelSic sakuTari 
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samSoblodan ebraelTa devnilobisa da qarTul miwaze dafuZnebis ambavi 

amgvaradaa moTxrobili: 

gadmoxvewilma udabnoeTiT SenTan mSvidoba vpove daRlilma, 

saqarTveloSi roca movedi, ori aTasi wlis gadaRmidan. 

viyav umweo, viyav sapyari, imediT kacis, RvTiur qmnilebis, 

roca fexebi mtkvarSi Cavyare, udabnos qviSiT daxeTqilebi. 

wyali mwyuroda, Rvino damisxi, puri mSioda, momec TavTuxis, 

me Seni miwis da adamisxnis, ki ar davsaxldi, qvaze davduRdi. 

tanze mcioda, Coxa Camacvi, piri vibane Seni wyaroTi, 

roca pirveli sityva CamarcvliT viluRluRe da guliT 

vxarobdi. 

g. xuxaSvilis xsenebuli leqsi saintereso im TvalsazrisiTacaa, rom 

masSi poeti imis Sesaxebac gvesaubreba, saukuneTa ganmavlobaSi 

saqarTveloSi mcxovrebi ebraelebi rogor iqcnen qarTuli sinamdvilis 

RviZl da sisxlxorceul nawilad. msoflios sxva qveynebSi mcxovrebi  

Tvistomebisagan gansxvavebiT, qarTvelma ebraelebma TavianTi axali 

samSoblo imdenad Seiyvares da gaimSobliures, rom aqedan ayra da 

aRTqmul miwaze damkvidreba, rac maTi winaprebis yvelaze did ocnebas 

warmoadgenda, umZafres da daucxromel tkivilTanac aRmoCnda 

dakavSirebuli.  

magram miwis yivils win veraferi daudga da ebraelTa umetesobam, 

saqarTvelosadmi udidesi siyvarulis miuxedavad, mainc mis istoriul 

samSoblos miaSura. Tumca iseTebic iyvnen da arian, romlebmac am nabijis 

gadadgmisagan Segnebulad Seikaves Tavi. maTi amgvari qmedeba erovnuli 

TviTSegnebis degradaciis Sedegs rom ar warmoadgens, amis dasturad aq 

Tundac mxolod g. xuxaSvilis is leqsebic SeiZleba gavixsenoT, romlebic 

man saqarTvelodan ebraelTa swored masobrivi migraciis periodSi dawera 

da mkiTxvels Tavisi amgvari gadawyvetileba ase ganumarta: 

aq rac Camicvams da gamicviTavs, Seni alali xelis SerCeviT, 

me arsad waval Seni miwidan, verc verasodes gadageCvevi... 

raSi gavcvalo Seni amagi, an romel mxares guli endoba? 

me Sen ZuZuze kbili dagadgi, rom samudamod geTqva dedoba. 
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me amovedi Seni akvnidan, Seni cecxli mwvavs, Seni nacari, 

nu gamagoneb amas gakvriTac, TiTqos Sen iyo dedinacvali... 

ar amirio isev gzakvali, moxetiales da momTabares, 

Seni miwaa Cemi akvani, Seni miwaa Cemi samarec.  

rogorc g. xuxaSvilma mTeli Tavisi pirovnuli cxovrebiTac daamtkica, 

igi sicocxlis bolomde darCa misi am gadawyvetilebis uRalatod erTgul 

pirovnebad da samaradiso gansasveneblis qarTul miwaSi damkvidrebiT 

fizikuradac iqca mis ganuyofel nawilad. 

g. xuxaSvilis poeturma STagonebam gansakuTrebuli ZaliT gaibrwyina 

sicocxlis bolo wlebSi Seqmnil poetur krebulSi `sonetebi: qebaTa qeba 

ierusalims, avtoportreti, dRiurebi.~ TbilisSi 1998 wels gamocemuli es 

krebuli savsebiT samarTlianad iqna aRiarebuli mwerlis `Semoqmedebis 

damagvirgvinebel wignad~ (T. Cxenkeli).  g. xuxaSvilis am wigns T. Cxenkeli 

`unikalur dokumentad~ im TvalsazrisiTac miiCnevs,  rom igi, misi 

SefasebiT, `erTaSorisi Tanacxovrebis meoxebiT cxadSi ganxorcielebuli 

siyvarulis~ naTeli magaliTsac warmoadgens (T. Cxenkeli, mwvane bivriti, 

2002 w. gv. 201).  

Tavad g. xuxaSvili ki mis pirovnul arsebaSi bunebrivad gamovlenil 

erTgvarad gaorebul siyvaruls ebraul-qarTuli erovnuli 

faseulobebisadmi erTgan amgvarad gamoxatavs: `aqeT da iqiT nu CamiTvliT 

me gaorebad, Tu siyvaruli orivesi SemrCa bolomde.~ xsenebuli poeturi 

krebulis Sefasebis dros gansakuTrebuli mniSvneloba upirveles yovlisa 

swored am garemoebas unda mivaniWoT _ qarTvel ebraelTa didi nawilis 

ormagi erovnuli cnobierebis gamovlinebas. naTqvamis damadasturebel 

magaliTebs dainteresebuli mkiTxveli mravlad ipovis g. xuxaSvilis 

xsenebul wignSi, gansakuTrebiT ki ierusalimisadmi miZRvnil poetur 

ciklSi. 

rogorc araerTgzis uTqvamT, erovnuli cnobierebis amgvari gaoreba 

qarTvel ebraelTa didi nawilisaTvis cxovrebis sisxlxorceul nawilad 

iqca da am movlenam ara marto saqarTveloSi maTi mkvidrobis periodSi 

pova mZlavri gamoxatuleba, aramed saqarTvelosadmi damokidebulebaSi 

mSobliurobis es grZnoba maTma umetesobam istoriul samSobloSi 
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gadasaxlebis Semdegac SeinarCuna sakmaod myarad. am TvalsazrisiT 

qarTveli ebraelebi namdvilad ganirCevian sxva qveynebSi mcxovrebi maTi 

moZmeebisagan. 

g. xuxaSvilTan dakavSirebiT es yvelaferi erTxel kidev imitomac 

gavixsene, rom mis sonetebSi Zalze STambeWdavad da emociurad pova 

gamovlineba maTi avtoris erovnuli cnobierebis amgvarma ormagma bunebam. 

kerZod, saqarTveloSi cxovrebisa da qarTul yofasTan Sesisxlxorcebis 

miuxedavad, mwerali sulierad Tavis ebraul fesvebTanac da istoriul 

samSoblosTanac ganuyofelad iyo dakavSirebuli. Tavisi amgvari 

gaorebuli erovnuli cnobiereba erT-erT sonetSi g. xuxaSvilma 

Semdegnairad gamoxata: `qveynad kacTagans vis rgebia oris dedoba, da im 

oridan arcerTia dedinacvali.~ 

am `gaorebuli mTlianobis~ simbolod g. xuxaSvilis poetur 

warmosaxvaSi ierusalimi iyo qceuli. kerZod, ierusalimSi myofi poeti 

aRfrTovanebiT asxams xotbas, erTis mxriv, mTeli msoflios religiur 

centrad qceul am wminda qalaqs, rogorc ebraelTa rwmenisa da erovnuli 

TviTmyofadobis ganmsazRvrel umTavres safuZvels, meores mxriv ki im 

istoriuli fesvebis warmoCenasac cdilobs aqtiurad, riTac qarTveli 

xalxis didi Svilebic iyvnen saukuneTa ganmavlobaSi masTan 

dakavSirebulni.  

ierusalimuri ciklis sonetebSi g. xuxaSvilma erTmaneTisagan 

ganuyofeli formiT warmosaxa am maradiuli qalaqis boboqari istoriuli 

warsulis tragikuli epizodebica da Tanadrouli yofis sidiadec. igi 

erovnuli siamayiT asxams xotbas im faqts, rom ierusalimi ara marto 

ebraelTaTvis warmoadgens maTi religiuri rwmenisa da erovnulobis 

simbolod damkvidrebul wminda qalaqs, aramed saukuneTa ganmavlobaSi 

mTel `dedamiwasac unaTebda wyvdiads.~ ierusalimisadmi miZRvnil erT-erT 

sonetSi Tavisi amgvari TvalTaxedva g. xuxaSvilma Semdegnairad gamoxata: 

daRad dagaCnda nasetyvari da naxanZrevi, 

mainc dgaxar da dedamiwas wyvdiads unaTeb, 

adgas naTeli zeciuri maRal gumbaTebs 

da silurjeSi livliveben Seni taZrebi. 
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ar daiqcevi da arasdros dainacrebi, 

mkvidria radgan dalocvili fuZe gamCenis, 

da sawuTroSi kargisa da avis gamrCevi, 

Sen erTgulebiT gdarajoben jariskacebi. 

ierusalimisadmi miZRvnili sonetebis ciklSi g. xuxaSvils arc is 

sisxlismRvreli konfliqtebi dautovebia uyuradRebod, romelic ebrauli 

saxelmwifos aRdgenis dRidan mimdinareobs wminda miwaze  ebraelebsa da 

arab separatistebs Soris permanentulad. umTavresi principi, romelic am 

tragikuli movlenis avtoriseul Sefasebas udevs mkvidr safuZvlad, 

samSvidobo SeTanxmebis miRwevisken aqtiuri mowodebaa. g. xuxaSvilis 

ierusalimuri ciklis leqsebSi poetis amdagvari politikuri TvalTaxedva 

yovelgvari mikibv-mokibvis gareSe, pirdapir da araorazrovnadaa 

gamoxatuli. magaliTad: 

wminda miwao, mSvidobisa Sen xar napiri, 

rad unda gmtrobdes gaCenili kaci arabad? 

roca xels uwvdis samegobrod iaser arafats, 

qveynisa Seni ganmgebeli icxak rabini. 

gverdze gadasdos mtrobam dana da karabini, 

rac mSvid cxovrebas angrevda da alewvinebda, 

iyos erToba israelTa, palestinelTa, 

mZlavrad ikvrodes samSvidobod xmobis sayviri.  

aRar movides ebraelTa rbevad amani, 

aRar kvdebodes ucodveli bavSvi libanTan, 

iudevelTa, qristianTa da muslimanTa 

idos maradis samSvidobo mxolod samani. 

sonetebis xsenebul ciklSi wina planze politikuri faqtoris wina 

planze wamoweva arsebiTad ganapirobes im saomarma dapirispirebebma, 

romlebic israelis saxelmwifos aRdgenis dRidan moyolebuli mudmivad 

mimdinareobs ebraelebsa da arab eqstremistebs Soris. am ambiT 

SeZrwunebuli poeti dabejiTebiT SeTxovs ufals, msoflios religiur 

centrad qceuli qalaqis wminda miwaze mravlad arsebul sinagogebSi, 

eklesiebsa da meCeTebSi misul RvTismmosavTa gulebSi Cauqroblad 
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aRanTos cecxli mSvidobisa da moyvasisadmi siyvarulisa, `rom ar daudgnen 

kacTmoZules erTgul monebad:~ 

Sen miec Svela borotTagan SiSiT moculebs, 

gulgril maspinZels saxli Seni gana emgvanos, 

ar aRorZindes kacTa mtroba ukidegano, 

mfarvelad Cvenda siyvarulis zRva gadmocure. 

da Caunerge salocavad SenTan mosulebs, 

arc sinagoga, eklesia, arca meCeTi, 

ar Tesdes mtrobas, radgan erTi gvaqvs cisqveSeTi, 

erTi RmerTisgan gaCenilT da keTilmosurneT. 

ierusalimisadmi miZRvnili sonetebis ciklSi g. xuxaSvilma kidev 

erTxel gamoxata qarTvel ebraelTa madliereba im siTbosa da 

siyvarulisaTvis, rasac msoflios sxva qveynebisagan gansxvavebiT mudam 

grZnobdnen xolme misi moZmeebi saqarTveloSi damkvidrebis droidan 

moyolebuli dRemde. magaliTad: 

kurTxeul iyos, vinc gagviRo kari armazTan, 

mogvca Weri da mogvawoda Rvino fialiT, 

rom samudamod vyofiliyav guliT trfiali 

misTa taZarTa, miwa-wyalTa, cixe-darbazTa, 

vinc Seismina Cveni mware SeaRaRadeba, 

Zmoba gviTxra da Zmas arasdros eRalateba.  

zemoT xazgasmuli garemoebidan gamomdinare, logikurad savsebiT 

bunebrivia da gamarTlebuli is faqti, rom ieruslimisadmi miZRvnil 

poetur sagalobelTa erT-erT mTavar Tematur mimarTulebad poetma am 

wminda qalaqSi qarTuli nakvalevis Ziebac aqcia. am TvalsazrisiT mis 

yvelaze met interess, bunebrivia, jvris monasteri da iq arsebuli 

rusTavelis freska iwvevda. mravlismTqmelia is faqti, rom yoveli 

WeSmariti ebraelisaTvis religiuri rwmenisa da erovnuli ukvdavebis 

simbolod qceul qalaqSi stumrad yofnis dros poeti misi istoriuli 

samSoblos ZlierebasTan erTad mterTagan `aRreuli saqarTvelos 

gadarCenasac~ SeTxovda ierusalimsa da mis zeciur Zalebs: `mieci Sveba 

usamarTlod sikvdilmisjilebs da aRreuli saqarTvelo gadamirCine.~ 
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 ierusalimis wminda miwaze qarTuli nakvalevis Ziebis dros g. 

xuxaSvili im legendebsac ixsenebs, romelTa mixedviTac es qalaqi Cveni 

eris araerTi didi SvilisTvis iqca misi cxovrebisa da moRvaweobis 

sisxlxorceul nawilad. poetis rwmeniT, maT Soris iyo Tamar mefec, 

romelmac swored aq, ierusalimis wminda miwaSi, rusTvelis safalavis 

axlos, pova samudamo samkvidrebeli. amitomac iyo, rom am uwmindes qalaqSi 

stumrad Casuli poeti Tavs valdebulad Tvlida, qarTvelTa saTayvanebeli 

mefe-qalis gansasvenebeli adgili sakuTari dedis saflaviviT 

moenaxulebina: 

wminda miwaSi ganisveneb, mefev Tamaro, 

rusTvelis axlos, vanad qceul SemogarenSi, 

mogyva naTeli sveticxovlis, daviT garejis, 

maradisobam Suqi Seni aRar damalos... 

saqarTvelois mefeqalo, moWirnaxulev, 

Sens saflavs dedis saflaviviT movinaxuleb. 

g. xuxaSvilis sonetebis xsenebul ciklSi im garemoebasac araerTgzis 

esmeba xazi, qarTveli xalxis maradiuli sulieri faseulobebisa da 

siwmindeebisadmi amgvari siyvaruli da pativiscema ara marto 

saqarTvelodan emigrirebul ebraelebsac gahyvaT Tan, rogorc maTi 

cxovrebis ganuyofeli nawili, aramed isini araqarTul garemoSi aRzrdil 

maT Svilebsac uRviveben am unikalur grZnobas. magaliTad, nana 

SabaTaSvilisadmi miZRvnil leqsSi poeti wers: 

gamoiare uSoresi gza da manZili 

da `dedaena~ pirmSosaviT ubiT atare, 

rZed SergebodaT israelSi dazrdil patarebs 

da yelsabamad Tan dagqonda Zvirfas ganZiviT. 

g. xuxaSvilis bolodroindeli poeturi Semoqmedebis erT-erT umTavres 

Tematur mimarTulebad wuTisoflis arsis Secnobisa da yofna-aryofnis 

maradiuli problemis filosofiuri TvalTaxedviT gansja-gaazrebis 

mcdelobac iqca. bibliur garemoSi moxvedrili xandazmuli poeti 

cdilobs kidev erTxel SevimecnoT adamianTa maradiul sagodeblad 

qceuli im tkivilis arsi, romelsac yovlis warmavlobis grZnobis 
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siRrmiseulad gacnobiereba warmoqmnis kacobriobis gonieri nawilis 

gulSi. 

dambadebelo, Sen uSvele yovel kacTagans, 

vinc cru sofeli Seicno da darCa urwmuno, 

imedis wyali arasodes gadauwuro, 

amaoeba Tu Trgunavs da eWvma gaTanga... 

moec pasuxi, fiqriani vinc dgas saflavTan, 

wuTisofelma vinc warmaval kacad dabada, 

Sen mieSvele gulgasenil hamlets, Sailoks, 

vinc cno sofeli da irwmuna eklesiaste, 

ima soflisTvis adre sikvdils vinc ver inatrebs, 

maradisoba daanaxve, ierusalimo. 

an kidev: 

dRiTidRe vkargav tolmegobrebs da naTesavebs, 

mokldeba lxini da veCvevi dardsa da tanjvas, 

iqiT arian, am qveyanas mciredi damrCa, 

gaqrnen sivrceSi, maradiul bnels Seezavnen. 

rogorc damowmebuli fragmentebidanac TvalnaTliv Cans, g. xuxaSvilis 

sonetebi ara marto movlenaTa axleburi rakursiT warmoCenisa da aRqma-

gaazrebis  TvalsazrisiT iqceven mkiTxvelis yuradRebas, aramed poetur 

individulaobaTa gamovlinebebiTac. kerZod, n. kutivaZis marTebuli 

xazgasmiT, im niSan-TvisebaTagan, xsenebul sonetebs `gansakuTrebul xiblsa 

da Rirebulebas rom sZenen,~ pirvel yovlisa, `grZnobaTa siwrfele, 

metaforuloba da azris mravalplanianoba~ unda davasaxeloT (Jurn. 

`nostalgia,~ 2009 w. #8, gv. 7).  

aqve im musikaluri melodiurobisa da sityvieri rafinirebis Sesaxebac 

usaTuod unda iTqvas ramdenime sityva, riTac g. xuxaSvilis mTeli poeturi 

Semoqmedeba xasiaTdeba sazogadod. ritmul-musikalurad daxvewili Tavisi 

natifi leqsebiT, romelTa melodiurobis xarsixs arsebiTad gansazRvravs 

keTilxmovani riTmebis simravle da gamorCeuloba, g. xuxaSvili klasikuri 

qarTuli poeturi tradiciebis Tanmimdevrulad erTguli poetia. saTqmelis 

gamoxatvis umTavres versifikaciul formebad mis poeziaSi yvelaze xSirad 
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da warmatebulad aTi da ToTxmetmarcvliani saleqso sazomebia xolme 

gamoyenebuli. 

Tumca obieqturoba moiTxovs aqve im garemoebasac gaesvas xazi, rom 

versifikaciul formaTa mravalgvarobis aseTma SezRudvam g. xuxaSvilis 

poezia aSkarad daayena ritmul-musikaluri monotonurobisa da 

erTferovnebis safrTxis winaSe.  

sonetebis ciklebSi: `avtoportreti~ da `dRiurebi~ g. xuxaSvili 

poeturi formiT gviambobs misi cxovrebis umniSvnelovanes epizodebs. 

faqtobrivad, esaa leqsad dawerili dRiurebi da STabaeWdilebani; 

gardasul dReTa romantikul-sentimentaluri mogonebani. wers kidec 

erTgan Tavadve: `emsgavsebian sonetebi Cemi dRiurebso.~  

xsenebuli teqstebisadmi interess arsebiTad zrdis is faqtic, rom 

isini avtoris droindeli epoqaluri sinamdvilis Tavisebur poetur 

matianesac warmoadgenen da fragmentuli saxiT warmosaxaven im movlenebs, 

romlebmac arsebiTad mniSvnelovani adgili daimkvidres gasuli saukunis 

saqarTvelos istoriaSi (sabWoTa periodis politikuri represiebi, meore 

msoflio omi, Cveni qveynis saxelmwifoebrivi damoukideblobis aRdgena da 

samoqalaqo omi, afxazeTis tragedia da a. S.). 

da am SemTxvevaSi xazgasmiT unda aRiniSnos is faqti, rom g. epoqaluri 

sinamdvilis esoden masStaburad warmomCeni es movlebi xuxaSvilis 

sonetebSi publicistur-politizebuli formiT ki araa asaxuli, aramed 

subieqtur faqtorTa wina planze wamoweviTa da am movlenebisadmi Tavad 

avtoris pirovnuli damokidebulebis CvenebiT. 

meoce saukunis qarTuli mwerlobis istoriaSi giorgi xuxaSvilis 

rolisa da adgilis Sefasebis dros ramdenime sityva mis kritikul 

werilebzec usaTuod unda iTqvas. Tavisi literaturuli narkvevebiT mas, 

rogorc obieqturobiTa da principulobiT gamorCeul kritikoss, 

mniSvnelovani damsaxureba miuZRvis gasul saukuneSi moRvawe TvalsaCino 

qarTvel mweralTa Semoqmedebis Seswavlisa da gaanalizebis saqmeSi. 

g. xuxaSvilis literaturaTmcodneobiTi Rvawlis Sefasebis dros 

xazgasmiT unda aRiniSnos is faqti, rom mis werilebSi maRali 

profesionalizmiTaa gansjil-gaanalizebuli xsenebuli periodis Cveni 
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mwerlobisaTvis niSandoblivad damaxasiaTebeli araerTi siaxle da 

mxatvruli tendencia. yovelive zemoTqmulTan erTad am SemTxvevaSi 

xazgasmiT unda aRiniSnos isic, rom TviT ideologiuri diqtaturis 

periodSi daweril werilebSic ki g. xuxaSvilma SeZlo literaturul 

movlenaTa Sefasebis dros xelisuflebis mier deklarirebuli partiuli 

principebis tyveobaSi ar moqceuliyo da koniunqturis macdunebel gzas 

naklebad gahyoloda. 

naTqvamis dasturad aq, vfiqrob, 1956 wels _ sabWoTa ideologiis 

zeobis periodSi _ gamocemuli misi kritikuli werilebis pirveli wignis _ 

`mwerali da cxovreba~ gaxsenebac iqneba sakmarisi, sadac umTavresad 

swored deideologizebuli poziciebidan, WeSmariti literaturuli 

kriteriumebis momarjvebiTaa gaanalizebuli imdroindeli qarTuli 

mwerlobis rogorc sayovelTaod aRiarebuli ostatebis (g. tabiZis, s. 

Ciqovanis, g. leoniZis, s. kldiaSvilis, k. lorTqifaniZis...), ise samoRvaweo 

asparezze imxanad axlad gamosuli da SemdgomSi Cveni mwerlobis 

pirvelxarisxovan warmomadgenelTa (o. da T. WilaZeebis, r. inaniSvilis, a. 

sulakauris...) SemoqmedebiTi siaxleni.  

xsenebuli wignis literaturul RirsebaTa warmoCenis dros aqve minda 

im garemoebasac gavusva xazi, rom g. xuxaSvilma, qarTvel kritikosTagan 

erT-erTma pirvelma, e. w. `ukonfliqtobis Teoriis~ im  

fsevdoSemoqmedebiTi meTodis winaaRmdegac gailaSqra, romelsac samoqmedo 

orientirad usaxavda sabWoTa ideologia Cvens mwerlobas garkveuli 

periodis ganmavlobaSi.  

meoce saukunis qarTuli mwerlobis ufrosi Taobis cnobil 

warmomadgenelTa Semoqmedebis Seswavlis is tendencia, romelic g. 

xuxaSvilis literaturuli werilebis pirveli wignis erT-erT umTavres 

mimarTulebas warmoadgenda, kidev ufro metad gaRrmavda 1962 wels 

gamocemul krebulSi _ `mwerali da dro.~ kerZod, gansxvavebiT pirveli 

wignisagan, xsenebul krebulSi kritikosma amjerad mxolod im mweralTa 

gasaanalizeblad dawerili werilebi Seitana, romlebic im droisaTvis 

ukve erTsulovnad iyvnen aRiarebulni qarTuli mwerlobis didostatebad 

(k. gamsaxurdia, d. Sengelaia, i. abaSiZe, g. SatberaSvili, s. kldiaSvili..).  
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rogorc wignis saTauridanac Cans, xsenebuli literaturuli 

narkvevebiT g. xuxaSvili Seecada mkiTxvelisaTvis TvalnaTliv daenaxvebina 

is umTavresi peripetiebi, riTac qarTuli mwerlobis cnobili 

warmomadgenlebi warmosaxavdnen maTi drois cxovrebiseul sinamdviles. 

meoce saukunis qarTvel klasikos mweralTa Semoqmedebis Seswavlas 

miZRvna 1970 wels gamocemuli wignic _ `literaturuli werilebi.~ kerZod, 

kritikosis TvalTaxedvis areSi amjerad g. leoniZis, s. Ciqovanis, p. 

kakabaZis, d. Sengelaiasa da l. goTuas Semoqmedeba moeqca. Tumca 

`literaturuli werilebis~ xsenebul gamocemas gansakuTrebul 

mniSvnelobas mainc is faqti sZens, rom masSi kritikuli ganxilvis 

umTavres sagnad avtorma im mweralTa Semoqmedeba aqcia, romlebic gasuli 

saukunis 50-60-ian wlebSi gamovidnen samoRvaweo asparezze (n. dumbaZe, o. 

ioseliani, m. elioziSvili, r. WeiSvili...). 

70-iani wlebidan moyolebuli, g. xuxaSvilis kritikul-

literaturaTmcodneobiTi saqmianobis umTavres mimarTulebad ukve im 

Taobis farTod cnobil warmomadgenelTa Semoqmedebis Seswavla 

damkvidrda, romelnic 50-60-ian wlebSi gamovidnen samoRvaweo asparezze (r. 

inaniSvili, o. WilaZe, T. WilaZe, W. amirejibi, a. sulakauri, e. yifiani, o. 

ioseliani, r. WeiSvili, g. doCanaSvili, t. Wanturia...). swored kritikosis 

mier am mimarTulebiT gaweuli SemoqmedebiTi Sromis Semajamebel wignebad 

iqca `dro da Tanamedroveni~ (1977 w.) da `drois kvaldakval~ (1984 w.), 

romlebSic maRali profesionalizmiTaa gansjil-gaanalizebuli zemoT 

xsenebuli literaturuli Taobis cnobil warmomadgenelTa mier qarTul 

mwerlobaSi damkvidrebuli SemoqmedebiTi siaxleni.  

dasaxelebuli wignebi saintereso im TvalsazrisiTacaa, rom imJamindel 

periodul literaturul gamocemebSi dabeWdili mxatvruli teqstebis 

mimoxilvis safuZvelze kritikosma mimdinare samwerlo procesisTvis 

damaxasiaTebel umTavres tendenciaTa ganzogadebulad warmoCenac cada 

qarTul literaturul tradiciebTan mimarTebiT. 
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Avtandil Nikoleishvili 

George Khukhashvili 

(Features for literary portraits) 

Summary 

 

George Khukhashvili (1925 – 2003) was one of the prominent representatives of Georgian 

literature in the 20th century. He was known by his various works and entered the literary arena in 

the second half of 40‘s. After this, he continued working as a poet, playwright and critic. Moralistic 

as well as realistic issues of life are the main attributes of his dramaturgy. As for his poetry, it’s 

definitely based on classic Georgian poetry traditions. George Khukhashvili is also the author of 

several critical letters, which shows us the main tendencies of Georgian literature development in 

the 20th century.  
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naTela naTliaSvili-kvinikaZe 

 

giorgi (gigla) xuxaSvili 

leqsis, funjisa da sityvis ubadlo ostati 

 

          sityva da feri momimadle, 

          bedo mtanjvelo, 

          vneba, romliTac qvas kodavda 

          miqelanjelo. 

ase werda erT-erT sonetSi sasiqadulo poeti giorgi (gigla) 

xuxaSvili. 

gigla xuxaSvili! _ gulmxurvale mamuliSvili, Cinebuli poeti, 

brwyinvale dramaturgi, daxvewili gemovnebis kritikosi, maRali 

inteleqtis mqone, farTo diapazonis sazogado moRvawe, SesaniSnavi 

mxatvari, qveyanas uangarod rom miuZRvna Tavisi uzado niWi da umwikvlo 

cxovreba. 

gigla xuxaSvili erTguli iyo Tavisi muzisa, xalxis da qveynisa. misi 

nawarmoebebi mkiTxvels erTdroulad sixarulisa da tkivilis gancdas 

aniWebs, SevigrZnobT ebraul suls da, amavdroulad, saqarTvelos siTbosa 

da silamazes. misi Semoqmedeba gulwrfelobiT, sisadaviT, Rrma 

cxovrebiseuli gamocdilebiT gamoirCeva. 

saqarTvelo, Tbilisi, iyo misi STagonebis mudmivi wyaro: 

uTqvams rusTavels: sad waiyvan sadaursao,  

wuTisofeli cvalebadi ase trialebs. 

sadac ar viyo, mexsomeba Cemi moZmeni, 

Sens garda kidev sxva samSoblos versad movZebni. 

vis ar wauRiRinia Tbilisisadmi miZRvnili misi SesaniSnavi striqonebi, 

lamazad aJRerebuli cnobili qarTveli kompozitoris giorgi cabaZis mier, 

TavdaviwyebiT rom mReroda saxelganTqmuli ansambli `orera?!~ 

daval mudam moxibluli 

Seni TilismiT, 

veZebe da versad vpove 
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me sxva Tbilisi. 

rom mogSorde erTi dRiTac,_ 

momenatrebi, 

sulSi mudam Srialeben 

Seni Wadrebi... 

mravalmxrivi Semoqmedi, sispetakiTa da patiosnebiT gamorCeuli 

pirovneba, qarTuli da ebrauli inteligenciis TvalsaCino warmomadgeneli, 

Rvawlmosili da amagdari batoni gigla xuxaSvili 55 welze metxans 

dauRalavad emsaxureboda qarTul mwerlobas, qarTul kulturas. 

TerTmeti weli miilia didi Semoqmedis gardacvalebidan.  

aunazRaurebelia b-ni giglas am cxovrebidan wasvliT gamowveuli 

danaklisi... magram man dagvitova uaRresad saintereso, Sinaarsiani da 

mravalwaxnagovani SemoqmedebiTi memkvidreoba: leqsebi, poemebi, piesebi, 

kinoscenarebi, kritikuli werilebi, mxatvruli narkvevebi, maRalmxatvruli 

sonetebi... mkiTxvelma Seiyvara misi poeturi krebulebi: `mSvidobis 

simRera~, `lurji fanjrebi~, `momRerali biWi~, `mTebis simRera~, `fiqrebi 

xmamaRla~, `bibliuri motivebi~... moixibla misi SesaniSnavi sonetebis 

krebuliT. sazogadoeba didi interesiT eswreboda g. xuxaSvilis piesebisa 

da inscenirebebis mixedviT Seqmnil mSvenier speqtaklebs... gvaxsovs, ra 

didi warmatebiT idgmeboda saqarTveloSi da saqarTvelos gareT misi 

piesebi: `zRvis Svilebi~, `mosamarTle~, `ambavi wuTisoflisa~, `dRiurebi 

Cemi qalaqidan~, `cxovreba kacisa~, `mTawmindis mTvare~... inscenirebebi, 

Seqmnili vaJa-fSavelas `mTani maRalni~-s, leo qiaCelis `haki aZbas~, 

konstantine gamsaxurdias `didostatis marjvena~-s mixedviT. mwerlis 

saukeTeso kinoscenarebis mixedviT gadaRebul iqna maRalmxatvruli 

filmebi: `zRvis Svilebi~, `mTvaris motaceba~, `nodar dumbaZe~, `grigol 

abaSiZe~, `molodini~. 

giglaa xuxaSvili gaxldaT saqarTvelos saxelmwifo premiisa da akaki 

wereTlis saxelobis premiis laureati, Rirsebis ordenis kavaleri. 

miRebul jildoTagan yvelaze didi jildo ki xalxis didi siyvarulia, 

romliTac saamayo mwerali da pirovneba iyo garemosili. 
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giorgi (gigla xuxaSvilma ara marto qarTul mwerlobaSi, qarTul 

saxviT xelovnebaSic Tqva Tavisi sityva. 

... gadavSaloT mogonebaTa wigni... 

2003 wlis 13 ivnisi... erovnuli galereis darbazebi damTvaliereblebs 

Zlivs itevda. didi iyo sazogadoebis interesi b-ni giorgi xuxaSvilis, 

rogorc mxatvris, Semoqmedebis mimarT.  

siyvaruliTa da siTboTi aRsavse sityvebiT miesalmnen megobar 

mweralsa da mxatvars qarTuli inteligenciis warmomadgenlebi. maT 

isaubres g. xuxaSvilis mdidari, nayofieri Semoqmedebis Sesaxeb, mis 

wvlilze qarTul dramaturgiasa da poeziaSi, mis maRalzneobriv 

Tvisebebze, uangarobaze, keTilSobilebaze. b-nma Temo gocaZem aRniSna, 

agreTve, rom garda imisa, rom b-ni giorgi xuxaSvili didi Semoqmedia, amave 

dros namdvili vaJkacia, igi iyo kargi moburTave, kargi mocurave, monadire, 

meTevze, brwyinvale Tamada... b-nma Temom yvela adamians usurva iseTive 

Sinaarsiani da lamazi cxovreba, rogoriTac cxovrobda b-ni gigla 

xuxaSvili! 

dasasruls, damswreT Tavad Rvawlmosili b-ni giorgi xuxaSvili 

warudga. garemoculma sazogadoebis yuradRebiTa da siyvaruliT, didi 

madliereba gamoxata misi Semoqmedebis jerovnad dafasebisaTvis, aRniSna, 

rom yvelaze didi kritikosi sakuTari Semoqmedebisa Tavad gaxldaT, 

isaubra ganvlil SemoqmedebiT gzaze, mxatvrobiT gatacebaze. xelovnebis 

moyvarulT da damfasebelT sainteresod uambo erTi epizodi Tavisi 

cxovrebidan, rogor moxvda 12 wlis asakSi princ miuratis sasaxleSi da 

didi STabeWdilebebiT aRvsilma rogor moxata Spaleris ruloni. ase 

Seiqmna bevri naxati. SeiZleba CaiTvalos, rom princ miuratis sasaxleSi 

man Tavisi naxatebis pirveli gamofena moawyo. rogorc cnobilia, sasaxle 

daiwva da giglas namuSevrebic ganadgurda. amis Semdeg igi didxans aRar 

xatavda. 

b-nma giglam bolos dasZina: `madlobeli var Cemi bedisa, rom 

saqarTveloSi davibade. yvelaferi am miwam maswavla. dRevandeli dRe is 

dRea CemTvis, romlisTvisac Rirda gaCena.~ 

WeSmariti Semoqmedi mquxare taSiT daajildoves. 
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galereaSi 120-mde ferweruli tilo iyo gamofenili: portretebi, 

naturmortebi, peizaJebi, avtoportretebi, kompoziciebi... Tvals itacebda 

sayvareli Tbilisis ubnebi, Semodgomis peizaJebi, svanuri koSkebi, 

mSobliuri sofeli banZa Tu marani, feTxaini Tu firosmanis motivebi... 

sonetebis krebuli xom gigla xuxaSvilis WeSmarit SemoqmedebiT 

gamarjvebas warmoadgens da swored kedlebze ganTavsebulma sonetebma 

erTgvari, amave dros SesaniSnavi foni Seuqmnes galereaSi gamofenil 

mxatvris ferwerul tiloebs. 

... ai, erT-erT sonetSi poeti SesTxovs ufals, misces Zala, raTa 

`samaradJamod aRdges ferflidan, rom sicocxle Tvisi `furcel-furcel 

daasuraTos~, raTa `samyaro vrceli, saocari, naTilismari, arasdros 

gaqres samudamod, rogorc sizmari...~ xelovanis mexsierebaSi cocxlobs 

bavSvobis suraTebi, peizaJebi... `sadac ar viyo, Sorze SoreTs, sizmareuli, 

_ moCans is mdelo, is orRobe da broweuli.~ b-ni giorgis natvraa, rom 

misi suraTebi iyos moZravi, cocxaliviT mfeTqavi, radgan `am civ zamTarSi, 

Tqven udabnod rom geCvenebaT, mSveniereba imdenia, rom ver davTvale.~ 

mxatvris Semoqmedebis wyaroa misi sayvareli samSoblos sanaxebi, 

saqarTvelos sxvadasxva kuTxe, iqneba es xevsureTi Tu svaneTi, dedaqalaqi 

TuU sakurorto qalaqebi... mSobeli qveynis siyvarulis vnebiT Sepyrobili, 

qmnis wlis yoveli drois _ zamTrisa Tu zafxulis, Semodgomisa Tu 

gazafxulis peizaJebs, naturmortebs, xatavs nairfer yvavilebs... tiloebze 

asaxavs mzes, `roca Cadis ulurjes dasalierze, an ganTiadze ca naTeli 

eriJraJeba~, swored maSin `naturmortebad, feradovan peizaJebad~, Tvis 

`dReebs ferad tiloebze ansaxierebs.~ 

am Cvens nairfer dedamiwaze bevrnairi silamazea, magram ise araferi 

Svenis, ar alamazebs dedamiwas, rogorc mwvane samoseli da ... yvavilebi. es 

imitom, rom simwvane sicocxlis mauwyebelia, xolo yvavili _ sicocxlis 

ganviTarebisa da gamravlebis, misi maradiulobis umTavresi simboloa. 

albaT, amitom b-ni gigla xuxaSvilisTvis yvavilebis Tema erT-erTi 

sayvareli TemaTagania. 

mxatvari gansakuTrebuli rudunebiT xatavs yvavilebs, TiTqos efereba 

maT, esiyvaruleba... isini Zalze bevria tiloebze, maTSi imdeni sulierebaa, 
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rom avtors swams: `Cems tiloebze yvavilebi aRar Wknebian, feri riJraJis, 

feri cisa, feri kramitis...~ misi SiSi, `gadmoxatuli rom ar iyos mkvdari 

aslebi~, usafuZvloa, amaoa, radgan `mdinaris fskerze feradebi roca 

Setokdnen, margalitebiT `varskvlavebi amoutanes.~ SemoqmedisTvis 

yvavilebi, balaxi _ sulieri arsebebiviT Zvirfasia, amitom yvelas evedreba: 

`fexs nu daadgamT yvavilebs da mwvane balaxebs, es igivea, rom daadgaT 

fexi varskvlavebs~, xolo `vardebi xom sulis simaRlea da silamaze~. 

yuradRebas ipyrobs b-ni gigla xuxaSvilis avtoportretebi, isini 

Zalze STambeWdavia, maTSi TiTqos mTeli cxovreba ikiTxeba, moCans 

mwerlis suliskveTeba, sulis srbola, swrafva, `sicocxlis leqsad 

gardaqmnis~ didi survili; gaxsovT, rom werda: `davwure guli, rogorc 

Rrubeli, rom yvelaferi, rac maqvs, gadmogce~, TiTqos awuxebs fiqri, `da 

Cemi saxe wrfeli, ugrimo, ras etyvis warsuls, an istorias?~ 

axlac Tvalwin midgas portreti b-ni giorgi xuxaSvilis dedisa, 

saTno, spetaki, darbaiseli, Svilebze zrunvas gadayolili mandilosnisa, 

romelsac `baliSqveS edo, rogorc imedi~, giglas `bavSvuri xeliT naxati~. 

saamayo Svili dedis xsovnas aseT striqonebs uZRvnis: `Cveno dedao, Cveno 

fuZeo... TiTqos TovaSi gaWaRaravdi, Semogexarja fiqri aTasi...~ portretze 

`amouTqmeli, guldakodili~, yvelas magier momlodine, SubldaRaruli 

dedis mzeraSi magiuri sxiviviT aRbeWdila `mzeradaRlili dedis lodini.~ 

mwerlisa da mxatvrisTvis STagonebis dauSreteli wyaro samegreloSi 

gatarebuli bavSvobis lamazi mogonebebia, misi lamazi, Sinaarsiani 

cxovrebis gzaze nanaxisa da gancdilis gansxeuleba ferwerul tiloebze, 

iqneba es saqarTvelos ama Tu im kuTxis istoriul-arqiteqturuli ZegliT 

damSvenebuli peizaJi Tu bunebis STabeWdilebebis gadmocema SesaniSnav, 

originalur, mravalferovan kompoziciebSi. 

gigla xuxaSvilis personaluri gamofena _ es misi mdidari, sikeTiTa 

da keTilSobilebiT aRsavse `sulis naJuria~, mnaxvelis fiqrebsa da 

grZnobebze Zalum zemoqmedebas rom axdens, naTel, optimistur, sazeimo 

ganwyobas rom giqmnis... ferwerul tiloebze ferebi ZiriTadad naTelia, 

kaSkaSa... gamomsaxvelobiTi saSualebebia sinaTle, Suqi, xorcSesxmuli 

sivrce, Suq-Crdilebi, ferebis gadasvla, feradovani gama... tiloebze sivrce 
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sunTqavs, moZraobs, gamoxatavs avtoris azrs, grZnobebs, xedvas... mxatvris 

Semoqmedeba amdidrebs Cveni dReebis saxviT xelovnebas, gamofenas toveb 

TiTqos ganwmendili, amaRlebuli, optimizmiT aRsavse... kvlav da kvlav 

vrwmundebiT im ucilobel WeSmaritebaSi, rom `mSveniereba, kultura 

gadaarCens msoflios, kacobriobas!~ 

raoden wrfelia b-ni giglas sityvebi: `me bevrjer Sevcdi, magram 

gulgrilad erTi wamiTac ar micxovria.~ 

mwerloba eris kvnesisa da simReris ziaria, gamoZaxilic da zaric... 

rodesac 75 wlis iubiles _ `oqros rTvels~ ulocavda b-n gigla 

xuxaSvils poeti da mTargmneli, b-ni jemal ajiaSvili, man gaixsena, 

ramdenime wlis winaT student axalgazrdobasTan erT-erT Sexvedraze 

rogor arisxebda zarebs b-ni gigla, rogor duRda da drtvinavda 

erTTavad, adgils ver poulobda Turme: `wignis yadri daikarga, Cvensas vin 

Civis, TviT rusTaveli da vaJa-fSavela aRar unda aravis, Tu ase 

gagrZelda, Cvens arsebobas azri aRar eqneba~-o. 

ase eTayvaneboda, esaTuTeboda poeti tkbil, saamur qarTul enas, mis 

siwmindes... 

` ... vinc ginda iyos, _ 

ver Secvlis kanons: 

rom daibada, _ 

unda wavides! 

mainc imiTi unda Sefasdes _ 

aq ras datovebs...~ 

wers israelSi moRvawe cnobili poeti sima janaSvili. es, albaT, 

maradisobis kanonia. 

leqsis, funjisa da sityvis didostatis sicocxle leqsad, simRerad, 

fertilod gardaiqmna da xalxs, qveyanas mieZRvna. werda kidec patrioti 

poeti:  

Sen gaziareb Cems ocnebebs, fiqrebs, imedebs, 

rac gamaCnia, _ yvela SenTvis gamovimete. 

 

                                  *** 
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... oqrosferi Semodgoma nel-nela minavlda da gaqra... damTavrda misi 

cxovrebiseuli lamazi balada... TerTmeti welia, rac igi zeciuri 

saqarTvelos binadari gaxda... darCa xsovna, kvali naTeli kacisa, iseTive 

naTelisa, rogorc misi leqsebia, radgan, rogoric arian adamianebi, 

iseTivea is wignebic, romelTac isini weren. 

sasiqadulo Semoqmedis adamianuri sidiade lamazi xsovnis saRamoebiT 

aRiniSneba xolme Tbilisis ebraul saTemo saxlSi, romlis avtori da 

wamyvani gaxlavT uniWieresi, energiuli, didi SemoqmdebiTi fantaziis mqone 

qalbatoni zaria davaraSvili, rac iSviaT adamianTa xvedria. isev gaismis 

misi gulis Zgera, isev xmianobs misi leqsebi, isev amayoben masTan 

siaxloviT megobrebi... 

qarTveli da ebraeli xalxebis xsovnis saganZurSi samaradJamod 

ikiafebs misi saxeli, radgan ukvdavia misi Semoqmedeba, ukvdavia misi 

tiloebi... 

axalgazrda niWierma poetma daTa ajiaSvilma gulidan amoZaxili 

striqonebi uZRvna eqspromtad b-n giorgi (gigla) xuxaSvils erovnul 

galereaSi gamarTul misi namuSevrebis personalur gamofenaze: 

funjis monasmiT gamoZerwili 

yoveli tilos Tema da feri 

aSiSvlebs grZnobebs, gesaubreba, 

arsebobs, sunTqavs, cocxlobs da mReris. 

WeSmaritad, b-ni giorgi xuxaSvilis Semoqmedeba `arsebobs, sunTqavs, 

cocxlobs da mReris....~ 
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Natela Natliashvili-Kvinikadze 
 

Master of poetry and painting 

Summary 

Giorgi (Gigla) Khukhalashvili was an ardent patriot, excellent poet, brilliant playwright, 
sensitive critic, a social activist of sophisticated intellect and a noteworthy painter, he dedicated his 
life and talent to his country. 

This remarkable person tirelessly served Georgian literature and culture for 55 years.  
12 years have passed since his death. But he left us his remarkable, multifaceted literary 

works: poems, plays, film scripts, critical essays, research works. He earned love and respect of his 
readers and viewers who attended his fascinating plays staged in a number of theaters as well as 
films based on his scripts.  

Gigla Khukhashvili was a laureate of the Georgia State and AkakiTsereteli awards as well a 
recipient of Medal of Honor. However, the best price for him was the love of people that he valued 
most. 

GiglaKhulhashvili was renowned not only as a gifted writer, he was an outstanding painter 
as well. 

Let’s open the book of memories… 
June 13, 2003… The national gallery was filled with visitors… They all were enchanted by the 
beautiful paintings of Giorgi Khukhashvili 
 Well-known representatives of Georgian intelligentsia addressed him with warm and 
respectful speeches. 
 At the end of the celebration Giorgi Khukhashvili himself spoke to his audience and talked 
about his creative works, his fascination with and love of art… 
 He ended his speech with the following words: I am grateful that I was born in Georgia, this 
land taught me everything. Today is the day when I can fully appreciate my luck of being here with 
you. 
 The grateful listeners awarded him with loud applause. 
 His exquisite sonnets, displayed on the walls of the gallery well complimented the paintings 
hanging next to them. The beautiful landscapes are presented in bright colors full of light. 
 It is impossible not to leave the exhibit without feeling inspired and filled with optimism. 
The words of Fyodor Dostoevsky comes to mind – “Beauty will save the world, save the mankind.” 
 One cannot forget Gigla’s heartfelt words: “I made many mistakes, but I never was 
indifferent in my life.”    
 The life of this remarkable man was transformed into poems, songs, paintings and left to the 
people. 
 His life full of impressive creative force is over, but the legacy he left will be forever 
remembered… 
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 The life of this extraordinary person is lovingly remembered by the Jewish Community of 
Tbilisi. The author and leader of this gatherings is Ms. ZairaDavarashvili, talented, energetic and 
gifted with great creative imagination.   
 In the treasure house of Georgian and Jewish people the name and works of 
GiglaKhukhashvili will always have a special place, respected and loved by his admirers… 
 The works of  Giorgi (Gigla) Khukhashvili  “lives, breathes  and sings forever…”  
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manana rusieSvili-kartleji               

 

ingliseli mogzaurebi  saqarTvelos Sesaxeb 

 

cnobilia, rom saqarTvelo ingliseli mogzaurebis TvalTaxedvis  areSi 

me-19 saukuneSi meore naxevarSi moeqca, rodesac  mefis ruseTis ganzraxvam  

gaefarTovebina gavlena amierkavkasiaSi da kaspiis zRvispireTis rogorc  

navTobis  erT–erTi mZlavri wyaros ambavma Soreul albionsac  miaRwia. 

garda amisa, viqtorianuli inglisis erT–erTi damaxasiaTebeli Tviseba 

gaxldaT axlis Secnobisa da maSindeli britanuli sinamdvilisaTvis   

egzotikur qveynebSi Tavgadasavlebis Ziebis daucxromeli survili.  amis 

gamo, 19–e saukuneSi  da me–20 saukunis dasawyisSic amierkavkasias da, 

kerZod, saqarTvelos  sakmaod bevri ingliseli mogzauri ewvia, romlebmac 

TavianTi  mogzaurobis STabeWdilebebi londonSi  gamoqveynebul  wignebSi  

aRweres.  

am  statiis mizania sami  ingliseli mogzauris (kerZod, buCan telferis,  

duglas freSvildisa da robert porteris)  saqarTveloSi  mogzaurobebis 

Sesaxeb informaciis miwodeba dainteresebuli sazogadoebisaTvis.  

ingliseli mogzauri buCan telferi garkveuli xnis ganmavlobaSi 

ruseTis imperiis  samxreT nawilSi cxovrobda da  ruseTis imperiis 

egzotikuri provinciebiT  gansakuTrebiT yofila dainteresebuli. 

telferis  saqarTveloSi  mogzauroba aRwerilia 1876 wels londonSi  mis 

mier gamoqveynebul naSromSi ''The Crimea and Transcaucasia'' [5]. ( iseve rogorc 

sxva Tanamemamule mogzaurebi (oliver uordropi,  edmund spenseri,  

riCard uilbrahami...), telferic britaneTis saqarTveloTi dainteresebas 

cdilobda, rac imdroindeli britanuli politikisaTvis absoluturad  

misaRebi  iyo. 

telferi saqarTveloSi tuafsedan Semovida da, amgvarad, afxazeTi iyo 

pirveli qarTuli mxare romelic man moinaxula. biWvinTis silamaziT  

monusxuli mogzauri qaTinaurebs ar iSurebs  ulamazesi bunebis mimarT da 

aseve aRwers biWvinTis taZars, romelic 12–e saukunemde saepiskoposo 
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centri iyo amierkavkasiaSi da romelsac, avtoris vizitis dros, 

restavracia utardeboda. 

biWvinTidan telferi soxumisken miemarTeba da,  am qalaqis istoriisa da 

demografiuli situaciis ganxilvis Semdeg, gansakuTrebul yuradRebas 

uTmobs sarkinigzo proeqtis (soxumi-kale-yubani) ganxorcielebis 

SemTxvevaSi soxumis did  samxedro   da sazRvao portad gadaqcevis 

perspeqtivas  [5.120]. iseve rogorc misi drois sxva ingliseli mogzaurebi, 

telferic Riziandeba rusi kazakebis simravliT  saqarTveloSi, romlebic 

TavianT uSualo movaleobad miiCnevdnen  ucxoeli   mogzaurebis  

marSrutebis kontrols. aseve dasZens, rom garda rusi samxedroebisa,  

provincieli qarTveli  Tavadaznaurobac msaxurobs rusis jarSi, da  

mwiri anazRaurebis miuxedavad, SeWirvebuli cxovrebis  gamo, am samsaxurs 

ver eleva. 

saqarTveloSi telfers  gansakuTrebiT eklesiebis simravle aocebs, 

Tumca aseve eTanxmeba  Jan Sardens, rodesac es ukanaskneli qarTvelebis 

ucnaur Tvisebad miiCnevs miswrafebas eklesia mTis wverze aagon da mere 

Soridan, korwoxze ausvlelad,  scen RmerTs  Tayvani [3].   

telferis naSromSi didi adgili eTmoba Tbilisis daxasiaTebas.  

kerZod, mogzauri moxiblulia Tbilisis centraluri ubnebiT (voroncovis 

xididan golovinskis CaTvliT), mTawmindis gadmosaxediT, mama daviTis 

eklesiiT, evropuli kvartlis  moduri maRaziebiT  Tu aziuri bazrebiT.  

avtori saqebar sityvebs ar iSurebs qarTuli iaraRis dasaxasiaTeblad [5. 

152]. 

rogorc Cans,  imdroindel sazogadoebaSi tradiciuli yofila ucxoeli 

stumrebis gacnoba, daxmareba  da nadimebze dapatiJeba.  telferic aseve 

miuwveviaT wveulebaze darbaz ''kruJokSi'' [5. 201]  da am vizitis dros, 

avtori aRfrTovanebula qarTveli qalebis mSvenierebiTa da zomierebiT.  

igi dawvrilebiT aRwers qarTveli banovanebis erovnul samosels, 

Tavsaburavsa da leCaqs, aseve maT varcxnilobas (misi aRweriT, gaTxovil 

qalebs Tma nawnavebad da zilfebad hqondaT mkerdsa da beWze daSvebuli), 

xolo mamakacebs sirmebiT gawyobili Coxa da uZiroebi ecvaT.  
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saqarTveloSi mogzaurobis  STabeWdilebebs  telferi qarTvelebis  

optimisturi daxasiaTebiT asrulebs.  misi azriT, qarTveli kaci 

sasowarkveTasa  da dards iSviaTad miecema da Rvino da simRera Svelis mas 

uimedo fiqrebisgan gaTavisuflebaSi [5. 167]. 

ingliseli  mogzauri duglas freSvildi kavkasiaSi telferze adre,  

1868 wels Camosula   da radganac Tavad gatacebuli yofila 

mTasvlelobiT (igi iyo inglisis samefo geografiuli sazogadoebis 

sapatio mdivani da alpuri klubis prezidenti)  yazbegi da ialbuzi 

daulaSqravs. freSvildis mogzauroba amierkavkasiaSi aRwerilia mis 

naSromSi Travels in the Central Caucasus and Bashan including visits to Ararat and ascents of 

Kazbek and Elbruz, romelic 1869 wels gamoica londonSi [1]. 

garda mTis regionisa, freSvilds mTeli saqarTvelo mouvlia da 

dawvrilebiT aRwers  Tbilisis, baTumis, foTis, quTaisis, gorisa da 

mcxeTis imdroindel cxovrebas. freSvildis azriT, Tbilisi ekleqturi 

qalaqia, romelic Sedgeba aziuri, rusuli da evropuli kvartlebisa da 

germanuli gareubnebisagan [1. 66]. aqve  mogzauri  xazs usvams TbilisisTvis 

damaxasiaTebel ferTa mravalferovnebasa da siWreles da imasac, rom 

gareubnebi '' arc lamazia da arc uSno'. aRsaniSnavia, rom amiT freSvildi 

garkveulwilad ewinaaRmdegeba uilbrahams [6],  romelsac Tbilisis  

germanuli ubani gacilebiT mimzidveli  eCvena, vidre misi aziuri nawili.  

freSvildi  aRtacebiT aRwers Wrel aziur bazrebs, Tumca iqve dasZens, 

rom isini ar emsagavsebian damaskosa da kairos bazrebs da arc cnobili, 

aRmosavluri  savaWro rituali axasiaTebT. mogzauri gatacebulia 

qarTuli RvinoTi, romelsac igi burgundiuls adarebs (amiT igi iziarebs  

uilbarahamis azrs). sainteresoa, rom freSvildi moxiblulia   

Tbiliselebis sayvareli TavSesaqcevi adgiliT  botanikuri baRis 

siaxloves, sadac mosaxleoba piknikebze ikribeba da RvinosTan erTad, 

gasarTob  ambebsa da Tbilisis axal Worebs ewafeba. aseTi Tavyrilobebi, 

avtoris cnobiT, qalaquri musikiTa da cekva–TamaSiT mTavrdeba. aqve 

freSvildi moixseniebs TbiliselTa gatacebas klasikuri musikiTac 

(Tavadve mousmenia '’traviata’' da '’fausti’'  Tbilisis operis TeatrSi, 

italielebis SesrulebiT).  
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Tbilisidan freSvildi quTaiss stumrobs da moswons misi axali 

saxlebi, swori quCebi da evropul arkadebSi ganTavsebuli  SuSis 

vitrinebiani maRaziebi. mogzauris  gansakuTrebuli yuradReba  

quTaislebis  Tavsaburavs miupyria.  kerZod, misi aRweriT , samxedroebs 

purismxcoblis msgavsi qudebi axuravT, mamakacebi e.w. ''baSlakebs'' 

atareben, xolo qalebi ki gatacebuli yofilan daWrelebuli megruli 

qudiT, romelic, avtoris azriT,  parizul berets mogvagonebs. swored 

amitom, parizelma mequdeebma quTaislebs unda mibaZon da gadaiRon yvela 

qudis saxeobao, dasZens avtori [1.  74].  

 freSvildi quTaislebis did gemovnebas usvams xazs, rodesac msjelobs 

lamazad  morTul samosze da quTaislebis  momxibvlelobaze. qalebis 

silamazes mogzauri medeasas adarebs, Tumca, meore mxriv, Zlier 

gavrcelebuli nawnavi ugemovnebo modur tendenciad miaCnia.  

bolo mogzauri, romlis STabeWdilebebic minda am statiaSi gagacnoT, 

gaxlavT robert porteri, romelic 19–e saukunis dasawyisSi ewvia 

saqarTvelos.  misi STabeWdilebebic or tomad gamoica londonSi 1821 

wels. saqarTveloSi mogzaurobis STabeWdilebebi porters pirvel tomSi 

aqvs asaxuli, romelic dasaTaurebulia, rogorc Travels in Georgia, Persia, 

Armenia, Ancient Babilonia. sainteresoa, rom avtors es qveynebi  maTi warsuli 

didebis kvaldakval aurCevia, da  didi imedi hqonia, rom maT, evropuli 

qveynebis darad,  awmyoSic ayvavebulsa  da ganviTarebuls naxavda [2]. 

samwuxarod, amgvari molodiniT Sepyrobil  avtors imedi gaucruvda da 

aziurma da  arcTu sufTa Tbilisma masze dadebiTi STabeWdileba ver 

moxdina. porteri wers, rom pirquSi qalaqi da sxvadasxva formis SiSveli 

kldeebi uaryofiT ganwyobas amZafrebs mnaxvelSi. xalxi naxevrad 

sibneleSi dabal, banian saxlebSi cxovrobs da usufTao duqnebSi  

yidulobs sakvebsa da Rvinos. porteri arc Tbilisuri abanoebiT 

moxiblula da maTac uaryofiTi zedsarTavebiT moixseniebs, rogorc  

gogirdis suniT gaJRenTils, uwesrigosa da WuWyians.  

sainteresoa, rom porteris gzamkvlevi Tu maspinZeli TbilisSi kargad 

ar unda yofiliyo garkveuli Tbilisis istoriaSi, radganac mogzaurs igi 
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vinme  mefe levanis daarsebulad miaCnia da  arc qalaqis mravalsaukunovan 

istoriaze aqvs swori warmodgena.  

erTaderTi dadebiTi momenti porteris mogzaurobaSi aris Tavad 

qarTvelebis silamaze da optimizmi. porteri siamovnibiT aRniSnavs 

qarTveli qalebis did Sav Tvalebs, momxiblav  swor nakvTebs da 

sasiamovno  gamometyvelebas. aseve, qarTveli kacis mxiarul xasiaTs, Tumca 

iqve iumoriT  dasZens, rom daRvremili moxdenili qarTvelis yurebac ki 

bevrad sasiamovno iqneba, vidre misi romelime kavkasieli TanamoZmisao [1. 

134]. 

statiaSi mimoxilul naSromebSi  asaxulia imdroindeli kavkasiisa da 

saqarTvelos cxovrebis realuri suraTi, Tumca, TiToeuli mogzauri 

misTvis saintereso detals usvams xazs, rac  maT naSromebs gansakuTrebul 

elfersa da mniSvnelobas aniWebs.  
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 Manana Rusieshvili-Cartledge 

 

English travellers about Georgia 

Summary 

 

English travellers became interested in the Caucasus in the 19th century, when the  desire 

expressed by the Tzar of Russia to enlarge the Russian influence in this region on the one hand and 

the news regarding the oil discovered in the Caspian sea region attracted both British society's and 

politicians' attention to this exotic region. As a result the numbers of British  travellers who desired 

to see the Caucasus increased. Interestingly, the travellers were  expected to  publish their records  

describing their impressions regarding their travel in the region, which besides informing the 

Victorian society, served as a lure for their countrymen  to travel in this new part of the world as yet 

unexplored by them.  

From this point of view it is interesting to review the journeys of  Buchan Telfer, Robert Porter 

and Douglas Freshvield   in Georgia;  
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qeTevan lorTqifaniZe 

janmrTelobasTan dakavSirebuli Turquli andazebi8

 

 

andaza, rogorc enobrivi erTeuli, yvela eris kulturis ganuyofeli 

nawilia. masSi airekleba sazogadoebisaTvis damaxasiaTebeli uklebliv 

yvela movlena Tu  qmedeba, tradiciebi da warmodgenebi, Taobebidan 

Taobebze gadacemuli cxovrebiseuli dakvirvebani da gamocdilebani.  

statiaSi andaza ganxilulia rogorc samSriani semantikur-pragmatikuli 

struqtura.  kerZod, mis  pirvel, eqsplicitur Sreze fiqsirdeba andazis 

verbaluri forma, Sua, implicitur Sreze aqtualizdeba andazis  zogadi 

mniSvneloba da konteqsturi parametrebi, xolo mesame Sreze - enobrivi 

samyaros modelis am andazasTan dakavSirebuli monakveTi [3].  

zemoTqmulTan kavSirSiCveni moxseneba Seexeba im Turqul andazebs,                   

romlebSic vxvdebiT garkveul rekomendaciebs, darigebebs jansaRi 

cxovrebis  Sesaxeb.  Cvens xelT arsebuli empiriuli masala ZiriTadad  

dakavSirebulia swor kvebasTan da  gareSe faqtorebis zegavlenasTan 

janmrTelobaze [1. 2]. 

mag.,Kırka kadar et yemeli,kırktan sonra ot yemeli. (adamianma ormoci wlis asakamde 

xorci unda miirTvas, xolo ormoci wlis Semdeg - mcenareuli sakvebi); 

Ye baklayı,At taklayı  (miirTvi lobio da gaixare (yiraze gadadi)-Turquli 

folklori lobios adamianis janmrTelobisaTvis sasargeblo produqtad 

miiCnevs  da bevri SegiZliaT miirTvaT. 

Ye tatlıyı, doğur atlıyı, ye ekşiyi, doğur Ayşe’ yi. (fexmZime qali, romelic miirTmevs 

tkbileuls Sobs vaJs, xolo is vinc _ mJaveulobas, Sobs aiSes, anu 

gogonas). 

Bal yiyen çıkmış yaza, buldıran yiyen gulden taze. (vinc Tafls Wams,  zafxuls 

miaRwevs, konios mWameli vardze axalgazrda, vardiviT iqneba). is adamiani, 

vinc TafliT ikvebeba janmrTeli iqneba da didxans icocxlebs. is adamiani 

                                                            
8 çnaSromi Sesrulebulia rusTavelis fondis mxardaWeriT ganxorcielebuli proeqtis 

qarTuli enis idiomebisa da andazuri fondebis monacemTa baza (rusuli, inglisuri, 
germanuli,  franguli Turquli da arabuli ekvivalentebiT) masalaze dayrdnobiT. 
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vinc mcenareul sakvebs miirTmevs- ar daberdeba, yovelTvis axalgazrduli 

Sexeduleba eqneba.   

Ye eti, iç suyu, ağzı bala dönsün, ye balı, iç suyu ağzın yala dönsün (xorcian sakvebs 

wyals rom daayoleb, piris gemos aumjobesebs, Tu tkbileuls _ maSin piris 

gemo fuWdeba (saqonlis sakvebs emsgavseba). 

msgavsi konotaciis matarebelia Semdegi Turquli andazebic, romlebic 

rCevas aZleven sakvebis momxmarebels, rom normas ar gadaaWarbos: 

Ye tatlıyı iç suyu balgam osun, ye eti iç al kan olsun. 

Ye tatlıyı içme suyu yandırırsa yandırsın, ye yağlıyı, iç suyu dondurursa dondursun. 

Az yemek yiyen çok yaşar.. (is vinc cotas Wams, didxans cocxlobs). 

yuradsaRebia is Turquli andazebic, romlebic migviTiTeben jansaRi 

cxovrebis sxva saxis faqtorebzec da rCevas gvaZleven, rogor unda 

movuaroT saxls, rogor unda moviqceT Wamis Semdeg an ra gavakeToT 

janmrTelobis SesanarCuneblad: 

Güneş giren eve doctor girmez. (im saxlSi, sadac mze Sedis,  eqimi ar Sedis. 

eqimi umzeo saxlis xSiri stumaria). 

Yemekten sonar ya kırk adım atmalı, ya sırtüstü yatmalı.(Wamis Semdeg an ormoci 

nabiji gadadgi, an piraRma daweqi). 

Yazın yaşa, kışın taşa oturma (zafxulSi svel adgilas, xolo zamTarSi qvaze 

ar dajde).   

Ye çalışırken, giy yakışırken Y (imuSave da ikvebe, Caicvi Sesaferisad). 

Her gün yürüme sağlığınızın yolunu uzatır.. (yovel dRe siaruli janmrTelad 

yofnis sawindaria). 

Yazın gömleksiz, kışın ekmeksiz yola çıkma. (zafxulSi perangis gareSe da 

zamTarSi usagzlod (upurod) gzas nu daadgebi). 

an piriqiT:  YYazın gömleksiz, kışın ekmeksiz yola çıkma. (zafxulSi 

usagzlod(puris gareSe) zamTarSi uperangod nu imogzaureb). 

qvemoT CamoTvlili andazebi aseve gvirCeven, rogor unda moviqceT 

janmrTelobis SesanarCuneblad: 

Yazın ayransız, kışın yorgansız olmaz. (ar SeiZleba zafxulis gatareba airanis 

gareSe da zamTris - sabnis gareSe.)  
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saintereso rekomendacia aris mocemuli Semdeg Turqul andazaSi, 

romelc gvirCevs, Tu rogor unda movirTvaT konkretuli sakvebi: 

Elmanın biri bin kuruşa ise gene soy, hıyarın bini bir paraya ise gene soyma (Tu vaSlis 

fasi aTasi yuruSia, mainc unda gaTalo, Tu aTasi kitri erTi yuruSi 

eRireba, is gaTlas ar saWiroebs.) e.i. Turqebs miaCniaT, rom vaSli 

aucileblad unda gaiTalos, xolo kitri - ara. 

rogorc cnobilia, vaSli aris Zalian sasargeblo xili, romlis 

dadebiT Tvisebebze bevri Tqmula da  dawerila. sxvadasxva enaSi  

fiqsirdeba andazebi xilis am saxeobis margeobis  Sesaxeb. (mag.,Sdr 

cnobili  inglisuri andaza: AAn apple a day keeps the doctor away.( dRiurad erTi 

vaSli da eqimi saWiro ar aris). aseve, qarTulSic mogvepoveba vaSlis 

maqebari andaza:  diliT vaSli gulze vardi, diliT msxali gulze Sxami.)  

sruliad sapirispiro informacias Seicaven vaSlTan da msxalTan 

dakavSirebiT Turquli andazebi: mag., Elma yolda bulsan, alma.- ( vaSli gzaSi 

rom ipovo, ar aiRo).  nureTTin albairaqi, [1. 414] andazebis vrceli 

krebulis avtori, ase gangvimartavs aRniSnul andazas: es aris andaza, 

romelSic naTlad Cans, rom vaSli kargi, sasargeblo xili ar aris. azri, 

gamoTqmuli Semdeg andazaSi ewinaaRmdegeba - pirvelisas. Elmanın adı var, 

armudun tadı var.(vaSls saxeli aqvs, magram msxali ufro gemrielia). nureTTin 

albairaqs ki es andaza ase esmis:  msxali vaSlze gemrielia da aqedan 

gamomdinare ufro Zvirfasic [1. 414]. sainteresod miviCnieT is andazebic, 

sadac sxvadasxva xilis Sesaxebaa saubari, mocemulia rekomendaciebi Tu 

rogor da ra raodenobiT unda mivirTvaT: EElmayı soy da ye, armudu say da ye, 

kirazi biraz ye, dutu ye da ye. (vaSli gaTale da ise Wame, msxali daTvale da ise 

Seeqeci, bali cota,TuTa ki ramdenic geneboT) an kidev:Elmayı soy da ye, eriği say 

da ye, armudu sapçığı ile küpçüğü ile ye de ye. ( vaSli gaTale da Wame, qliavi 

daTvale da ise Seeqeci, msxali ki yunwian-gulianad, ramdenic geneboT). 

sainteresoa, rom zogierTi es Turquli andaza avlens msgavsebas 

qarTul andazebTan rogorc eqsplicitur, aseve implicitur doneebze, rac 

gvaZlevs uflebas vivaraudoT am tipis andazaTa universaluroba. mag. 

Hastalık kantarla gelip miskalle gider  (avadmyofoba sasworiT Semodis da misxal-
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misxal  gadis. Sead. qarT.  avadmyofoba urmiT Semodis da misxal-misxal 

gadis.);Güneş giren eve doctor girmez..(eqimi umzeo saxlis xSiri stumaria. da sxv) . 

rogorc vxedavT, statiaSi  mimoxiluli andazebi uxvadaa TurqulSi da 

aseve dasturdeba  sxva enebSic. samomavlod Cafiqrebuli gvaqvs erToblivi 

statia, romelic Seexeba  ramdenime monaTesave Tu aramonaTesave enaSi am 

semantikis andazaTa gamovlenas da maT Semdgom kvlevas am kuTxiT [3]. 
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Ketevan Lortkipanidze 

 

Turkish proverbs connected with health and health issues 

Summary 

 

As is well known the proverb as a language unit is found in all languages of the world which 

makes this verbal form an indispensable part of all the cultures reflecting the traditions and rituals 

practiced in the community. 

  This article discusses Turkish and Georgian proverbs which express certain recommendations 

and advice regarding health, healthy lifestyle and diet. 

 

 

 

 

 

 



156 
 

giorgi yufaraZe, ciuri axvlediani 

 

enobriv formaTa Taviseburebebi TargmanSi 

(inglisuri, franguli da qarTuli enebis masalaze) 

 

Targmanis fenomeni karga xania izidavs enaTmecnierTa, fsiqologTa, 

literaturamcodneTa da eTnografTa yuradRebas. am ukanasknelis 

mecnieruli Seswavlis SedarebiT axali mimarTulebis Camoyalibeba, 

romelic Targmans ganixilavs sakuTriv lingvistikis poziciebidan, 

ukavSirdeba enaTmecnierebaSi axali tendenciebis gaCenas da kerZod - 

komunikaciis Teoriis ganviTarebas [1]. 

        Targmanis Teoriis es mimarTuleba Tavis kvlevis orbitaSi 

aerTianebs iseTi Teoriuli xasiaTis problemebs, rogoricaa: Targmanis 

procesis, anu enaTSorisi komunikaciis modelireba, Targmanis 

zogadlingvisturi sakiTxebi, enaTa universaliebis gamovlena Targmanis 

gziT da sxv. 

        orenovani teqstebis komparatiuli analizi gvaZlevs saSualebas, 

ganvixiloT sakiTxTa iseTi rigic, romelic enaTa aRniSnuli wyvilis 

Sepirispirebaze mizanmimarTuli gamokvlevis sferos ganekuTvneba [2]. 

        komunikaciis Teoria enobriv erTeulTa funqcionirebas Seiswavlis 

e.w. „komunikaciur blokebSi“ anu teqstSi, amitom xSirad igi teqstis 

Teoriis sinonimadac ki aris xolme moazrebuli. 

        saerTod, enis niSanTa seleqcia, erTi mxriv, ganpirobebulia 

komunikaciis miznebiT da komunikaciis ganxorcielebis formiT (weriTi, 

zepiri, monologuri, dialoguri), meore mxriv, maTi seleqcia bevradaa 

damokidebuli aseve komunikantTa subieqtur faqtorze, maT asakobriv 

sxvaobaze, naTesaur kavSirze, maT socialur statusze da aseve maT 

inteleqtualur donesa da sxva gareenobriv faqtorebze, romlebic jer 

kidev moiTxoven Semdgom gamovlenasa da aRweras. 
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        rogori individualuric ar unda iyos esa Tu is konkretuli 

SemTxveva Sidaenobriv komunikaciaSi, mis komunikaciur vargisianobas 

aregulirebs obieqturad arsebuli enis sistemis universaluroba. 

        komunikacia erTiani, ganuyofeli procesia, romelSic erT doneze 

monawileoben Setyobinebis gamgzavnic da misi mimRebic. 

        teqstTa Sepirispireba warmoadgens im garemoebas, rom am teqstTa 

konstruirebaze aSkarad gavlenas axdens rogorc erTi, aseve meore enis 

socialur-kulturuli foni da rom orive teqstis ukan dganan 

gansxvavebuli individualuri cnobierebis mqone subieqtebi, romlebic 

amyareben komunikacias aseve gansxvavebul adresatebTan [3]. 

       ori enis Sedareba SesaZlebelia ganxorcieledes ukve arsebuli 

sxvadasxva gramatikuli modelebidan nebismieris gamoyenebis safuZvelzec. 

Tavdapirvelad, amisaTvis struqturalist enaTmecnierTa mier SemuSavebul 

variants mimarTavdnen. igi  enaTa  detaluri „mecnieruli aRweris“ 

mniSvnelobaze xazgasmas warmoadgenda, romelic TavisTavSi im sxvadasxva 

kategoriaTa analizs efuZneba, romelTa uSualo arsebobiTacaa 

ganpirobebuli enis struqturebis Seqmna-Camoyalibeba. isini formaluri 

TvalsazrisiT gansazRvruli da induqciurad Camoyalibebuli kategoriebia. 

gansxvavebebi enaTa Soris indenad aSkara da TvalSisacemia, rom 

SeuZlebelia erTi saerTo saklasifikacio sistemis Seqmna, romelic yvela 

enas moergeba  

         naTelia, rom kontrastuli analizi da struqturuli lingvistika 

SemTxveviTi mokavSireebi aRmoCndnen. rogor SeiZleba efeqturi Sedareba 

ganxorcieldes, Tu Sesadarebel enebs saerTo kategoriebi ar gaaCniaT? 

Tumca, miuxedavad imisa, rom praqtikuli miznebidan gamomdinare, Sedarebis 

lingvisturi safuZvlis Camoyalibeba bolomde amoucnobi SeiZleba  darCes, 

Teoriuli problema mainc iarsebebs. 

         idealuri TvalsazrisiT, kontrastuli analizi universalur 

kategoriebs unda daefuZnos (e.i. im kategoriebs, romlebic nebismier 

arsebul enaSi SeiZleba daiZebnos) da romlebic erTmaneTisagan mxolod 

lingvisturi TvalsazrisiT realizebuli formiT gansxvavdebian erTi 

enidan meoreSi [4]. gramatikis Teoriam swored aseTi modeli SeTavaza da 
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swored aRniSnuli SemoTavazeba gaxda kontrastuli analizis safuZvelis 

gamaxmovanebeli. 

        ucxouri enis Seswavlisas, Semswavlelma aucileblad unda 

gaiTvaliswinos mSobliuri enis lingvisturi maxasiaTeblebi, radgan 

mSobliuri ena warmoadgens Cvens aRqmiT (mgrZnobelobiT) samyaros. 

mSobliuri enis gavlena SeiZleba gamovlindes fonologiur, sintaqsur da 

semantikur doneebze. kontrastuli analizi saSualebas iZleva 

gamovavlinoT mSobliur da ucxour enaTa gansxvavebebis momentebi da 

saxeldobr am momentebs unda mivaqcioT gansakuTrebuli yuradReba 

ucxouri enis Seswavlis dros. enis Seswavlisadmi aseT midgomas bevri 

saerTo aqvs im sqemasTan, romelsac jon keroli uwodebs “kodis aTvisebis 

kognitiur Teorias”. 

         Targmanis dros, kontrastuli analizi warmoadgens im saSualebas, 

riTac mTargmnelma yuradReba unda miaqcios ucxour da mSobliur enebs 

Soris gansxvavebebs semantikur da sintaqsur doneebze, rac garkveulwilad 

gulisxmobs aseve maT daZlevasac [5]. 

Cveni kvleva eyrdnoba inglisur-qarTuli, qarTul-inglisuri, frangul-

qarTuli, qarTul-franguli Targmanebis kontrastul lingvistur analizs. 

Cveni mSobliuri ena qarTuli enaa; inglisuri da franguli CvenTvis 

ucxouri enebia, romlebic Cveni mSobliuri enis struqturebisagan 

gansxvavebul enobriv struqturebs qmnian. ucxouri enidan mSobliurze da 

piruku -  mSobliuri enidan ucxourze Targmna gulisxmobs 

Sesapirispirebel enaTa sintaqsuri da semantikuri struqturebis 

safuZvlian flobas. qarTuli enis sintaqsuri struqturebi absoluturad 

gansxvavebulia (gacilebiT Tavisufali wyobiT xasiaTdeba) inglisuri da 

franguli enebis sintaqsuri struqturebisagan. 

          kontrastuli analizis Sesaxeb gamokvlevaTa umravlesoba im 4 

zedapirul maxasiaTebelzea damyarebuli, romlebic struqturalistebma 

SemogvTavazes: [6; 7] 

(1) aRwera - ( Sedarebisas SeirCeva ori enis formaluri aRwera); 

(2) SerCeva - (Sedarebisas SeirCeva garkveuli erTeulebi, romlebic 

SesaZlebelia mTel qvesistemebs moicavdes. iseTi, rogoricaa: damxmare 
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(auxiliary) sistema an  SecdomaTa analizis dros gamovlenili is monakveTebi, 

romlebic Targmnis procesSi sirTules qmnian); 

(3) Sedareba - (msgavseba-gansxvavebebis identificireba); da 

(4) prognozi - (im monakveTebis identificireba, romlebmac, savaraudod, 

SesaZlebelia, Secdomebis daSveba ganapirobos). 

(3) Sedarebisas yvelaze martiv proceduras Sesadarebel enaTa Soris 

msgavseba-gansxvavebebis gamovlena warmoadgenda. mkvlevarebma Zalian male 

gaiazres enebs Soris arsebuli identuroba-araidenturobis xarisxobrivi 

maCveneblebi. TvalsaCinoebisaTvis qvemoT mogvyavs zogierTi is Sesaferisi 

SemTxveva, rasac adgili SeiZleba hqondes kontrastuli analizis 

safuZvelze da mis Sedegad: [8; 9] 

1. araviTari gansxvaveba pirveli da meore enis Tvisebriv xasiaTSi: 

   mag. frangul enaSi arsebuli Semoklebuli forma ‘J’ai’ai’analogiur 

asaxvas  

   poulobs inglisur enaSi damxmare zmnebis Semoklebuli formebis saxiT:  

‘I’ve, I’m, I’ll da sxv. (magram enaTa sxva wyvilis Sedarebisas aRniSnuli 

msgavseba SesaZloa aRar arsebobdes da igi ganmasxvavebel faqtorad 

mogvevlinos): 

inglisuri: I’ve

franguli: Aujourd’hui  

 done this writing task today 

j’ai

qarTuli: me Cemi weriTi davaleba dRes Sevasrule. 

 fait mon devoir 

       [Me chemi tseriti davaleba dges shevasrule ]  

2. „konvergenciis (Serwymis) movlena“ (pirveli enis ori elementi meore 

enaSi erTmaneTs erwymis): 

  mag. roca inglisuri L2-ia, masSi pirveli enis L1-is orelementiani 

erTeuli   erTi Serwymuli mTlianobiT ‘know’-Ti warmogvidgeba, radgan 

inglisurSi zmna ar icvleba brunvebis mixedviT. igive SeiZleba iTqvas 

frangul ‘sait  (savoir) - is SemTxvevaSic. qarTulisaTvis aRniSnuli movlena 

Cveuli da miRebulia: 
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 inglisuri: He knows the history of France 

 franguli: Il sait l’histoire de France 

 qarTuli: man icis safrangeTis istoria.  

                          [ Man icis saprangetis istoria] 

3. pirvel enaSi arsebuli kategoria meore enisaTvis ar aris 

damaxasiaTebeli: 

    mag:, inglisur enaSi, sityvaTa rigi mTavarSic da damokidebulSic  

erTi da igivea. sityvaTa wyoba ucvlelia qarTulSi. zogierT SemTxvevaSi 

igi icvleba frangulSi..... 

 inglisuri: I’ve read the letter, 

 franguli: J’ai  lu la letter 

which I got yesterday  

 qarTuli: wavikiTxe werili, 

que j’avais reçue hier 

romelic guSin miviRe

             [Tsavikitkhe tserili, romelic gushin mivige] 

.  

4. zogierTi movlena pirvel enaSi SesaZlebelia meore enis msgavsi 

movlenisagan gansxvavebuli saxiT warmoCindebodes: 

    mag:, inglisursa da frangulSi bgera [ ŋ ] SesaZlebelia sityvis SuaSi 

an boloSi gvxvdebodes maSin, roca aRniSnuli movlena qarTuls saerTod 

ar axasiaTebs: 

 inglisuri: There is a parking

 franguli: Devant ma maison il y a un grand park

 in front of my house 

 qarTuli: Cemi saxlis win didi 

ing 

avtosadgomia

5. araviTari msgavseba pirveli da meore enebis maxasiaTebelTa Soris: 

.  

     mag:, qarTulSi uaryofa prepredikatulia (‘ara, ar minda’)  inglisurSi, 

ki postpredikatuli (‘I don’t know’). garda amisa, inglisursa da frangulSi 

uaryofa damxmare qvesistemis CarTvasac gulisxmobs. qarTuls amgvari ram 

ar axasiaTebs. unda aRiniSnos isic, rom franfulSi adgili aqvs 

uaryofiTi konstruqciis gayofasac. uaryofis pirveli nawili predikatis 

win Tavsdeba, xolo meore nawili am ukanasknels mosdevs (ne …. pas): 

 inglisuri: I don’t know anything about this 
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 franguli: Je ne sais rien de cela 

 qarTuli: araferi vici amis Sesaxeb.  

            [Araperi vici amis shesaxeb] 

6. „divergenciis movlena“(pirveli enis erTi elementi meore enaSi ori 

elementiT warmoaCens Tavs): 

     mag:, rodesac franguli meore enaa (L 2) inglisuri artikli ‘the’, masSi 
ori gansxvavebuli ‘le’ da ‘la’ -ia warmodgenili. qarTulSi msgavsi araferi 

SeiniSneba im ubralo mizezis gamo, rom qarTul enaSi artiklebi saerTod 

ar arsebobs: 

 inglisuri: I’ve bought the book and the eraser 

 franguli: J’ai acheté le livre et la gomme 

 qarTuli: wigni da saSleli viyide.  

             [Tsigni da Sashleli vikide] 

    daskvnis saxiT, unda aRiniSnos, rom Targmanis kontrastuli analizis 

lingvisturi aspeqtis Sesaxeb bevri sxva problemac arsebobs. maTgan erT-

erTi Sedarebis deskrifciuli suraTi SevecadeT mokled zemoT 

warmogvedgina. Tumca, isic ar unda dagvaviwydes, rom kontrastuli 

analizisas warmoSobili sirTuleebi marto enobrivi saxiaTisa rom iyos, 

maSin es ukanasknelni uciloblad daeqvemdebareboda maT enobriv 

gadawyvetas. 

     kontrastuli sintaqsuri da semantikuri kvleva Targmanis safuZvelze 

qmnis solidur empiriul safuZvels aramarto enis struqturis 

dauflebisaTvis, aramed mocemuli enobrivi erTobis kulturisa da 

sxvadasxva eTnikuri Taviseburebebis SeswavlisaTvis [10]. 
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xaTuna TumaniSvili 

 

bilingvur idiomTa SedarebiTi Seswavlis 

mniSvnelobisaTvis 

(arabuli da qarTuli  korpusis magaliTze)8F

9 

 

yovelTvis, rodesac (wminda arabistikuli aspeqtiT) msjeloba midis 

ama Tu im arabuli eTnosis sociolingvistur da eTnokulturul 

mocemulobaze, gverds ver avuvliT verbaluri maragis im mniSvnelovan 

nawils, romelsac misi   frazeologiuri fondi moicavs. istoriuli 

ganviTarebis mTel manZilze poeturi saubris xelovnebaSi  

institucionalizebuli arabuli sazogadoeba dResac aqtiurad iswrafvis 

xatovani   metyvelebisken. mocemul TemasTan uSualo kavSirSi ar aris, 

magram mainc  gvaxsendeba (me-20 s. dasawyisSi) h. diqsonis dakvirvebis 

Sedegad gamoTqmuli erTi aseTi Sefaseba (rac cxadad dadasturda Cvens 

mier informantebisgan  arabulenovani masalis mopovebis procesSi): „ara 

mxolod xatovani Tqmani sZenen pikanturobas saubars, aramed Tavad is 

adamianic, romelic citirebs raime moxdenil gamoTqmas ... rameTu icis, rom 

amiT moipovebs  TanameinaxeebSi uaRresad did pativiscemas, warmoaCens ra 

Tavs ganaTlebulad da wignierad” [3. 336]. es mniSvnelovani Tavisebureba 

(ara mxolod socialur-kulturuli niSniT) dRemde arabuli sazogadoebis 

eTnofsiqikuri mocemulobis erT-erTi specifikuri maxasiaTeblia. 

dRevandeli  SedarebiT axali statistikuri monacemebic  mowmobs, rom 

yoveldRiur arabul  zepir/werilobiT komunikaciebSi uxvad dasturdeba 

amgvari  figuraluri Sesityvebebis intensiuri gamoyeneba. dRes, arabuli 

samyaro, masSi mimdinare radikaluri (istoriul-politikuri) cvlilebebis 

fonze, msoflio yuradRebis centrSi moeqca. Sesabamisad, mocemuli enis 

codnis praqtikulma aspeqtebma gansakuTrebuli aqtualoba SeiZina 

saerTaSoriso  
                                                            
9  es aris nawili naSromisa, romelic eZRvneba rusTavelis fondis mxardaWeriT 
ganxorcielebuli proeqris – `qarTuli enis idiomebisa da andazuri fondebis monacemaTa 
baza (rusuli, inglisuri, germanuli, franguli, Turquli da arabuli ekvivalentebiT)~ 
masalaze dayrdnobiT ganxorcielebas.  
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sarbielze. praqtikam aCvena, rom am fondebis dauflebis gareSe, mocemul 

enobriv  samyarosTan praqtikulad ver Sedgeba srulyofili komunikacia. 

imavdroulad komunikaciis Tanamedrove globalizebulma sistemam 

SesamCnevad gaafarTova sxvadasxva xalxTa lingvokulturuli kontaqtebi.  

axali epoqaluri gamowvevebis struqturam frazeologiis kvlevis 

sferoSic logikurad moitana imis aucilebloba, rom is  ukve globalur 

WrilSi svams sakiTxs xatovani enis funqciaze Tanamedrove kulturaSi. 

amitom dRes, (erovnuli fondebis Semdgom kvlevasTan erTad), 

umniSvnelovanesi gaxda enaTSorisi monacemebis SepirispirebiT konteqstSi 

kvleva, raTa miRebul iqnas saerTaSoriso fondebis erToblivi maragi maTi 

mravalferovani funqciebiT  sxvadasxva kulturaSi.  

idiomebi (frazeologiis erT-erTi saxeoba) mocemuli enobrivi 

koleqtivis  mniSvnelovan lingvokulturologiur marags warmoadgens. es 

myari (s. fernandoseuli ganmartebiT)  „mxolod da mxolod gansazRvrul 

CarCoebSi cvalebadi“  [4. 26] Sesityvebebi metaforaa upiratesad, xSirad 

garkveuli simboloc mocemul enaSi. metafora ki,davimowmobT j. vikos 

Sefasebas, „azrovnebis formaa“ [5. 72]. TiToeuli praqtikulad zustad 

asaxavs im warmodgenebs, socialur-kulturul specifikas ra garemoSic 

Camoyalibda.  Sesabamisad, ama Tu im eTnosis (istoriuli ganviTarebis 

mTel manZilze miRebuli) idiomaturi fondi, sakuTriv, misi istoriuli 

gamocdilebis anarekli, mocemuli koleqtiuri azrovnebisa da enis 

organuli nawilia. Tanamedrove arabi  mkvlevari-leqsikografi muhamed al-

batali am fonds   enis unikalur masalas uwodebs da misi kulturis 

ganuyofel nawilad miiCnevs  [2. 1]. 

frazeologiaSi enaTSorisi, rogorc sruli, ise azrobrivi 

ekvivalentebis arseboba cnobili movlenaa. sruliad gansxvavebuli  

eTnocnobierebis xalxTa  monacemebic ki adasturebs analogiebs. cxadia, 

arabul fondebSi CaRrmavebiT mkvlevari uTuod miagnebs zogad niSnulebs, 

romelTa gavrceleba sxva xalxebis, maT Soris qarTul, monacemebze 

SesaZlebeli iqneba.   Tumca, rogorc wesi, mis eTnikur specifikas swored 

gansxvavebuli `saSeni masala~ [6. 61], individualuri aRqmis  „sensoruli 
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masala“ avlens, romelic mocemul samyaroSi am konkretul nawilTan 

dakavSirebul   xedvas efuZneba.  

praqtikam aCvena, rom ekvivalentobis gansazRvris procesi metad 

frTxil damokidebulebas moiTxovs.  werilobiT Tu zepir komunikaciaSi 

maTi gamoyenebis floba moiTxovs semantikuri Seferilobisa da 

stilisturi maxasiaTeblebis zust codnas. Zieba rTuldeba, Tu mocemul  

idiomSi monawile leqsikuri erTeuli dRes ukve naklebad produqtiulia  

an saerTod aRar ixmareba.  mag.: cnobilia, rom qarTulSi gavrcelebuli  

gamoTqma „siqis gacla“ Seicavs arabul nasesxobas  „siqa“, rac aRniSnavs 

Stamps liTonis fulze. siqis gacla miuTiTebda bevri xmarebiT fulis  

ise gacveTas, rom zed Stampi aRar SeimCneoda. qarTulSi am gamoTqmis 

mniSvnelobaa „damqancveli saqmianobiT Zal-Ronis gamocla“.  „siqa“ dRes,  

cocxal metyvelebaSi calke aRebuli, praqtikulad aRar gamoiyeneba, rac  

arTulebs msgavsi tipis tropebis sworad Secnobas da  Seswavlas.  

yvela SemTxvevaSi   enaTSorisi zusti monacemebis misaRebad  saWiroa 

imaze didi informaciis mopoveba, vidre (tradiciulad miRebuli) 

fiqsirebuli  teqstebis dednidan „bukvaluri’’ Targmna da am fonze 

paralelebis   daZebnis mcdeloba iZleva. miT ufro, bilingvuri 

leqsikonebis gacnobamac dagvarwmuna, rom paralelebad gagebuli 

erTeulebi, rig SemTxvevebSi,  zusti analogebi ar aris.   

amdenad, aq warmodgenili yvela magaliTi Cawerilia da Targmnili 

arabuli pirvelwyarodan (uSualod sirieli, libaneli informantebisagan). 

SesaZlo cdomilebebis Tavidan asacileblad, idiomebis SeswavliT 

dainteresebuli maZieblisTvis (visTvisac arabuli mSobliuri ena ara aris) 

yvelaze swori gezi informantebTan uSualo komunikacia aRmoCnda. 

mocemuli magaliTebis Sesabamis konteqstebSi gadaazrebis safuZvelze 

dazustda (mocemul eTnocnobierebaSi konkretul movlenasTan mimarTebiT 

sagnebsa da movlenebs Soris dadgenili) warmosaxviTi logikuri 

mimarTebebi (arsebuli metaforizaciis procesi). amgvari midgoma 

praqtikulad  aucilebel pirobas warmoadgens gansakuTrebiT Rrmad 

metaforul erTeulebSi „dafaruli“  mniSvnelobis sworad „amosaRebad“ -  
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komunikaciaSi TiToeulis saTanado  niSaSi  ganTavsebis,  zusti 

konteqstualizebis Sesacnobad. 

amjerad, qvemoT warmodgenil sailustracio masalaSi gamoyofilia: a) 

sruli Sesatyvisebi; b) azrobrivi Sesatyvisebi; g) mcire paremiuli 

formebidan wamosuli erTeulebi. vnaxoT magaliTebi: 

 

sruli Sesatyvisebi: 

 

  .fuWi (ocnebis )  koSkebis ageba   -      شادّ القصور العواني
  qarT.: ocnebis koSkebi aago. 

 

تهتبّا هتلت  -  mesame da samarTali!  

 

في العين هشوكمتل  العين      -   rogorc TvalSi ekali.  

 qarT.:TvalSi ekaliviT esoba. 

 

 . RmerTs suli misca   -       أسلم النفس

qarT.: miabara suli ufals. 

 

هسائغ هلقم      -   gemrieli lukma. 

 .Savi dRe   -       اليوم الأسود
 

هسلحفا  هسرع     -   kus tempi (siCqare).  

 qarT.: kus nabijebiT siaruli. 

 

  .cecxlze zeTi daasxa   -     صبّ الزيت على النار

 qarT.:  cecxlze navTi daasxa. 

ىدقّ  الما     -    danaya wyali. 9F

10  

 qarT.:   wylis nayva. 

 

  .cxvirs   Cris yvelaferSi   -     دسّ أنفه في كلّ امر امر

 qarT.: sxvis saqmeSi cxviris Cayofa. 

                                                            
10  arabuli gansxvavebuli xatiTac gvTavazobs analogiuri azris mqone idioms: 
 gadaasxa carielidan carielSi -  دردش من الفاض والمليان
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  .pirze rZe ar SeSrobia    -  حليب امّه على فمه
 e. i. ususuri bavSvia;  sul norCi bavSvia; araferi gaegeba; araferi 

moeTxoveba. 

 

  .gadaugdo sityva qars    -     رمى الكلام على ارياح
 qarT.: sityva qars gaatana. 

 

هواحد همن طين   -    erTi Tixidan arian mozelilebi.  

qarT.: erTi  comidan arian mozelilebi; erTi rjulisani arian.   

 

  .Rvinom TavSi daartya   -      لعبت الخمرة بعقله

 qarT.: Rvino moeria/moekida;  Rvinis Sejdoma TavSi; TavSi asvla Rvinisa; 

daTrobis dawyeba; simTvralis mokideba. 

 .or cecxls Sua   -   بين نارين  

 .cecxlTan TamaSi   -       لعب بالنار

  .Tvals Wris   -     تنبو عنه العين

 qarT.:  Tvali moeWra;  Tvals ver usworebs. 

 .mRvrie wyalSi Tevzi daiWira    -     صادت في الماء العكر

ىبالما  \متل سمك بالبحر     - rogorc Tevzi wyalSi (zRvaSi).  

ىما  \كسمك بدون بحره       -    rogorc Tevzi uwylod. 

 

azrobrivi Sesatyvisebi: 

 

 .es saqme amoWmul kvercxad ar Rirs   -  لا يعدل هذا الأمر حبّه الخردل الخردل

qarT.: Citi brdRvnad ar Rirs. 

 

هخمّار هعمل من الزبيب   -   qiSmiSis marcvlisgan Rvinis savaWro duqnis 

gakeTeba.                                            

qarT.: buzi spilod aqcia.  

 

من العجين هل الشعرتخرج م   -  gamovida (sufTad) rogorc comidan Tmis Reri. 

qarT:   wylidan mSrali amovida. 

 

 .saqmis xurjinSi Cadeba   -  حط الامر الى الخرج

qarT.: saqmis gadadeba. 
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deda ar gyavs Sen! 10F  -       لا أمّ لك

11  

 (salanZRavi an mosaferebeli mimarTva, konotacias gansazRvravs 

intonaciuri velis monacvleoba). 

qarT.: Se, mamaZaRlo!  

 

 arc zafxulia da arc xmali  - لاU سUيف ولا صيف

 ( fonetikuri suraTi - bgeraTmonacvleoba  [bgeraTa opozicia]  iZleva 

semantikas) 

qarT.: arc Rvinoa, arc wyali. 

          arc fxisao, arc xisao. 

 

 . grZeli xeli aqvs  -      هايدو طويل

 qarT.:   xelgaSlili. 

 

همقصورادو   /   هايدو قصير  -  mokle xeli aqvs.    

qarT.:   xelmokle. 

 

  .xeli moWrili aqvs   -  هطوعادو مق

qarT.: ufxo, uniaTo, uxerxemlo (xeli araferze miuwvdeba). 

 

هايدو مفتوح  - xeli (farTod) gaSlili aqvs. 

qarT.: kvaWi, moxerxebuli (xeli rom yvelaferze miuwvdeba). 

 

mcire paremiuli formebidan wamosuli idiomebi: 

 

 المكنسة الجديدة
arab. / qarT.:  axali cocxi  

)منيح(بتكنس كويس  هالجديد همكنسال    

  _ axali cocxi kargad gvis. 

  § axali cocxi kargad gvis, Zveli moatans qviSasa. 

 

)بالبحر(ى اشترى سمك   بالما          
arab. / qarT.:  iyida  Tevzi wyalSi (zRvaSi) . 

ىشرنيبما  )بالبحر(السمك بالماى    
                                                            
11  aRsaniSnavia, rom Tanamedrove sasaubro qarTulma imave mniSvnelobiT miiro 
forma: “magas deda aRara hyavs”, mavanis mimarT ukiduresi gabrazebis, muqaris 
gamoxatvis mniSvnelobiT. 
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_ Tevzi wyalSi ar iyideba 

§ Tevzi wyalSi ar dafasdebao.  

 zRvaSi Tevzi vis daufasebiao.  

 

       على كلامو رباط ىما ف
arab.: misi sityva ar ikvreba (ver endobi).   

qarT.: upiroa, sityvis kaci ar aris. 

   ما في على كلامو رباط    متل شباط
_  TebervaliviTaa, misi sityva ar ikvreba,  ver endobi (cvalebadia). 

§ giJi martiviTaa (cvalebadi amindebiT). 

 

 الحيط الواطى
arab.:    dabali kedeli 

qarT.:   dabali Robe 

كلّ الناس بتركبو الحيط الواطى  
  _ dabal kedels yvela zed ajdeba.  

  § dabal Robes yvela gadaqelavso. 

    wyalmac dabalze gadiarao. 

 

)البيت( هالعايل  هوعبلّ  
arab.:  ojaxis  sakanalizacio mili (anu, gonji, uxeiro).  

qarT.:ojaxis gonji; koWobi lobio. 

 كلّ عيلة والو بلّوعة  
 لكلّ بيت بلّوعة 

_ yovel ojaxs/saxls Tavisi sakanalizacio mili aqvs (TiTo gonji, uxeiro  

hyavs). 

§ ojaxi ugonjod ar ariso. 

TiTo ojaxSi TiTo koWobi lobio duRso. 

 

da bolos, erTi  saintereso magaliTi: 

 الشوكه الخفيفه
arab. / qarT.:  rbili ekali11F

12  

انّى شايكه) وقالت(طلعت راسها  الخفيفهالشوكه   
– rbilma ekalma Tavi gamoyo, mec maCxvletineTo  (is uadgilod eCreba 

saqmeSi, Cxvletac ki ar SeuZlia…... ) 

                                                            
12  dasavleT saqarTveloSo vxvdebiT formas: nedli ekali  
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§ kum fexi gamoyo, mec naxir-naxirao. 

  

ganvixiloT idiomi - “rbili ekali”. rogorc vxedavT, is  mocemul 

bilingvur (arabul da qarTul) sivrceebSi sruliad gansxvavebul 

gadaazrebas (gansxvavebul metaforizacias) eqvemdebareba. arabuli “rbili 

ekali”,   qarTul cnobierebaSi cnobili „naxir-naxir tolad siarulis 

msurveli neli kus“ (anu, sakuTar SesaZleblobebze metis msurveli 

adamianis) xatia (rogorc kus  ar ZaluZs naxiris fexdafex siaruli, ise 

„rbili ekali“ ver Seasrulebs eklis saTanado funqcias, is ver iCxvliteba 

ise, rogorc „basri ekali“).  qarTul “rbil / nedli ekals” ki, rogorc 

cnobilia (arabulisagan gansxvavebiT), ityvian, adamianis mimarT, romelic 

mavans epirfereba, sinamdvileSi ki, nebismier xelsayrel SemTxvevaSi 

„rbilad“ gakenwlavs,  Zirs uTxris SeumCnevlad... anu, erTi metaforuli 

tropi (erTi SexedviT sruli ekvivalenti) sxvadasxva enobriv sivrceSi 

gansxvavebul sakomunikacio konteqsts Txoulobs. TiToeuli sruliad 

sxvadasxva situaciur niSaSi ganTavsebis potencials amJRavnebs. ganxiluli 

magaliTi kidev erTxel cxadyofs enaTSorisi ekvivalentebis  gansazRvraSi 

maZieblis sifrTxiliT midgomis im aucileblobas, romelzedac Cven ukve 

vrclad vimsjeleT zemoT.   aseT SemTxvevebSi, rogorc wesi,  Tavs iCens 

sakuTari fondis „genetikuri codniT“ ganpirobebuli cdomilebebis didi 

albaToba. 

 amrigad,  arabuli (siriuli / libanuri) da qarTuli magaliTebis 

SepirispirebiT planSi Catarebuli kvlevis safuZvelze irkveva maT Soris 

arsebuli  rogorc enobrivi, ise mentaluri  msgavseba-gansxvavebani. 

miRebuli kvlevis Sedegebi (Cvens mier ganxilul korpusSi) avlens 

istoriulad kontaqtirebadi da,  amavdroulad, radikalurad 

gansxvavebuli msoflxedvis, enisa  da kulturis mqone arabi da qarTveli 

xalxebis xedvaSi arsebul kerZo   Taviseburebebs da Tanaziar aspeqtebs. 

warmodgenili paralelebi, konkretul enobriv sivrceSi misTvis saxasiaTo  

niSniT aris gaformebuli.  TiToeul SemTxvevaSi mimdinare metaforizaciis 

procesi sruliad sxvadasxva cnobierebis farglebSi  „aRqmis miseul (xan 
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msgavs / xan gansxvavebul) sensorebs“ (sagnebsa da movlenebs Soris 

dadgenil sakuTar warmosaxviT-logikuri mimarTebebs) iyenebs.   

samomavlod perspeqtiulad gvesaxeba miRebuli kvlevis Sedegebze 

dayrdnobiT  uSualod arabul da qarTul  idiomTa bilingvuri 

leqsikonis Sedgena. mis safuZvelze SesaZlebeli gaxdeba  ara mxolod 

calkeuli paralelebis  warmoCena, aramed mocemuli fondebis erT 

mTlianobaSi danaxva. 

Tu gaviTvaliswinebT im did  tradiciebs, romelic mTargmnelobiTi  

TvalsazrisiT akavSirebs qarTul da arabul literaturebs, maSin 

mocemuli Temis mniSvneloba kidev ufro gasagebi gaxdeba. cnobilia, 

Targmnis procesSi raoden did sirTuleebs  qmnis Rrmad metaforuli 

gamonaTqvamebis sworad wvdoma, miT ufro zusti Sesatyvisis moZieba.  

da bolos, erTi arsebiTad mniSvnelovani  sakiTxi:  praqtikam aCvena, rom 

amgvari tipologiur-SepirispirebiTi  midgomebiT miRebuli Sedegebi ar 

SeiZleba ganvixiloT mxolod da mxolod  wminda lingvokulturologiuri 

mniSvnelobis konteqstSi. mocemuli Tema, erTi mxriv, uSualo kavSirSia 

lingvodidaqtikasTan. cnobilia maTi efeqturoba enis swavlebis procesSi  

wminda meTodologiuri TvalsazrisiT (radgan amgvari  komunikaciuri myari 

Sesityvebebi sasaubro enis praqtikuli dauflebis erT-erTi saukeTeso, 

nacadi meTodia). es fondi Tavisi mravalferovani speqtriT, rogorc wesi, 

obieqtur Cvenebas iZleva mocemuli enis specifikis Sesaxeb (leqsikuri 

mimarTebebis Sesatyvisoba-gansxvavebuloba, semantikuri msgavseba-

momijnaveoba, sinonimuri da antonimuri agebuleba da sxv.).  amavdroulad, 

erTi SexedviT TiTqos iolad gasagebi (ucxoenovani) Sesityvebebis 

sazrisSi   wvdoma, xSir SemTxvevaSi, mxolod mocemuli enis  flobas ar 

jerdeba. amgvari masalis Seswavla (enasTan erTad),  arsebuli koleqtiuri 

cnobierebis  siRrmeebSi  SeRwevas,  praqtikulad, misi eTnofsiqikuri 

mocemulobis Seswavlas gulisxmobs. 

amgvard, aseTi midgomebis safuZvelze SesaZlebeli xdeba sxvadasxva  

eTnokulturaTa identificireba (TiToeulis eTnikuri identurobis 

gansazRvra), amavdroulad, kulturaTa globalizaciis maxasiaTebelTa  

(kulturaTaSorisi msgavsebis niSnulebis) dadgena.  qarTulTan mimarTebiT 
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aseTi kvlevebis Rirebuleba metad izrdeba,  Tu gaviTvaliswinebT 

saqarTvelos dRevandel geopolitikur situacias da misTvis 

interkulturul sivrceSi srulyofili  CarTvis mniSvnelobas. 
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Khatuna Tumanishvili 

On tne Importance of Comparative Study  

of Bilingual   Idioms 

(based on Arabic and Georgian Material) 

Summery 

 

Modern globalized communication system significantly expanded linguocultural contacts of 

different peoples. Structure of new epochal challenges logically caused in the field of phraseological 

research too the necessity to pose the question of the function of figurative language in 

contemporary culture already in global context. Therefore, today (together with further research of 

national collections), it is important to study interlingual evidence in comparative context, in order 
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to obtain a common stock of international collections with their diverse functions in different 

cultures. 

Az is known, idioms represent important linguoculturological stock of a given   language 

collective. It practically accurately reflects beliefs and socio-cultural specifics of environment in 

which it was formed. 

Whenever discussion (from purely Arabistics viewpoint) deals with sociolinguistic and 

ethnocultural side of one or another Arab ethnos, we cannot overlook the significant part of verbal 

supply, contained in its idiomatic collection. Arab community, institutionalized in poetic art over 

historical development, at present too actively striving to figurative speech. In everyday oral/written 

communication intensive use of figurative collocations is attested. This important peculiarity (not 

only from sociocultural viewpoint) is a specific characteristic of ethnopsychic aspect of Arab 

community. Today the Arab world, against the background of radical changes occurring in it, is in 

the spotlight in the world. Practical aspects of knowledge of a language assumed special topicality 

in international arena. Practice shows that without mastering these collections full-fledged 

communication with the Arabic world is virtually impossible. 

All examples are recorded and translated from Arabic primary source - directly from Syrian, 

Lebanese informants.  

Illustrative material is divided into: a)exact equivalents: b)semantic equivalents; c)units 

derived from minor paremic forms. 

Based on such approaches it becomes possible to identify various ethnocultures (to define 

ethnic identity of each), simultaneously, to determine globalization characteristics of cultures 

(intercultural similarity markers. 
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gia lomTaTiZe 

praqtikosi eqimi-stomatologis mier SemCneuli Tavisebureba qarTvelebSi, 

zeda meore mcire saReWi kbilis (e.w. mexuTe kbilis) gansxvavebuli 

anatomiuri agebulebis Sesaxeb 

 adamianis kbilebidan TiToeuls gaaCnia misTvis damaxasiaTebeli 

anatomiuri agebuleba, risi saSualebiTac SesaZlebelia kbilis rigiTobis, 

mdebareobis da mimarTulebis dadgena. kbils gaaCnia gvirgvini da fesvi. 

kbilis SigniT aris sivrce, romelsac fesvis nawilSi hqvia arxi, gvirgvinis 

nawilSi kbilis Rru, am sivrceSi aris kbilis pulpa, romelsac xalxSi 

nervs uwodeben. zogierT kbils erTi fesvi gaaCnia, zogs ori, zogs sami, 

ZiriTadad erT fesvSi erTi arxovani pulpaa, zogierT fesvSi ori arxic 

gvxvdeba. 

mozrdili adamianis zeda ybis meore mcire saReWi kbili, anu meore 

premulari, (e.w. mexuTe kbili) gvxvdeba erT da iSviaTad, orfesvian 

variantebad, amasTanave, erTfesvianSi SeiZleba iyos erTi an ori arxi. 

1987 wlidan vmuSaobdi Tbilisis saxelmwifo universitetis studentTa 

qalaqis stomatologad, 2000 mde qarTveli studentis garda, Sexeba mqonda 

sxvadsxva erovnebis pacientebTan, maT Soris iyvnen: sabWoTa kavSiris 

laTinuri amerikis, evropis, aziisa da afrikis qveynebidanac, oseTidan 

Camosuli studentebis, aspirantebis, pedagogebis da mecnierebis 

stomatologiurma momsaxureobam da dakvirvebam damanaxa, rom ucxoelebSi 

(araqarTvelebSi) zeda ybis mexuTe kbili yovelTvis moiZebneboda meore, 

Tundac mcire arxi, samxreT oseTis im pacientebSi, romelTa gvaris fuZeSi 

qarTuli fuZe SeiniSneboda, zeda mexuTe kbili yovelTvis orarxiani iyo. 

qarTvel pacientebSi vxvdebodi erTarxian zeda ybis mexuTe kbils, 

gamovikiTxoT winaprebSi maT hyavdaT Tu ara araqarTuli warmoobis deda 

an bebia.  erTarxiani mexuTe kbili hqondaT zogierT svaneTis, xevsureTis 

da sxva mTiani regionebis waramomadgenlebs.  

q. Tbilisis 28-e saubno poliklinikis stomatologad muSaobis drosac, 

kvlav igive qarTvel pacientebs orarxiani zeda mexuTe kbili hqondaT, 

sxva erebis warmomadgenlebs, erTarxiani amasTanave, winaprebSi sxva 
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nacionaluri warmoSobis naTesavebis arsebobisas qarTvel pacientebsac 

erTarxiani mexuTe kbili hqondaT zeda ybaze. iyo aseTi SemTxveva: 

mSoblebma (orive qarTvelma) moiyvanes 15 wlis biWuna 25 wlis (zeda 

marcxena mexuTe kbilis kulpiti diagnoziT) didxans veZebe meore arxi, ver 

vipovne. dedas da mamas davuwye gamokiTxva maTi dedebisa da bebiebis 

warmomavlobis Sesaxeb. winaprebi orive mxridan qarTvelebi hyavdaT. 

SevamCnie daZabuloba, bolos mamasTan marto davrCi. man momTxova amexsna 

ratom viyavi daintersebuli am gamokiTxviT, Cemi mosazrebis gaziarebis 

Semdeg man miTxra, rom bavSvi ayvanili iyo. qarTveli pacientis erTarxiani 

mexuTe kbili rvianis fromis iyo da mwvervalSi orad mTavrdeboda. ase, 

rom moridebiT minda gamovTqva hipoTeza anTropologiuri kvlevisTvis: 

qarTvelebs gansxvavebiT sxva erebisgan, zeda ybaze meore mcire saReWi 

kbili, anu meore premolari (e.w. mexuTe kbili) orarxiani aqvT. am niSnis 

gansmazRvreli geni, vfiqrob recesiulia, radgan naTesaobaSi sxva eris 

warmomadgenlis SemosvlasTan erTad es niSani qreba da mexuTe kbili 

erTarxianad yalibdeba. 

                          

   

 

 

Gia Lomtatidze 

 

Specific feature noticed by the doctor-dentist in practice  - different anatomical 

structure of upper jaw second bicuspid (so called 5th tooth) in Georgian nationality 

Summary 

 

Since 1987, I have dealt with patients of  various  nationalities among  them  the citizens of  

Soviet  Union, South America, Europe, Asia and Africa. The observation showed, that in non  

Georgian patients, the fifth tooth of  upper jaw was always with one channel, but in Georgians there 

always was the  second, even a very little channel. 

There were cases of course in Georgians, with one channel fifth tooth. But inquiry proved that 

all these  patients had a mother or a grandmother of different nationality. 
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I would like to express my modest opinion for  anthropologic research – Georgians, not like 

other nationalities, have an upper jaw second with two channels.  Hereditary factor of this feature is 

recessive, because by introducing  another nationality in relationship, this feature fades away. 
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qeTevan diRmelaSvili 

 

ebraelebis gansaxlebis sakiTxi qarTlis Zvel dedaqalaqSi istoriuli da 

arqeologiuri masalebis mixedviT 

 

ebraelTa qarTlis samefosa da konkretulad mis Zvel dedaqalaSi 

gansaxlebis problemas araerTi mecnieris naSromi mieZRvna. maT Sorisaa 

kvlevebi paleografiul-lingvisturi, wyaroTmcodneobiTi da 

arqeologiuri kuTxiT. amjerad SevecdebiT yvela am niuansis Sejerebis 

safuZvelze es sakiTxi kidev erTxel gaviazroT. 

ebraelTa qarTlis samefoSi gansaxlebis sakiTxi ZiriTadad qarTuli 

werilobiTi wyaroebis „moqcevai qarTlisai“-sa da leonti mrovelis 

naSromebis safuZvelze xdeba. maTgan leonti mroveli ZiriTadad imeorebs 

ufro adre Seqmnili ,,moqcevai qarTlisai“-s monaTxrobs, magram xSirad 

Tavisi drois Sesabamisad iazrebs da interpretirebs. 

„moqcevai qarTlisai“-s da leonti mrovelis „cxovreba mefeTa“-s 

mixedviT saqarTveloSi ebraelTa istoria Zv.w. VI s. iwyeba. leonti 

mrovelis TqmiT, Zv.w. 586 w. babilonis mefis nabuqodonosorisgan devnilma 

ebraelebma Tavi qarTls Seafares da mcxeTis mamasaxlisisgan adgili 

iTxoves dasamkvidreblad. mamasaxlisma isini „aragvsa zeda“ - zanavSi 

daasaxla. ebraelebi mamasaxliss miwis sanacvlod xarks uxdidnen, ris 

gamoc, zanavs xerki ewoda [11. 15-16]. 

zanavs, rogorc ebraelTa ubans, leonti mroveli aleqsandre 

makedonelis laSqrobis drosac moixseniebs, rogorc mis mier aRebul 

dasaxlebul ubans [11. 17-18]. 

mainc sad mdebareobda zanavi? leonti mrovelis gansazRvrebiT, 

„aragusa zeda, wyarosa“ qvia zanavi, romelic mcxeTis mamasaxlisis 

saufloa, Tumca ufloss (mcxeTosis Zes) masze xeli ukve aRar miuwvdeba 

da igi didi mcxeTis miRmaa darCenili [11. 15]. juanSeris informaciiT, 

osebze gasalaSqreblad Sekrebili vaxtang mefis jari muxransa da xerks - 

„amier da imier aragusa“ - dabanakda. gamodis, rom xerki sakuTriv mxolod 

aragvis marcxena mxares moicavda. samxreTiT ki jvris monastramde 
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teritorias gulisxmobs [12. 150,242]. ,,matiane qarTlisais’’ mixedviT xerks 

dasavleTidan samuxrano, CrdiloeTidan ki bazaleTi mijnavs. bagrat IV 

mefobis dros, fadlonis jars gamodevnebuli mefis jari gaqceulebs 

sdevnis xerkis mTamde, magram mdinare aragvis marcxena mxares ukve aRar 

gadasdevs. Sesabamisad, xerki am pasaJiTac md. aragvis marcxena napiridan 

aRmosavleTiT teritorias moicavda [12. 270,311]. 

vaxuSti batoniSvili ar icnobs toponim zanavs. nabuqodonosor 

mefisgan devnil ebraelTa qarTlSi gansaxlebis adgilad pirdapir xerks 

miuTiTebs [10. 53]. momdevno periodebis istoriis gadmocemisas, vaxuSti 

zustad imeorebs qarTlis cxovrebis avtorTa monaTxrobs, magram ukve 

saqarTvelos daSlis droidan, xerkTan erTad xmarobs toponim saguramos, 

rogorc xerkis ganmmartav termins [10. 383,523-524]. Cans, XVIII s. 

dasawyisisTvis termini xerkic ukve daviwyebulia da am ori toponimis 

erTad moxseniebiT istorikosi xerkis erTgvar ganmartebas iZleva. misi 

ganmartebiT xerki ase lokalizdeba: „xolo mTa ese kuxeTisa anu zedaZnisa 

warvals aRmosavleTad da SeerTebamdebis erwos mTasa, romeli ars xerkisa. 

da ars amaT Soris xerki, aramed aw saguramo anu Tezmis xevi. aqus xerks: 

aRmosavliT mTa erwosa da amas Sorisi; samxriT mTa zedaZnisa; CdiloT 

nokorna-bokowans Sorisi gorani, Camosuli TianeTis mTidam araguamde; 

dasavliT aragvi“ [10. 535-536]. 

zanavis wyaroebiseul lokalizacias eTanxmeba n. berZeniSvilic [5. 

330,340]. amdenad, istoriuli zanavi, Sua saukuneebis xerki, 

gvianSuasaukuneebidan ki saguramo, antikur xanaSi ebraelTa ubnad 

warmodgeba. samwuxarod, saguramo arqeologiurad Seuswavlelia, amitom 

werilobiTi informaciis materialuri masaliT dadastureba an uaryofa, 

SeuZlebelia. 

qristes qadagebis periodSi mcxeTaSi ebraelTa Zlieri Temi ikveTeba, 

romelTac erTi mxriv mudmivi kavSiri aqvT Tavis samSoblosTan da yvela 

im siaxlis mcodneni arian, rac iq xdeba, meore mxriv ki mcxeTis ebraelTa 

Temi upirates Temad warmodgeba qarTlis samefoSi, radgan yvela siaxle 

swored mcxeTel ebraelebs da maTi rjulis mcodneebs (anu Temis 

uxucesebs) euwyebaT. rogorc leontis monaTxrobidan Cans, mcxeTeli 
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ebraelebi iudeis ambebis ara mxolod saqmis kursSi arian, aramed, 

garkveul monawileobasac ki iReben samSoblosTvis mniSvnelovan 

epizodebSi. amis dasturia macnis mier ebraelTa xmoba qarTlidan, imisTvis 

rom monawileoba mieRoT iesos gansjasa da dasjaSi. mcxeTidan amisTvis 

ori ebraeli miemgzavreba - elioz mcxeTeli da longiloz karsneli13

sagulisxmoa, rom „moqcevai qarTlisai“-sa da leonti mrovelis 

mixedviT, am periodisTvis ebraelTa gansaxlebis arealad ukve sami punqti 

ikveTeba: erTi, rogorc Cans, isev zanavia, meore esaa qalaq mcxeTis 

dasavleTi nawili - mogvTakari, sadac orive wyaros mixedviT cxovrobs 

elioz mcxeTeli, da mesame - didi mcxeTis erT-erTi ubani - karsani, 

xelosanTa dasaxleba, saidanac longilozia [13. 146; 11. 36,101]. 

 [11. 

36]. 

mogvTakarad miCneulia mcxeTis rkinigzis sadguris mopirdapire mxare, 

mTa qarTlis CrdiloeTi kalTis Ziri14

arqeologiuri gaTxrebi mogvTakarSi XX s. 70-ian wlebSi daiwyo.  

sxvadasxva wlebSi arqeologiuri eqspediciebis mier aq gaiTxara I-III ss. 

samarovani da III-IV ss. namosaxlari. 

. werilobiTi wyaroebisa da 

arqeologiuri monacemebis mixedviT, mogvTakari mcxeTis dedaqalaqobis 

xanaSi misi erT-erTi mWidrod dasaxlebuli ubani unda yofiliyo. leonti 

mrovelis Tanaxmad, am ubnis gaCena qarTvelTa mefes, farnajoms 

ukavSirdeba. man ,,moiyvanna sparseTiT cecxlis msaxurni da moguni, da 

dasxna igini mcxeTas, adgilsa mas, romelsa aw hqvian moguTa“ [11. 29]. 

erTi mxriv, samarxTa tipis (kramitsamarxebi) da maTSi aRmoCenili 

nivTebis mixedviT, mecnierebi fiqroben, rom saqme unda gvqondes SeZlebuli 

fenis warmomadgenelTa sakrZalavebTan15

                                                            
13 „wminda ninos cxovreba“ longiloz karsnels ar icnobs [13. 126-128]. 

, meore mxriv ki kramitsamarxTa 

ucxouri warmoSobis gaTvaliswinebiT, aseve upiratesad ucxouri an 

praqtikulad ucxouri nivTebis simravle, da micvalebulTa pirSi an xelSi 

,,qaronis monetis“ aRmoCenis xSiri SemTxvevebi mecnierebs afiqrebinebs, rom 

14 Tumca, aris mosazreba, rom mogvTakarad moazrebuli ubani ara rkinigzis 
sadgurTan, aramed geTsamaniis eklesiis ubanSi unda lokalizdebodes, iq sadac idga wm. 
ninos mosvlis droisTvis ebraeli abiaTaris samlocvelo. 

15 micvalebulebis umetesoba dakrZaluli iyo xel-fexmokecviT, marjvena an marcxena 
gverdze, Tavis nemismieri damxrobiT. 
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mogvTakaris samarxebSi dakrZaluli unda iyvnen ucxo eTnikuri jgufis 

warmomadgenlebi [17. 109-131]. arqeologiuri gaTxrebis dros mopovebul 

anTropologiur masalas saTanado mecnieruli kvleva ar Catarebia. 

amdenad, maTi eTnikurobis Sesaxeb msjeloba SeuZlebelia. 

rac Seexeba karsnisxevs, is mdebareobs mcxeTis aRmosavleTiT, mTa 

qarTlis aRmosavleT kideSi, mtkvris marjvena mxares, xeobaSi. karsani 

istoriuli didi mcxeTis ubani iyo. 70-ian wlebSi aq warmoebulma 

arqologiurma gaTxrebma gamoavlina Zv.w. I -ax.w. IV s. periodis dasaxleba, 

sawarmoo ubani da samarovani, romelic ZiriTadad kramitsamarxebisgan 

Sedgeboda16. dasaxleba Sedgeboda qviSaqvis natexi qviTa da aliziT nagebi 

da kramitiT daxuruli saxlebisgan, romlebsac Tavisi damxare nageboba 

gaaCndaT. iqve ki mdebareobda am ubnis mosaxleTa saxelosno adgili. 

gamovlenilma artefaqtebma cxadyo, rom aRniSnul periodSi karsani 

mWidrod dasaxlebuli ubani iyo da meTuneTa dasaxlebas warmoadgenda17

ebraelTa meore talRis Semosvla qarTlSi imperator vespasianes mier 

ierusalimis aRebis dros momxdara. am devnilebSi leontis TqmiT, yofilan 

iesos nacvlad ganTavisuflebul barabas STamomavlebic, romlebic 

mcxeTaSi mosvlis Semdeg adgilobriv ebraelebTan - zanavSi dasaxlebulan 

[11. 44].  

 

[14]. 

marTalia, ebraelTa qarTlSi gansaxlebis adgilad wyaroebSi mxolod 

mcxeTazea yuradReba gamaxvilebuli, magram, rogorc Semdgomi periodis 

ambebi uCvenebs, isini aseve unda damkvidrebuliyvnen urbnisSic. yovel 

SemTxvevaSi, IV s. dasawyisSi, roca wm. nino qarTlSi modis, `wminda ninos 

cxovreba~ gvamcnobs, rom is erTi Tve qalaq urbnisSi, ebraelTa ubanSi 

                                                            
16 micvalebulebi dakrZalulebi iyvnen marjvena an marcxena gverdze xel-

fexmokecviT, Tavis nebismieri damrxobiT. 
17 aq sainteresod gveCveneba erTi ram: karsnisxevisa da mogvTakaris samarovnebi erTi 

periodisaa, orivegan gaTxrili samarxebis umetesoba erTi tipisaa - kramitsamarxebi. aseve 
erTnairia dakrZalvis wesic. am or samarovans Soris gansxvaveba rac igrZnoba aris 
mogvTakaris samarxebSi qaronis monetis gamoyenebis SemTxvevebi. aqedan gamomdinare, Tu 
mogvTakari ucxo eTnikuri jgufis sakrZalavia, xolo karsnisxevis xelosanTa ubnobaze 
eWvi ar dgeba (xelosnebis ucxo eTnikuri jgufis wevroba ki cota saeWvoa), maSin gamodis, 
rom kramitsamarxTa da importuli nivTebis dadastureba samarxebSi ver iqneba 
eTnikurobis ganmsazRvreli. 
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cxovrobda [13. 117-118; 11. 88]. urbnisis SemTxvevaSi, am cnobis faqtobrivi 

dadastureba Cans 1960 w. urbnisis samarovanze, N167 samarxSi aRmoCenili 

brinjaos sabeWdavi beWedi, romelzec amokveTilia ori ebrauli aso. is 

ikiTxeba, rogorc mowmoba. mkvlevarebi fiqroben, rom beWedi moxelis 

sakuTreba unda iyos, romelsac is raRacis dasamowmeblad iyenebda.  

sainteresoa, rom beWedi Tavisi formebiT, aseve samarxis inventaric, IV s. 

dasawyisiT TariRdeba [15. 241-256]. 

wyaroebis mixedviT, mcxeTaSi mosuli wm. nino, aseve ebraelebTan midis 

da swored ebraeli qalisgan igebs armazis kerpis Sesaxeb [13. 119; 11.89]. 

qalaqis kedels gareT damkvidrebuli wm. nino SemdegSic xSirad stumrobs 

ebraelTa ubans, da cdilobs gaigos kvarTis samyofeli. am ZiebaSi man 

miagno ebrael mRvdels, abiaTars, romelsac mis asul sidoniasTan erTad 

qristianoba gaacno da daimowafa. misi mowafe xdeba aseve eqvsi ebraeli 

qalbatoni. amdenad, qarTlis cxovrebis mixedviT ninos misioneruli 

saqmianoba ebraelebidan iwyeba, rac Tavad ebraelebSi ukmayofilebas 

iwvevs. es ganwyoba imdenad didi Cans, rom ebraelebs abiaTar mRvdlis 

Caqolvac ki ucdiaT [11. 95,102].   

ebraelebs Soris dawyebuli uTanxmoeba imaSic gamoCnda, rom qarTlis 

gaqristianebis dros, zanavs damkvidrebuli ebraelebis erTma nawilma, 

konkretulad ki barabas STamomavlebma, qristianoba miiRes. mefem isini 

imiT daajildova, rom samosaxlod gadasca cixedidis teritoria [13. 146-

147; 11. 116-117]. 

leontis TqmiT cixedidi didi mcxeTis ubania [11. 17]. „moqcevai 

qarTlisai“-s mixedviT ki elinistur xanaSi cixedidi sarkines cixes 

warmoadgenda [5. 332]. rogorc sarkineze Catarebulma arqeologiurma 

gaTxrebma cxadyo, sarkine mocemuli periodisTvis (gvianantikur xanaSi) 

ukve damwvari da mitovebulia (sarkineze gaTxrebis dros gamovlenili 

sataZro, samWedlo, samosaxlo nagebobebi Zv.w. II-I ss. aTariRebs qalaq 

sarkines [1. 206-214; 8. 448-449]), amitom cixedidi gvianantikur xanaSi mcxeTis 

damoukidebel ubans unda warmoadgendes. mecnierTa mosazrebiT, sarkinis 

cixedidi dRevandeli cixedidis xevis Sua welSi aSenebuli cixe unda 

yofiliyo. l. WilaSvilis mosazrebiT ki, Tu sarkinis cixedidi xevis 
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marjvena mxares, dRevandeli boras saydris midamoebSi aSenebul cixes 

unda gulisxmobdes, gvianantikuri xanis cixedidi, sadac ebraelebi 

dasaxldnen, ukve ufro dabla, dRevandeli sof. Zegvis midamoebSi gaSlili 

daba unda yofiliyo [21.  14,22; 4. 116; 20. 103-105]. gasuli saukunis meore 

naxevris sxvadasxva wlebSi cixedidisxevSi Catarebuli arqeologiuri 

gaTxrebis Sedegad aq gamovlinda gvianbrinjao-adrerkinis xanis, Zv.w. IV-III 

ss., welTaRricxvaTa mijnis da gvianantikuri xanis samarxebi da 

gvianantikuri xanis namosaxlaris naSTi. xeobaSi SemorCenilia Sua 

saukuneebis nasoflaric [2.  49-53; 3.  76; 8. 586-587]. amdenad, es adgili 

gvianbrinjao-adrerkinis xanidan moyolebuli Sua saukuneebis CaTvliT 

dasaxlebulia, magram CvenTvis saintereso gvianantikur periodSi aq raime 

eTnikuri niSnulebis gakeTeba ar xerxdeba. 

miuxedavad imisa, rom werilobiTi wyaroebis mixedviT, ebraelTa 

dasaxleba qarTlis samefoSi winaqristianuli xanidan igulisxmeba, 

utyuari damadasturebeli masala mxolod Cv.w IV saukuneebidan Cndeba 

ZiriTadad epigrafikis saxiT. maTgan mniSvnelovania mcxeTis arqeologiuri 

gaTxrebis Sedegad aRmoCenili stelebi, anu saflavis qvebi, romlebzec 

ebrauli warwerebia gakeTebuli. 

pirveli ebrauli warwera 1872 wels aRmoCnda samTavros samarovanze 

da warmoadgens saflavis stelas.  mas ori mxridan mcire zomis qvebi 

hqonda Semowyobili, rogorc Cans, stelis gasamagreblad. arameuli 

TalmudiT Sesrulebuli warwera filaze, Rrma niSaSia amokveTili. is IV-V 

ss. TariRdeba da ase ikiTxeba: 

`es kubo Zvirfasi da pativcemuli iegudasi, metsaxelad gurkis. 

iyavn gansasvenebeli misi keTilmsaxurTa Tana, 

misi aRdgoma daukavSirdes ubiwo cxovrebas~ [15. 241-256]. 

erTi pirovnebis ori saxeliT moxsenieba, rogorc aRniSnul 

warweraSia, Cveulebrivi movlenaa ebraelebSi: babilonis tyveobidan 

moyolebuli ebraelebs Cveulebad hqondaT sakuTar saxelebTan erTad 

adgilobrivi saxelebis darqmeva. am SemTxvevaSi adgilobrivi saxelia 

gurki - mgeli, xolo religiuri - ieguda. am pirovnebis socialur 
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statusze msjeloba rTulia. Tumca, radgan mas religiuri saxeli aqvs 

arCeuli, mecnierTa varaudiT is religiuri moRvawea [15. 241-256].  

meore ebrauli warwera mcxeTaSi, samTavros samarovanze 1938 wels 

aRmoCnda. qvasamarxis kedlebis Sesadgenad ori, ebraul da berZnul 

warweriani filaqvebi gamouyenebiaT. ebraul warweriani qva ori nawilisgan 

Sedgeba: zedapiris zeda nawilze mocemulia xonCa, romelzec warweraa 

Sesrulebuli, xolo qveda nawilze puri, Tasi da suraa gamosaxuli. 

warwera ase ikiTxeba: 

„es saflavi (aris) oseb 

bar hazanisa (?) xsenebul (iyavn igi) 

netarad; da agreTve Sallum, 

Zma misi, xsenebul (iyavn) 

mSvidobiT“ [19. 419-425]. 

msgavsad wina warwerisa, aqac dakrZaluls ori saxeli aqvs, erTi 

ebrauli, meore - adgilobrivi. 

warweras IV saukuniT aTariReben [19. 419-425]. 

orive samarxi am periodis sxva samarxebis identuria. magaliTad, meore 

samarxze gamosaxuli puri Tasi da sura sxva samarxebzecaa aRmoCenili. 

saflavTa msgavseba imaze miuTiTebs, rom ebraelTa sakrZalavi tradicia, 

adgilobrivi tradiciis nawilia. rac Seexeba samarxebis mflobelTa 

statuss, isini maRal fenas unda miekuTvnebodnen, radgan ax.w.-is pirvel 

saukuneebSi qvasamarxebi SeZlebuli fenis samarxebs warmoadgendnen.  

swored am epitafiebis aRmoCenam erTgvarad damadasturebeli roli 

SeiZina mecnierTa erTi nawilis mosazrebisTvis, romlebic fiqroben, rom 

samTavros samarovani IV saukunidan mainc mcxeTis araqristiani 

mosaxleobis, maT Soris ebraelTa sasaflaod unda yofiliyo gamoyofili. 

am mosazrebas amyareben imiTac, rom mTeli mcxeTis maStabiT mxolod 

samTavros samarovania, sadac ax.w. II saukunidan micvalebulTa udidesi 

umravlesoba dakrZalulia TaviT aRmosavleTiT, miuxedavad imisa romelime 

gverdze arian dasvenebuli Tu zurgze gaSotilni. msgavsi niuansi Tavs 

iCens urbnisSic, sadac micvalebulebi TaviT samxreTiTac arian 

dakrZalulni. micvalebluTa aseT damxrobas mecnierTa nawili aRTqmuli 
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miwisken mimarTulebad aRiqvamen da ebraul tradicias ukavSireben [6. 39-41; 

7. 4-6].  

ebraelTa yofa-cxovrebis Sesaxeb gansakuTrebul informacias iZleva 

mcxeTaSi aRmoCenili saxli, romelic abraam saras Zes ekuTvnoda. saxli V 

saukuniT TariRdeba. is nagebia qvatexiliT da Semtkicebulia TixiT. 

saxlis gadasaxurad gamoyenebulia kramiti, iatakad ki Tixatkepnili. 

arqeologiurma gaTxrebma cxadyo, rom saxli Tavdapirvelad mcire 

zomisa yofila - erTi senakiT da 22 kvm farTobis mqone marniT. Semdgom 

marani gauzrdiaT, ramac misi sameurneo oTaxad gadaqceva gamoiwvia. 

rogorc Cans, saxlSi sul mcire or Taobas ucxovria [9. 61-68]. 

arqeologiuri gaTxrebis Sedegad mcxeTaSi aRmoCenili ax.w. I-V 

saukuneebis namosaxlarebi ZiriTadad erT oTaxiani saxlebisgan Sedgeboda. 

oTaxis centrSi alizis kera iyo mowyobili, zog SemTxvevebSi ki saxlebs 

aivnis tipis gadaxuruli sivrce an saTavsoc hqondaT. am faqtorebis 

gaTvaliswinebiT Tu vimsjelebT, abraam saras Zis oroTaxiani, kramitiT 

gadaxuruli saxli udavod patronis SeZlebulobaze miuTiTebs [9. 61-68].  

abraamis saxlis sastumro oTaxis centrSi, iseve rogorc sxva 

saxlebSi, kera iyo nagebi, samxreTiT ki ormo iyo gakeTebuli, romelic 

samSeneblo masalis narCenebiT amoevsoT. oTaxs ori kari hqonda: erTi, 

samxreTis kedelSi gaWrili, saxlSi Sesasvlels warmoadgenda, xolo 

meore, aRmosavleTi kedlis samxreT nawilSi - sameurneo oTaxSi 

gasasvleli iyo. xis karebs rkinis anjamebi hqondaT. 

sameurneo daniSnulebis senaki TiTqmis kvadratuli formisa iyo da 

misi farTobi 50.3 kv.m.-s aRwevda. senakis samxreT-dasavleT kuTxeSi, kedlis 

gaswvriv, Tixa aliziT naSeni SemaRlebuli moedani yofila. cudi 

daculobis gamo, misi daniSnulebis dadgena ver moxerxda. misi iatakisa da 

kedlebis Selesiloba, rogorc Cans, cecxlis Zlier zemoqmedebas 

ganicdida. aq aRmoCnda Tixis WurWeli da ramdenime qvevri. qvevrebis nawili 

abraamis dros CaudgamT. qvevrebis aRmoCena ebraelis saxlSi sulac araa 

SemTxveviTi da ucnauri, radgan ebraelebisTvis Rvino yovelTvis iyo da 

rCeba bunebriv sasmelad. paseqobis dResaswaulis erT-erTi Semadgeneli 

nawilis, sederis dros, roca ebraelebi egviptidan gamosvlas ixseneben, 
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yvela ebraelma aucileblad unda Sesvas oTxi Wiqa Rvino, rogorc oTxi 

aRTqmis simbolo. 

saxlis macxovrebelTa yofas nivTieri masalac asaxavs, romelic 

moicavda rogorc Tixis nawarms, aseve brinjaos, rkinis, Zvlis nivTebs. 

sameurneo da samzareulo daniSnulebis WurWelSi iyo maRalyeliani surebi 

da xeladebi, romelTac samtuCa piri aqvT, aseve TefSebi, sxvadasxva zomis 

jamebi da Wraqebi. maT umetesobas Semosdevs wibo da yurebi Semkuli aqvT 

kopebiT. 

mcxeTis es saxli imave teqnikiTa da stiliTaa nagebi, ra tipis 

sacxovreblebic mcxeTaSi iyo gavrcelebuli. aseve tipiuria saxlSi 

aRmoCenili Tixis WurWelic. es imaze miuTiTebs, rom ebraeli warmoSobis 

abraami da misi ojaxi, mcxeTis sociumis, sazogadoebis, kulturis nawilia. 

Tumca, inarCunebs Tavis religiur mrwamss da cxovrebis wess. amaze 

miuTiTebs erTi detalic, saidanac saxlis mflobelis vinaobasac vigebT: 

sastumro oTaxis saZirkvelSi Cadgmuli iyo patara doqi, romelSic CaedoT 

oTxad gakecili oqros Txeli furceli. masze amokveTilia 29 striqoniani 

Selocva, romelic ebraul anbanis asoTa saxelwodebebiT bolovdeba. 

teqsti gvamcobs, rom amuleti ekuTvnis abraam saras Zes, aseve misi ojaxis 

wevrebs.  teqsti Selocvaa, rom patroni daicvas avi Tvalisgan. msgavsi 

amuletebi ebraelebis mier xSirad gamoiyeneboda adreul Sua saukeneebSi. 

umetesad maT saxlis saZirkvelSi, WurWelSi Cadebuls aTavsebdnen da amiT 

saxls icavdnen boroti Tvalisgan [19. 125-126]. 

vin iyo abraami, sazogadoebis romeli fenis warmomadgeneli? amaze 

kiTxvas erTgvarad pasuxobs saxlSi aRmoCenili bulebi, romliTac 

dabeWdili unda yofiliyo sparseTidan importirebuli saqoneli. orive 

bula sasanuri sabeWdavebis anabeWdia, magram maTgan erTze qristianuli 

jvaricaa mocemuli [16. 188-191]. am bulebis gaTvaliswinebiT, mecnierebi 

samarTlianad SeniSnaven, rom abraam saras Ze vaWarTa fenis warmomadgeneli 

unda yofiliyo. misi materialuri mdgomareoba ki imaze migvaniSnebs, rom 

SesaZloa garkveuli gavleniTac esargebla mcxeTis sociumSi [15. 241-256].  

momdevno periodis arqeologiuri da qarTuli werilobiTi wyaroebi 

ebraelTa qarTlSi mosaxleobis Sesaxeb utyvia.   
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amdenad, am etapisTvis, istoriuli cnobebi da arqeologiuri 

monacemebi qarTlis dedaqalaq mcxeTaSi ebraelTa cxovrebis Sesaxeb 

erTmaneTs emTxveva mxolod IV-V ss. monakveTSi da monacemebiT aq 

igulisxmeba rogorc iudeveli ebraelebis, ise qristiani ebraelebis 

jgufi, romelTa erTi nawili sazogadoebis maRal fenasac ekuTvnoda da 

didi wvlili SeqondaT qarTlis sazogadoebriv cxovrebaSi. 
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Ketevan Digmelashvili 

The issue of Jewish settling in the old capital of Kartli 

according to historical and archaeological sources. 

Summary 

The paper deals with the issue of Jewish settling in Mtskheta, in the old capital of Kartli.  

Reviewed the Georgian written sources, which concerning to Jewish entering and settling in 

Mtskheta. These facts are approved or rejected by archaeological materials of Mtskheta. 

According to Georgian written sources, Jewish people start to entering in Mtskheta in VI cent. 

BC. and it was happened in several times. According to these sources, Jewish people were lived in 

Zanavai- (One of the district of Great Mtskheta), today's Saguramo, Tsikhedidiskhevi, Mogvtakari, 

Karsani and inner Mtskheta. 

 But archaeological materials proves that Jewish people start to living in Mtskheta only from 

IV cent. AD. and its concern only inner part of Mtskheta. 

On Samtavro cemetery (In Mtskheta) discovered epitaphs with Jewish inscriptions, also 

golden plates with Jewish inscriptions-  found in the foundation of the house, dating to the V cent. 

AD. 

So, on this stage of research, archaeological materials and Georgian written sources coincide 

about Jewish people habitation in Mtskheta, but only in IV-V cc. AD. By means of these facts we 

can assume that here was living as Judaic as Christian Jewish groups, and part of them were belongs 

to the nobles and they did a great contribution for the Kartli kingdom. 
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